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GA­RAŞ­SYZ, Bi ta rap döw­
le­ti­mi­ziň­ ga­zan­ýan­ üs­
tün­lik­le­ri,­ ýur­du­my­zyň­

ro­waç­ly­gy,­ hal­ky­my­zyň­ ýo­ka­ry­
dur­muş­de­re­je­si,­ kuw­wat­ly­ yk­
dy­sa­dy­ýeti,­ yg­ty­bar­ly­ önüm­çi­lik­
we­ teh­no­lo­gik­ bin­ýa­dy,­ ön­dü­
ri­ji­lik­li­ yl­my­ul­gam­ýaş­la­ryň­ bi­
lim­ de­re­je­si,­ ola­ryň­ in­tel­lek­tual­
ösü­şi­ we­ ru­hy­ kä­mil­li­gi­ bi­len­
berk­ bag­ly­dyr.­ 2023­nji­ ýy­lyň­
«Arkadag­ Ser­dar­ly­ bag­ty­ýar­
ýaş­lar»­ di­ýilip­ atlandyrylmagy­
Türkmenistanyň­pa­ra­hat­çy­ly­gy­
ny,­ dur­nuk­ly­ly­gy­ny­we­aba­dan­
çy­ly­gy­ny­ ala­mat­lan­dy­ryp,­ ýaş­
la­ryň­ ara­syn­da­ wa­tan­çy­ly­gyň­
ýo­ka­ry­ de­re­je­si­ni,­ ola­ryň­ Wa­
ta­na­ bo­lan­ söý­gü­si­ni­ be­ýan­ et­
mek­de­çuň­ňur­ma­na­eýedir.

Tä­ze­ ösüş­ ug­ru­nyň­ he­re­
ket­len­di­ri­ji­ jem­gy­ýet­çi­lik­sy­
ýa­sy­ güý­ji,­ döw­le­tiň­ ösü­şi­ni­
üp­jün­ ed­ýän­ esa­sy­ se­riş­de­
ha­sap­lan­ýan­ ýaş­ nes­liň­ saz­
la­şyk­ly­ ös­me­gi­ üçin­ şert­le­ri­
dö­ret­mek­ hem­de­ dö­re­di­ji­
lik­ iş­jeň­li­gi­ni­ gol­da­mak­ Ber­
ka­rar­ döw­le­tiň­ tä­ze­ eý­ýa­
my­nyň­ Gal­ky­ny­şy­ döw­rün­de­
döw­let­ sy­ýa­sa­ty­nyň­ esa­sy­
ugur­la­ry­nyň­ bi­ri­ne­ öw­rül­di.­
Türkmenistanda­ ta­lyp­ ýaş­

THE successes that our 
Independent Neutral 
state, the prosperity of 

the country, the high level of 
well-being of the people, a 
powerful economy, a reliable 
production and technological 
base, are closely related to 
the quality of young people's 
education, their intellectu-
al development and spiritual 
education achieve. It is deeply 
symbolic that the year 2023, 
called «Happy Youth with 
Arkadag Serdar» personi-
fies the peace stability and 
well-being of  Turkmenis tan, 
expresses a high level of pa-
triotism among young  people, 
their feelings of love for the 
Motherland.

One of the priorities of 
state policy in the era of the 
Revival of the new epoch of the 
powerful state was the crea-
tion of conditions for harmo-
nious development and sup-
port for the creative activity 
of the young generation – the 
effective socio-political driv-
ing force, the main resource 
for ensuring the progress of 
the state. In Turkmenistan, 
state policy is fundamental-

УСПЕХИ,­ которых­ дости­
гает­ наше­ Независимое­
Нейтральное­ государство,­

процветание­ страны,­ высокий­
уровень­ благополучия­ народа,­
мощная­ экономика,­ надёжная­
производственная­ и­ техноло­
гическая­ база,­ продуктивная­
научная­ сфера­ тесно­ связаны­
с­ качеством­ образования­ мо­
лодежи,­ её­ интеллектуальным­
развитием­и­духовным­воспита­
нием.­Глубоко­символично,­что­
2023­год­под­названием­«Счаст­
ливая­ молодёжь­ с­ ­Аркадаг­
Сердаром»­ олицетворяет­ мир,­
стабильность­ и­ благополучие­
Туркменистана,­ выражает­ вы­
сокий­ уровень­ патриотизма­
среди­молодых­людей,­их­чув­
ства­любви­к­Родине.

Одним­ из­ приоритетов­ го­
сударственной­ политики­ в­ эру­
Возрождения­ новой­ эпохи­ мо­
гущественного­государства­ста­
ло­создание­условий­для­гармо­
ничного­развития­и­поддержка­
созидательной­ активности­ мо­
лодого­ поколения­ –­ действен­
ной­ общественно­политической­
движущей­силы,­основного­ре­
сурса­ обеспечения­ прогресса­
государства.­ В­ Туркменистане­
фундаментально­совершенству­

ÝAŞLAR – 
DÖWLETIŇ DAÝANJY 
YOUTH – STATE SUPPORT
МОЛОДЕЖЬ – 
ОПОРА ГОСУДАРСТВА
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la­ry,­ ýaş­ alym­la­ry,­ ýaş­ hü­
när­men­le­ri­ gol­da­ma­ga,­ ola­ry­
türk­men­hal­ky­nyň­Mil­li­Li­de­ri,­
Türkmenistanyň­ Halk­ Mas­la­
ha­ty­nyň­ Başlygy,­ Gah­ry­man­
Arkadagymyz­ Gurbanguly­
Berdimuhamedowyň­ ba­şy­ny­
baş­lan­ öz­gert­me­le­ri­ni­ dur­
mu­şa­ ge­çir­mek­ işin­de­ döw­
le­tiň­ da­ýan­jy­ hök­mün­de­ ke­
ma­la­ ge­tir­mä­ge­ gö­nük­di­ri­len­
döw­let­ sy­ýa­sa­ty­ düýp­li­ kä­
mil­leş­di­ril­ýär.­ Mil­li­ Li­de­ri­mi­
ziň­ bel­leý­şi­ ýa­ly,­ ýaş­lar­ bi­ziň­
gel­je­ge­ bo­lan­ äh­li­ umyt­ar­
zuw­la­ry­my­zyň­ ama­la­ aş­ma­
gy­dyr.­Ata­Wa­ta­ny­my­zyň­buý­
san­jy­ hem­de­ üs­tün­lik­le­ri­dir.­
Türkmenistanlylaryň­ tä­ze­
nes­li­ tä­ze­ ösüş­ ug­ru­nyň­ he­
re­ket­len­di­ri­ji­ güý­jü­ne­ öw­rül­
me­li­dir.­ Olar­ öz­ nes­li­niň­ jo­
gap­kär­li­ we­ gu­jur­gaý­rat­ly,­
örän­ so­wat­ly­ hem­de­ sag­dyn­
we­kil­le­ri­ bo­lar­lar.­ Bi­ziň­ ýaş­
la­ry­myz­ öz­ ata­ba­ba­la­ry­nyň­
däp­le­ri­ni­ do­wam­ edip,­ hä­zir­
ki­ ba­zar­ yk­dy­sa­dy­ şert­le­rin­de­
iş­le­mä­ge­ taý­ýar­bo­lar­lar.­Bü­
tin­ dün­ýä­de­ uly­ ab­ra­ýy­ bo­lan­
pa­ra­hat­we­gül­läp­ös­ýän­ýur­
du­nyň­ ha­ky­ky­ wa­tan­çy­la­ry­na­
öw­rü­ler­ler.

Aň­bi­lim­li,­ ru­hy­ we­ be­den­
taý­dan­ kä­mil­ we­ öz­baş­dak­ oý­
lan­ma­gy­ ba­şar­ýan­ ýaş­ hü­när­
men­le­ri­ taý­ýar­la­mak­ üçin­ ýur­
du­myz­da­ dür­li­ bi­lim­ eda­ra­la­ry­
dö­re­dil­di.­Gel­jek­ki­gur­lu­şyk­çy­lar­
we­bi­na­gär­ler­Aş­ga­ba­t­gur­lu­şyk­
or­ta­hü­när­mek­de­bin­de­hem­de­
Ma­ry­şä­he­ri­niň­Je­ma­gat­ho­ja­ly­
gy­or­ta­hü­när­mek­de­bin­de­baş­
lan­gyç­ bi­lim­ al­ýar­lar.­ Bu­ okuw­
mekdeplerinde­ talyplar­ bi­na­
gär­lik,­ se­na­gat­ we­ ra­ýat­ gur­
lu­şy­gy,­ bag­çy­lyk­se­ýil­gäh­ we­
land­şaft­di­zaý­ny­hem­de­beý­le­ki­
ugur­lar­bo­ýun­ça­bin­ýat­lyk­bi­lim­

ly improving, aimed at sup-
porting students, young sci-
entists, beginner specialists, 
forming them as a support for 
the state in the implementa-
tion of reforms and signifi-
cant undertakings of the Na-
tional Leader of the Turkmen 
people, Chairman of the Halk 
Maslahaty of Turkmenistan, 
Hero Arkadag  Gurbanguly 
 Berdimuhamedov. As our na-
tional Leader noted, youth 
is the embodiment of all our 
hopes for the future. This 
is the pride of the country 
and its achievement. The 
new generation of citizens of 
 Turkmenistan should become 
the engine of a new course. 
They will be dependable and 
vigo rous representatives of 
their generation, well educat-
ed, and healthy. Our youth will 
be ready to work in a mo dern 
market economy, while pre-
serving the traditions of their 
ancestors. They will become  
patriots of their peaceful, 
prosperous country that has a 
high authority in the world!

A variety of educational 
institutions have been crea-
ted in the country for the 
preparation of highly intel-
lectual, spiritually rich and 
independently thinking young 
specialists. Future builders 
and architects receive ini-
tial training at the Ashgabat 
Construction Central Profes-
sional School and the Sec-
ondary Professional School 
of Municipal Economy of the 
city of Mary, where students 
learn basic knowledge in ar-
chitecture, industrial and civ-
il construction, garden and 
landscape design and many 
other disciplines, the skills of 
which is necessary for work 

ется­государственная­политика,­
направленная­на­поддержку­сту­
денчества,­молодых­учёных,­на­
чинающих­ специалистов,­ фор­
мирование­их­в­качестве­опоры­
для­государства­в­деле­претво­
рения­в­жизнь­реформ­и­значи­
мых­ начинаний­Национального­
Лидера­ туркменского­ народа,­
Председателя­ Халк­ Маслахаты­
Туркменистана,­Героя­­Аркадага­
Гурбангулы­ Бердымухамедова.­
Как­отметил­наш­национальный­
Лидер,­молодость­–­ это­ вопло­
щение­ всех­ наших­ надежд­ на­
будущее.­ Это­ гордость­ страны­
и­ её­ достижений.­ Новое­ поко­
ление­туркменистанцев­должно­
стать­ двигателем­ нового­ кур­
са.­Они­будут­ответственными­и­
энергичными­ представителями­
своего­ поколения,­ хорошо­ об­
разованными,­ обладающими­
прекрасным­ здоровьем.­ Наша­
молодёжь­будет­готова­работать­
в­условиях­современной­рыноч­
ной­ экономики,­ сохраняя­ при­
этом­ традиции­ своих­ предков.­
Они­ станут­ патриотами­ своей­
мирной,­процветающей­страны,­
имеющей­высокий­авторитет­во­
всём­мире!

В­ стране­ созданы­ разно­
образные­ образовательные­
учреждения­ для­ подготовки­
высокоинтеллектуальных,­ ду­
ховно­богатых­и­самостоятель­
но­ мыслящих­ молодых­ специ­
алистов.­ Будущие­ строители­ и­
архитекторы­ получают­ началь­
ную­подготовку­в­­Ашхабадской­
строительной­ средней­ про­
фессиональной­школе­ и­ Сред­
ней­ профессиональной­ шко­
ле­ коммунального­ хозяйства­
города­ Мары,­ где­ учащиеся­
усваивают­ базовые­ знания­ по­
архитектуре,­ промышленному­
и­ гражданскому­ строитель­
ству,­садово­парковому­и­ланд­
шафтному­ дизайну­ и­ многим­
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le­ri­ öz­leş­dir­ýär­ler,­ bu­ bi­lim­ler­
gur­lu­şyk­ we­ bi­na­gär­lik­ pu­da­
gyn­da­ iş­le­mek­ üçin­ ze­rur­ bo­
lup­dur­ýar.­ Işiň­bu­ug­ru­ny­ saý­
lap­ alan­ ýaş­la­ry­myz­ Türkmen­
döw­let­ bi­na­gär­lik­gur­lu­şyk­
ins­ti­tu­tyn­da,­ Türkmenistanyň­
Döw­let­ çe­per­çi­lik­ aka­de­mi­
ýa­syn­da,­ Türkmenistanyň­
In­že­ner­teh­ni ­ki ­ we­ ulag­
kom­mu­ni­ka­si­ýa­la­ry­ ins­ti­tu­
tyn­da­ hem­de­ Türkmenistanyň­
Telekommunikasiýalar­ we­
infor­matika­ institutynda­ ýo­ka­ry­
bi­lim­al­ýar­lar.­Şeý­le­hem­ýaş­la­
ryň­kö­pü­si­da­şa­ry­ýurt­lar­da­de­
giş­li­ hü­när­le­re­ eýe­ bo­lup,­ Rus­
si­ýa­nyň,­ Be­lo­rusyň,­ Hy­ta­ýyň,­
Tür­ki­ýä­niň­we­beý­le­ki­ýurt­la­ryň­
ugur­daş­ ýo­ka­ry­ okuw­ mek­
dep­le­rin­de­ oka­ýar­lar.­ Olar­ Wa­
ta­ny­na­ gaý­dyp­ ge­len­den­ soň,­
alan­ bi­lim­le­ri­ni­ döw­let­ hem­de­
hu­su­sy­ tas­la­ma­ we­ gur­lu­şyk­
eda­ra­la­ryn­da­ ulan­mak­ bi­len,­
Türkmenistanyň­ösü­şi­ne­my­na­
syp­go­şant­la­ry­ny­goş­ýar­lar.

Tä­ze­ nes­liň­ bäh­bi­di­ni­ go­
ra­mak,­ola­ryň­hü­när­we­dö­re­
di­ji­lik­taý­dan­ös­me­gi­üçin­mä­
käm­ hu­kuk­ bin­ýa­dy­ dö­re­dil­di,­
ol­ döw­rüň­ ta­la­by­na­ la­ýyk­lyk­
da­ kä­mil­leş­di­ril­ýär.­ Hormatly­
P r e z i d e n t im i z ­ S e r d a r­
Berdimuhamedowyň­ bel­
leý­şi­ ýa­ly,­ «Ýaş­lar­ ba­ra­da­
döw­let­ sy­ýa­sa­ty­ ha­kyn­da»­
Türkmenistanyň­ Ka­nu­ny­nyň­
baş­ mak­sa­dy­ ýaş­la­ryň­ Ga­
raş­syz,­ Bi­ta­rap­ Wa­ta­ny­my­zyň­
yk­dy­sa­dy,­ sy­ýa­sy­ we­ me­de­ni­
dur­mu­şy­na­iş­jeň­gat­naş­ma­gy­
ny­üp­jün­et­mek,­ýaş­nes­li­wa­
tan­çy­lyk,­ yn­san­per­wer­lik­ we­
zäh­met­sö­ýer­lik­ ru­hun­da­ ter­
bi­ýe­le­mek­ bo­lup­ dur­ýar.­ Ýaş­
la­ryň­ ins­ti­tu­sio­nal­we­dur­muş­
go­rag­ly­ly­gy­ny­ üp­jün­ et­mek,­
hal­kyň­ ru­hy­ah­lak­ we­ me­de­

in the field of construction 
and architecture. Our youth, 
who has chosen this area of 
activi ty, receives higher ed-
ucation at the Turkmen State 
Architectural and Civil Engi-
neering Institute, the institute 
of Telecommunications and 
Informatics in  Turkmenistan,  
the State Academy of Arts 
and the Institute of Engi-
neering and Technical and 
Transport Communications 
of  Turkmenistan. In addition, 
many young people master 
the appropriate specialties 
abroad, undergo training in 
speciali zed universities in 
Russia,  Belarus, China, 
Turkey and other countries. 
Returning to their homeland, 
they begin to put the ac-
quired knowledge in practice 
in state, private design and 
construction organizations, 
and make their own contri-
bution to the development of 
 Turkmenistan.

In the field of protecting 
the interests of the new ge-
neration, the creation of the 
possibilities of professional 
and creative growth for its 
representatives, a strong le-
gal framework was created, 
which is improved according 
to the requirements of the 
time. As President Serdar 
Berdimuhamedov emphasi-
zes, the main goal of the up-
dated law of Turkmenistan 
«On State Youth Policy» is to 
ensure the active participa-
tion of youth in the econom-
ic, political and cultural life 
of our neutral, independent 
Motherland, the creation of 
favorable legal conditions for 
the education of the young 
generation in the spirit of pa-
triotism, humanism and hard 

другим­ дисциплинам,­ навыки­­
которые­ необходимы­ для­ ра­
боты­ в­ сфере­ строительства­ и­
архитектуры.­ Высшее­ образо­
вание­наша­молодежь,­избрав­
шая­ это­ направление­деятель­
ности,­получает­в­Туркменском­
государственном­ архитектур­
но­строительном­ институте,­
Институте­ телекоммуникаций­
и­ информатики­ Турк­менистана,­
Государственной­ академии­ ху­
дожеств­и­Институте­инженер­
но­технических­и­транспортных­
коммуникаций­ Туркменистана.­
Кроме­ того,­ многие­ молодые­
люди­ овладевают­ соответству­
ющими­ специальностями­ за­
рубежом,­ проходят­ обучение­ в­
профильных­ вузах­ России,­ Бе­
лоруссии,­Китая,­Турции­и­дру­
гих­стран.­Возвращаясь­на­Ро­
дину,­ они­ начинают­ применять­
полученные­ знания­ на­ практи­
ке­ в­ государственных,­ частных­
проектных­ и­ строительных­ ор­
ганизациях,­вносят­свой­вклад­
в­развитие­Туркменистана.

В­ сфере­ защиты­ интересов­
нового­ поколения,­ формирова­
ния­ возможностей­ профессио­
нального­ и­ творческого­ роста­
создана­прочная­правовая­база,­
которая­ совершенствуется­ сог­
ласно­ требованиям­ времени.­
Как­ подчёркивает­ ­Президент­
Сердар­ ­Бердымухамедов,­глав­
ная­ цель­ обновлённого­ Закона­
Туркменистана­«О­государствен­
ной­ молодёжной­ политике»­ –­
обеспечение­ активного­ участия­
молодёжи­в­экономической,­по­
литической­и­культурной­жизни­
нашей­ Нейтральной,­ Незави­
симой­ Родины,­ создание­ бла­
гоприятных­ правовых­ условий­
для­воспитания­молодого­поко­
ления­в­духе­патриотизма,­гума­
низма­и­трудолюбия.­Основными­
направлениями­такой­политики­
являются­обес­печение­институ­
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циональной­ и­ социальной­ за­
щиты­ молодёжи,­ пропаганда­
духовно­­нравственных­ и­ куль­
турных­ ценностей,­ устоявших­
ся­традиций­и­обычаев­народа,­
а­ также­ принципов­ здорового­
образа­жизни,­формирование­в­
молодёжной­ среде­ патриотиз­
ма,­ ­уважения­и­любви­к­труду.­
Вместе­с­тем­педагоги,­учителя­
и­преподаватели­на­всех­этапах­
получения­ образования­ приви­
вают­стремление­к­творческому­
мышлению,­поддерживают­лич­
ностный­рост­и­инициативность,­
участие­ в­ общественных­ объ­
единениях.

Это­ своеобразное­ инвести­
рование­ в­ наиболее­ активную­
часть­населения­для­устойчивых­
позитивных­ изменений­ в­ буду­
щем­для­экономики,­ук­репление­
социальной­ сферы,­ граждан­
ской­ сплочённости.­ Сегодня,­
когда­ молодёжь­ рассматрива­
ется­ в­ качестве­ основной­ дви­
жущей­силы,­придающей­новый­
смысл­ и­ содержание­ широко­
масштабным­ реформам­ на­ го­
сударственном­уровне,­на­долю­
старшего­ поколения­ выпадает­
задача­ содействовать­ станов­
лению­ личности­ молодого­ че­
ловека­ с­ активной­ жизненной­
позицией,­ его­ готовности­ стать­
продолжателем­ строительства­
Независимого­ Нейтрального­
Туркменистана.­ И­ особую­ роль­
в­ этом­ играют­ те­ специалисты,­
которые­ формируют­ внешний­
облик­наших­городов­и­сёл,­соз­
дают­красоту­улиц­и­площадей,­
удобство­и­уют­наших­домов­и,­
самое­главное,­их­устойчивость­
и­надежность.

Курбанназар БЕКДУРДЫЕВ,
Байрам КЕРИМОВ,

преподаватели Туркменского 
государственного архитектурно-

строительного института

ni­gym­mat­lyk­la­ry­ny,­däp­des­
sur­la­ry­ny,­ şeý­le­ hem­ sag­dyn­
dur­muş­ýö­rel­ge­si­ni­wa­gyz­et­
mek,­ ýaş­la­ryň­ aňyn­da­ wa­tan­
çy­lyk,­ zäh­me­ti­ hor­mat­la­mak­
we­ söý­mek­ duý­gu­la­ry­ny­ ke­
ma­la­ ge­tir­mek­ şol­ sy­ýa­sa­tyň­
esa­sy­ ugur­la­ry­ bo­lup­ dur­ýar.­
Bu­ ugurda­ ha­ly­pa­ mu­gal­lym­
lar­ oku­wyň­ äh­li­ tap­gyr­la­ryn­
da­ ýaş­la­ryň­ dö­re­di­ji­lik­li­ pi­kir­
ýö­ret­mä­ge­ bo­lan­ is­le­gi­ni­ art­
dy­ryp,­ ola­ryň­ şah­sy­ kä­mil­
lik­ we­ jem­gy­ýet­çi­lik­ iş­le­ri­ne­
gat­naş­mak­ ýa­ly­ hä­si­ýet­le­ri­ni­
çuňlaşdyrýar.­ Mu­nuň­ özi­ gel­
jek­de­yk­dy­sa­dy­ýet­de­dur­nuk­ly­
oňyn­ öz­gert­me­le­ri­ ge­çir­mek­
üçin­ ila­tyň­ has­ iş­jeň­ bö­le­gi­ne­
öz­bo­luş­ly­ma­ýa­ goý­mak,­ dur­
muş­ul­ga­my­ny,­ra­ýat­je­bis­li­gi­
ni­ber­kit­mek­bo­lup­dur­ýar.

Bu­gün,­ýaş­la­ra­döw­let­de­
re­je­sin­de­ giň­ ge­rim­li­ öz­gert­
me­le­re­ tä­ze­ ma­ny­maz­mun­
ber­ýän­ esa­sy­ he­re­ket­len­di­ri­ji­
güýç­ hök­mün­de­ ga­ral­ýan­ dö­
wür­de­ ýa­şu­ly­ nes­liň­ pa­ýy­na­
iş­jeň­ dur­muş­ ýö­rel­ge­si­ bo­
lan­ ýaş­la­ry­ ke­ma­la­ ge­tir­mä­
ge­ ýar­dam­ et­mek,­ Ga­raş­syz,­
Bi­ta­rap­ Türkmenistany­ gülläp­
ösdürmegi­do­wam­et­mä­ge­bo­
lan­taý­ýar­lyk­de­re­je­si­ni­iler­let­
mek­ we­zi­pe­si­ düş­ýär.­ Şun­da­
şä­her­le­ri­mi­ziň­we­ oba­la­ry­my­
zyň­ keş­bi­ni­ öz­gerd­ýän,­ şa­ýol­
la­ryň­ we­ meý­dan­ça­la­ryň­ gö­
zel­li­gi­ni­art­dyr­ýan,­öý­le­ri­mi­ziň­
amat­ly­ly­gy­ny­ we­ ra­hat­ly­gy­ny,­
esa­san­da­ mä­käm­li­gi­ni­ we­
yg­ty­bar­ly­ly­gy­ny­ ke­pil­len­dir­
ýän­hü­när­men­ler­aý­ra­tyn­orun­
eýe­le­ýär­ler.

Gurbannazar BEKDURDYÝEW,
Baýram KERIMOW,

Türkmen döwlet binagärlik-gurluşyk 
institutynyň mugallymlary

work. The main areas of such 
a policy are to ensure the in-
stitutional and social protec-
tion of youth, the propaganda 
of spiritual and cultural val-
ues, the established traditions 
and customs of the people, 
as well as the principles of a 
healthy lifestyle, the forma-
tion of patriotism, respect and 
love of work in the youth en-
vironment. At the same time, 
teachers, mentors and lectur-
ers at all stages of education 
instill a desire for crea tive 
thinking, support personal 
growth and initiative, partic-
ipation in public associations.

This is a kind of invest-
ment in the most active part of 
the population for sustainable 
positive changes in the future 
for the economy, strengthe-
ning the social sphere, and 
civil cohesion. Today, when 
young people are considered 
as the main driving force that 
gives a new meaning and con-
tent to large-scale reforms at 
the state level, the task of the 
older generation is the task of 
promoting the formation of the 
personality of a young man 
with an active life position, his 
readiness to become a suc-
cessor to build Independent 
Neutral  Turkmenistan. And 
those specia lists who form 
the appearance of our cities 
and villages play a special role 
in this, create the beauty of 
streets and squares, the con-
venience and comfort of our 
houses and, most importantly, 
their stability and reliability.

Kurbannazar BEKDURDIYEV,
Bayram KERIMOV,

Teachers of the Turkmen State 
Architectural and Construction 

Institute
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B ЭРУ­ Возрождения­ новой­эпохи­ могущественного­ го­
сударства­ год­ «Счастливая­

молодёжь­ с­ Аркадаг­ Сердаром»­
является­ реальным­ воплощением­
проводимой­в­стране­прогрессив­
ной­ социально­ ориентированной­
политики­ под­ девизами­ «Родина­
является­Родиной­только­с­народом!­
Государство­является­государством­
только­ с­ народом!».­ В­ результате­
мудрого­руководства­и­неустанных­
усилий­ уважаемого­ Президента,­
наша­ Нейтральная­ страна­ доби­
лась­больших­успехов­во­всех­сфе­
рах.­Для­вхождения­Независимого­
Турк­менистана­ в­ число­ ведущих­
индустриальных­стран­мира­огром­
ное­значение­имеют­проводимые­в­
промышленно­строительной­ сфере­
достижения,­ которые­ направлены­
на­ благополучное­ и­ счастливое­
будущее­нашего­народа.

Национальный­ Лидер­ турк­
менского­ народа,­ Председатель­
Халк­ Маслахаты­ ­Туркменис­тана,­
з а служенный ­ архитек тор­
Турк­менистана­ ­Гурбангулы­
­Бердымухамедов­служит­эталоном­
для­ всех­ нас.­ Пропаганда­ иници­
ированных­ и­ проводимых­ под­ его­
патронажем­ масштабных­ архитек­
турно­строительных­работ,­высоких­
стандартов,­достигнутых­в­области­
научно­технического­развития,­на­
ставление­молодого­поколения­яв­
ляется­одной­из­важнейших­задач­
современности.­В­связи­с­этим­у­нас­
в­стране­регулярно­проводятся­кон­
курсы­ проектов­ и­ выставки­ среди­

GELJEGI NAZARLAÝAN TASLAMALAR
PROMISING PROJECTS 
ПЕРСПЕКТИВНЫЕ ПРОЕКТЫ

BER­KA­RAR­döw­le­tiň­tä­ze­eý­ýa­
my­nyň­ Gal­ky­ny­şy­ döw­rün­de­
«Arkadag­ Serdarly­ bag­ty­ýar­

ýaş­lar­ýy­ly»­diý­lip­yg­lan­edi­len­ýy­ly­
myz­da­«Wa­tan­di­ňe­hal­ky­bi­len­Wa­
tan­dyr!­Döw­let­di­ňe­hal­ky­bi­len­döw­
let­dir!»­ di­ýen­ tag­ly­ma­ty­ öňe­ sü­ren­
hor­mat­ly­ Pre­zi­den­ti­mi­ziň­ pa­ra­sat­ly­
baş­tu­tan­ly­gyn­da­we­ taý­syz­ ta­gal­la­
la­ry­nyň­ ne­ti­je­sin­de­ Bi­ta­rap­ ýur­du­
myz­ äh­li­ ul­gam­lar­da­ uly­ ösüş­le­re­
eýe­bol­ýar.­Ga­raş­syz­Türkmenistany­
dün­ýä­niň­öň­de­ba­ry­jy­se­na­gat­ýurt­la­
ry­nyň­ha­ta­ry­na­goş­mak­da­ýur­du­my­
zyň­se­na­gat­we­gur­lu­şyk­pu­da­gyn­da­
ama­la­ aşy­ryl­ýan­ be­ýik­ iş­ler­ uly­ äh­
mi­ýe­te­ eýe­ bol­ýar­ we­ ola­ryň­ äh­li­si­
hal­ky­my­zyň­ bo­le­lin,­ bag­ty­ýar­ gel­je­
gi­ne­gö­nük­di­ri­len­dir.

Bu­ ba­bat­da­ türk­men­ hal­ky­nyň­
Mil­li­Li­de­ri,­Türkmenistanyň­Halk­Mas­
la­ha­ty­nyň­ Baş­ly­gy,­ Türkmenistanyň­
at­ ga­zanan­ Arhitektory­ Gahryman­
Arkadagymyzyň­özi­gö­rel­de­mek­de­
bi­ bo­lup­ dur­ýar.­ Ýur­du­my­zyň­ ama­la­
aşy­ryl­ýan­ ägirt­ uly­ bi­na­gär­lik­gur­
lu­şyk­ iş­le­ri­ni,­ yl­my­teh­no­lo­gik­ ösüş­
ba­bat­da­ ýe­ti­len­ be­lent­ sep­git­le­rini­
halk­ köp­çü­li­gi­ne­ ýe­tir­mek,­ ylaý­ta­­
­da­ ösüp­ gel­ýän­ ýaş­ ne­sil­le­re­ wa­
gyz­ne­si­hat­ et­mek,­ adam­zat­ jem­
gy­ýet­çi­li­gi­ne­ ýaý­mak­ döw­rüň­ wa­jyp­
me­se­le­le­ri­niň­ bi­ri­dir.­ Munuň­ bilen­
baglylykda­ýur­du­my­zyň­ugur­daş­ýo­
ka­ry­ okuw­ mek­dep­le­rin­de,­ de­giş­li­
eda­ra­kär­ha­na­la­ryn­da,­ hu­su­sa­n­da­
Türkmenistanyň­ Söw­da­se­na­gat­
eda­ra­sy­nyň­ ka­şaň­ bi­na­syn­da­ yzy­gi­
der­li­ tas­la­ma­bäs­le­şik­le­ri­we­ser­gi­
ler­gu­ral­ýar.

IN THE epoch of the Revival of the 
new era of a powerful state, the 
year «Happy Youth with Arkadag 

Serdar» is a real embodiment of 
the progressive socially oriented 
policy pursued in the country under 
the motto «Motherland is Mother-
land only with the people! The state 
is a state only with the people!» As 
a result of the wise leadership and 
tireless efforts of the esteemed 
President, our Neutral country has 
achieved great success in all ar-
eas. For the entry of Independent 
Turkmenistan into the ranks of the 
leading industrial countries of the 
world, the achievements in the in-
dustrial and construction sector, 
which are aimed at a prosperous 
and happy future of our people, 
are of great importance.

The National Leader of the 
Turkmen people, Chairman of the 
Halk Maslakhaty of Turkmenistan, 
Honored Architect of  Turkmenistan 
Gurbanguly Berdimuhamedov 
serves as a model for all of us. Pro-
motion of large-scale architectural 
and construction works initiated 
and carried out under his patron-
age , the high standards achieved 
in the field of scientific and tech-
nological development, and the in-
struction of the younger generation 
is one of the most important tasks 
of our time. In this regard, proj-
ect competitions and exhibitions 
are re gularly held in our country 
among the higher educational insti-
tutions of the country, in speciali-
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Arkadag şäheriniň awtomenziliniň şekil taslamasy / Project sketch of the bus station of Arkadag city / Проект эскиза автовокзала города Аркадага
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2023­nji­ýy­lyň­11­nji­mar­tyn­da­
Türkmenistanyň­Ylym­lar­ aka­de­mi­
ýa­sy­nyň­Teh­no­lo­gi­ýa­lar­mer­ke­zi­niň­
eda­ra­ bi­na­syn­da­ «Ber­ka­rar­ döw­
le­tiň­ tä­ze­ eý­ýa­my­nyň­ Gal­ky­ny­şy­
döw­rün­de­mil­li­bi­na­gär­li­giň­ösü­şi»­
ady­bi­len­bi­na­gär­lik­tas­la­ma­dö­re­
di­ji­lik­ ser­gi­si­ uly­ üs­tün­lik­le­re­ bes­
le­nip­ge­çi­ril­di.

­ Bu­ mö­hüm­ çä­rä­niň­ gu­ra­ma­
çy­la­ry­ bo­lup­ Türkmenistanyň­ Bi­
lim­ mi­nistr­li­gi,­ Türkmenistanyň­
Gur­lu­şyk­ we­ bi­na­gär­lik­ mi­nistr­
li­gi,­ Türkmenistanyň­ Se­na­gat­
çy­lar­ we­ te­le­ke­çi­ler­ bir­leş­me­si,­
Türkmenistanyň­ Ylym­lar­ aka­de­mi­
ýa­sy,­ Türkmenistanyň­ Mag­tym­gu­
ly­ adyn­da­ky­ Ýaş­lar­ gu­ra­ma­sy­nyň­
Mer­ke­zi­ge­ňe­şi­we­Türk­men­döw­let­
bi­na­gär­lik­gur­lu­şyk­ in­si­tu­ty­ çy­kyş­
et­di­ler.

Ser­gi­niň­ esa­sy­ maksady­ ýur­
du­my­zyň­ bi­lim­ ul­ga­my­ny­ döw­
re­bap­laş­dyr­mak,­ ýo­ka­ry­ yl­my­
müm­kin­çi­li­gi­bo­lan­giň­göz­ýe­tim­
li,­ mak­sa­da­ ok­gun­ly,­ in­no­wa­sion­
teh­no­lo­gi­ýa­la­ry­ do­lan­dyr­ma­ga­
ukyp­ly,­ ýo­ka­ry­ hü­när­ taý­ýar­lyk­ly­

высших­ учебных­ заведений­ стра­
ны,­в­ профильных­ учреждениях­и­
предприятиях,­ особенно­ в­ краси­
вом­ здании­ Торгово­промышлен­
ной­палаты­Турк­менистана.

11­ марта­ 2023­ года­ в­ адми­
нистративном­ здании­ Техноло­
гического­ центра­ Академии­ наук­
Туркменистана­с­большим­успехом­
прошла­ архитектурно­дизайнер­
ская­ творческая­ выставка­ «Раз­
витие­ национального­ зодчества­ в­
период­ возрождения­новой­ эпохи­
могущественного­ государства».­
Организаторами­ этого­ важного­
мероприятия­ были­ Министерство­
образования­ Туркменистана,­ Ми­
нистерство­ строительства­ и­ ар­
хитектуры­ Туркменистана,­ Союз­
промышленников­и­предпринима­
телей­ Туркменистана,­ Академия­
наук­ Туркменистана,­ Центральный­
совет­ Молодежной­ организации­
Туркменистана­ им.­ Махтумкули­ и­
Туркменский­ государственный­ ар­
хитектурно­строительный­ инсти­
тут.­Основная­цель­выставки­–­мо­
дернизация­ системы­ образования­

zed institutions and enterprises, 
especially in the beautiful buil ding 
of the Chamber of Commerce and 
Industry of Turkmenistan.

On March 11, 2023, in the ad-
ministrative building of the Tech-
nological Center of the Academy of 
Sciences of Turkmenistan, the ar-
chitectural and design creative ex-
hibition «Development of national 
architecture during the revival of 
a new era of a powerful state» 
was held with great success.

The organizers of this im-
portant event were the Ministry 
of Education of Turkmenistan, the 
Ministry of Construction and Archi-
tecture of Turkmenistan, the Union 
of Industrialists and Entrepreneurs 
of Turkmenistan, the Academy 
of Sciences of Turkmenistan, the 
Central Council of the Youth Orga-
nization of Turkmenistan named 
after Makhtumkuli and the Turk-
men State Institute of Architecture 
and Civil Engineering.

The main goal of the exhibi-
tion is the modernization of the 
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country's education system, the 
implementation of the main tasks 
set before us for the selection 
and training of young people with 
high scientific potential, ambi-
tious, capable of managing inno-
vative technologies, capable of 
conducting scientific research for 
the country's economic sectors, 
is to identify talented young peo-
ple who are able to solve com-
plex engineering problems.

Young teachers, students of 
vocational and higher education-
al institutions, as well as young 
people working in ministries 
and departments of the country 
competed at the exhibition. The 
exhi bited works are typical pro-
jects of buildings and structures 
intended for implementation in 
various regions of the country, in 
the white marble city of Ashgabat 
and in the «smart» city project, 
as well as for the first time in the 
history of Turkmens, based on 
digital technologies in the city of 
 Arkadag. These projects attrac-
ted the attention of exhibitors 
with their innovativeness and 
 elegance.

Holding such large-scale 
creative competitions and exhi-
bitions with the participation of 

ýaş­la­ry­ te­rbi­ýe­läp­ ýe­tiş­dir­mek­de­
öňü­miz­de­ go­ýlan­ baş­ we­zi­pe­le­ri­
dur­mu­şa­ ge­çir­mek,­ ýur­du­my­zyň­
yk­dy­sa­dy­ýe­ti­niň­ pu­dak­la­ry­ üçin­
yl­my­ göz­leg­le­re­ ukyp­ly,­ çyl­şy­
rym­ly­ in­že­ner­teh­ni­ki­ me­se­le­le­ri­
çö­züp­ bil­ýän­ ze­hin­li­ ýaş­la­ry­ ýü­ze­
çy­kar­mak­dan­yba­rat­dyr.

Ser­gä­ ýaş­ mu­gal­lym­la­r,­ or­ta­
hü­när­we­ýo­ka­ry­okuw­mek­dep­le­
ri­niň­ta­lyp­ýaş­la­ry,­şeý­le­hem­ýur­
du­my­zyň­mi­nistr­lik­le­rin­de­we­ pu­
dak­la­ýyn­do­lan­dy­ryş­eda­ra­la­ryn­da­
zäh­met­ çek­ýän­ ýaş­lar­ gat­na­şyp­
öza­ra­ bäs­leş­di­ler.­ Ser­gä­ hö­dür­le­
nen­ iş­ler­ ýur­du­my­zyň­ dür­li­ se­bit­
le­rin­de­ we­ ak­ mer­mer­li­ Aş­ga­bat­
şä­he­rin­de­hem­de­türk­me­niň­ta­ry­
hyn­da­il­kin­ji­ge­zek­dö­re­di­len­san­ly­
teh­no­lo­gi­ýa­la­ra­da­ýan­ýan­«akyl­ly»­
şä­her­ tas­la­ma­sy­ bo­lan­ Ar­ka­dag­
şä­he­rin­iň­ bi­na­la­rydyr­ des­ga­la­
rynyň­şe­kil­tas­la­ma­la­ry­dyr.­Ol­tas­
la­ma­lar­ özü­niň­ tä­ze­çil­li­gi­ we­ ka­
şaň­ly­gy­bi­len­ser­gä­gat­na­şy­jy­la­ryň­
ün­sü­ni­özü­ne­çek­di.

Şeý­le­ giň­ ge­rim­li­ dö­re­di­ji­
lik­ bäs­le­şik­le­ri­niň­ we­ ser­gi­le­riň­
ge­çi­ril­me­gi­ ýur­du­myz­da­ ama­
la­ aşy­ryl­ýan­ bi­na­gär­lik­gur­lu­şyk­
iş­le­ri­ne­ ugur­daş­ ýo­ka­ry­ okuw­
mek­dep­le­ri­niň­ ha­ly­pa­ mu­gal­lym­
la­ry­nyň­ ýol­baş­çy­lyk­ et­me­gin­de­
ta­lyp­ ýaş­la­ryň­ gat­naş­ma­ly­dy­gy­

страны,­ реализация­поставленных­
перед­нами­основных­задач­по­от­
бору­и­подготовке­молодых­людей­
с­ высоким­ научным­ потенциалом,­
амбициозных,­ способных­ управ­
лять­инновационными­технология­
ми,­способных­проводить­научные­
исследования­ для­ экономических­
отраслей­ страны,­ заключается­ в­
выявлении­ талантливой­ молоде­
жи,­ способной­ решать­ сложные­
инженерные­задачи.

На­выставке­между­собой­со­
ревновались­ молодые­ учителя,­
студенты­ профессионально­техни­
ческих­и­высших­учебных­заведе­
ний,­ а­ также­молодежь,­ работаю­
щая­в­министерствах­и­ведомствах­
страны.­ Выставленные­ работы­
представляют­собой­типовые­про­
екты­ зданий­и­ сооружений,­ пред­
назначенных­ для­ реализации­ в­
различных­регионах­страны,­в­бе­
ломраморном­ городе­ Ашхабаде­ и­
в­проекте­«умный»­город,­а­также­
впервые­в­истории­ турк­мен,­ осно­
ванный­ на­ цифровых­ технологиях­
город­ Аркадаг.­ Эти­ проекты­ при­
влекли­ внимание­ участников­ выс­
тавки­ своей­ инновационностью­ и­
элегантностью.

Проведение­ столь­ масштаб­
ных­творческих­конкурсов­и­выста­
вок­ с­ участием­ студентов­местных­

Arkadag şäheriniň demirýol menziliniň şekil taslamasy / Project sketch of the railway station of Arkadag city / Проект эскиза железнодорожного вокзала города Аркадага
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students of local universities with 
an architectural and construction 
direction helps to identify young 
talents on the principle of men-
toring-apprenticeship. It is also 
very important for students to 
express their theoretical knowl-
edge in practice through projects 
and to strive to become more 
professionally prepared for their 
future activities.

Taking this opportunity, we 
sincerely congratulate  teachers, 
students who have achieved 
great success by participating in 
the creative competition of pro-
jects and wish them creative 
 success in the future.

Ashe GUBAYEVA,
head of the department «Architecture» 

of the Turkmen State Institute 
of Architecture and Civil Engineering

Maysa JUMAHANOVA,
teacher of the Turkmen State Institute 

of Architecture and Civil Engineering

ba­ra­da­ ber­ýän­ tab­şy­ryk­la­ry­ny,­
pent­sar­gyt­la­ry­ny­ öz­ wag­tyn­da­
ber­jaý­ et­mä­ge,­ ýaş­ ze­hin­le­ri­ ýü­
ze­ çy­kar­ma­ga,­ ha­ly­pa­şä­girt­lik­
ýö­rel­ge­si­ne­ eýe­rip,­ ta­lyp­ ýaş­la­
ryň­ na­za­ry­ýet­de­ alan­ bi­lim­le­ri­ni­
şe­kil­ tas­la­ma­la­ry­nyň­ üs­ti­ bi­len­
amalyýetde­be­ýan­et­mä­ge­we­hü­
när­ba­bat­da­has­da­tap­lan­ma­gyn­
da­uly­äh­mi­ýe­ti­bar­dyr.

Pur­sat­dan­peý­da­la­nyp,­tas­la­ma­
dö­re­di­ji­lik­ bäs­le­şi­gi­ne­gat­na­şyp­uly­
üs­tün­lik­le­ri­ ga­za­nan­ mu­gal­lym­la­ry­­
we­ ta­lyp­ ýaş­la­ry­,­ dö­re­di­ji­lik­ iş­gär­
le­ri­ni­ ga­za­nan­ ýe­ňiş­le­ri­ bi­len­ tüýs­
ýü­rek­den­ gut­la­ýa­rys­ we­ gel­jek­de­
hem­dö­re­di­ji­lik­üs­tün­lik­le­ri­ni­ar­zuw­
ed­ýä­ris.

ÄŞE GUBAÝEWA,
Türkmen döwlet binagärlik-

gurluşyk institutynyň «Binagärlik»
kafedrasynyň müdiri

Maýsa JUMAHANOWA,
Türkmen döwlet binagärlik-

gurluşyk institutynyň mugallymy

вузов­ с­ архитектурно­строитель­
ным­ направлением­ способствует­
выявлению­ молодых­ талантов­ по­
принципу­ наставничества­учени­
чества.­Для­студентов­также­очень­
важно­выражать­свои­теоретичес­
кие­знания­на­практике,­через­про­
екты­и­стремиться­стать­более­про­
фессионально­ подготовленными­
для­их­будущей­деятельности.

Пользуясь­ случаем,­ искрен­
не­ поздравляем­ преподавателей­
и­ студентов­ добившихся­ больших­
успехов,­ участвуя­ в­ творческом­
конкурсе­ проектов­ и­ пожелать­ им­
творческих­успехов­в­будущем.­

АШЕ ГУБАЕВА,
заведущая кафедрой

«Архитектура» Туркменского
государственного архитектурно-

строительного института

Майса ДЖУМАХАНОВА,
преподаватель Туркменского

государственного архитектурно-
строительного института

Iki gatly ýaşaýyş jaýynyň şekil taslamasy / Project sketch of two-storey residential building / Проект эскиза двухэтажного жилого дома

SERG
I / EXIBITIO

N
 / ВЫ

СТАВКА



10 TÜRKMENISTANYŇ GURLUŞYGY WE BINAGÄRLIGI
AK

TU
AL

 / 
AC

TU
AL

 / 
АК

ТУ
АЛ

ЬН
О

IN OUR country, national cus-
toms, rituals and cultural valu-
es are carefully preserved and 

protected. Religion is an integral 
part of this heritage. Religion is 
of great importance in educating 
people in the spirit of human-
ism, kindness, sincerity, good 
manners, in revealing the best 
human qualities. Therefore, ev-
ery year more and more spiritu-
al temples are being built in the 
country. In recent years, mod-
ern mosques have been built in 
all regions of the country. One 
of the first cathedral structures 
was erected in the Mary region. 
A magnificent mosque was built 
in the Dashoguz region, in the 
form of which modernity and tra-
ditions of national architecture 
are organically combined. The 
main mosque in the center of 
Turkmenabat, Lebap region, fits 
perfectly into the city's architec-
tural ensemble. A spiritual tem-
ple was also erected in the city of 
Balkanabat in the western region 
of the country.

B НАШЕЙ­ стране­ бережно­
хранят­ и­ оберегают­ наци­
ональные­ обычаи,­ обряды­

и­ культурные­ ценности.­ Неотъ­
емлемой­ частью­ этого­достояния­
является­религия.­Религия­имеет­
большое­ значение­ в­ воспитании­
людей­ в­ духе­ гуманизма,­ добра,­
чистосердечия,­ благонравия,­ в­
раскрытии­ лучших­ человеческих­
качеств.­Поэтому­с­каждым­годом­
в­стране­строится­всё­больше­ду­
ховных­храмов.­В­последние­годы­
во­ всех­ велятах­ страны­ постро­
ены­ современные­ мечети.­ Одно­
из­ первых­ соборных­ сооружений­
было­ возведено­ в­ Марыйском­
велаяте.­ В­ Дашаузском­ велаяте­
была­ построена­ великолепная­
мечеть,­ в­ облике­ которой­ орга­
нично­ сочетаются­ современность­
и­ традиции­ национального­ зод­
чества.­ Главная­ мечеть­ в­ центре­
Туркменабата­Лебапского­ велая­
та­ прекрасно­ вписалась­ в­ город­
ской­ архитектурный­ ансамбль.­
Духовный­храм­также­был­возве­
дён­ в­ городе­ Балканабат­ запад­
ного­региона­страны.

ARKADAG ŞÄHERINDE 
BAŞ METJIDIŇ GURLUŞYGY
CONSTRUCTION OF THE MAIN MOSQUE 
IN THE CITY OF ARKADAG
СТРОИТЕЛЬСТВО ГЛАВНОЙ МЕЧЕТИ 
В ГОРОДЕ АРКАДАГЕ

B I ­ZIŇ­ ýur­du­myz­da­ mil ­l i­
däp­des­sur­la­r­ we­ me­de­ni­
gym­mat­lyk­la­r­ aýaw­ly,­ yh­

las­ bi­len­ go­ralyp­ sak­la­nýar.­ Din­
bu­ äh­li­halk­ em­lä­giň­ aý­ryl­maz­
bir­ bö­le­gi­ bo­lup­ dur­ýar.­ Adam­
la­ry­ yn­san­per­wer­lik,­ hoş­ni­ýet­li­
lik,­ ak­ýü­rek­li­lik­ we­ edep­li­lik­ ru­
hun­da­ ter­bi­ýe­le­mek­de,­ iň­ oňat­
adam­kär­çi­lik­ hä­si­ýet­le­ri­ni­ ýü­ze­
çy­kar­mak­da­ din­ uly­ äh­mi­ýe­te­
eýe­dir.­ Şo­nuň­ üçin­ ýur­du­myz­da­
ru­hy­ yba­dat­ha­na­la­ryň­ gur­lu­şy­gy­
ýyl­sa­ýyn­ artýar.­ Soň­ky­ ýyl­lar­da­
ýur­duň­äh­li­we­la­ýat­la­ryn­da­döw­
re­bap­met­jit­ler­ gu­rul­dy.­ Yba­dat­
ha­na­ des­ga­la­ryň­ il­kin­ji­le­rin­den­
bi­ri­ Ma­ry­we­la­ýa­tyn­da­ bi­na­ edil­
di.­ Da­şo­guz­ we­la­ýa­tyn­da­ aja­ýyp­
met­jit­ gur­lup,­ onuň­ keş­bin­de­
döw­re­bap­lyk­ we­ mil­li­ binagärlik­
sun­ga­ty­nyň­ däp­le­ri­ düýp­li­ ut­
gaş­dy­ryl­dy.­ Le­bap­ we­la­ýa­ty­nyň­
Türk­me­na­bat­ şä­he­ri­niň­ mer­ke­
zin­dä­ki­ baş­ met­jit­ şä­he­riň­ bi­na­
gär­lik­ an­samb­ly­na­ örän­ owa­dan­
görk­ be­rýär.­ Ru­hy­ yba­dat­ha­na­
ýur­duň­ gün­ba­tar­ se­bi­ti­niň­ Bal­
kanabat­şä­he­rin­de­hem­gu­rul­dy.
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В­ столичном­ жилом­ масси­
ве­ «Парахат­7»­ также­ построе­
на­ современная­ мечеть­ «Хезрети­
Омар».­ Достойным­ продолжени­
ем­ этой­ благородной­ традиции­
будет­ возведение­ нового­ духов­
ного­ храма­ на­ благословенной­
туркменской­ земле,­ главной­
­мечети­города­Аркадага.

За­ годы­ независимости­
в­ городе­ Аркадаге­ как­ и­ по­
всему­ Туркменистану,­ успешно­
­реализуются­ государственные­
программы­ по­ развитию­ всех­
­отраслей­ народного­ хозяйства.­
Созданная­ современная­ эконо­
мическая­ и­ производственная­
база­позволяет­в­году,­девиз­ко­
торого­ «Счастливая­ молодёжь­ с­
Аркадаг­ Сердаром»­ наращивать­
темпы­ строительства­ объектов­
социального,­ культурного­ и­ бы­
тового­ назначения.­Пример­ тому­
–­ строительство,­ который­ воз­
водится­ на­ территории­ города­
­Аркадага.­Старт­реализации­это­

In the metropolitan residen-
tial area «Parahat-7» a modern 
mosque «Khezreti Omar» was 
also built. A worthy continuation 
of this noble tradition will be the 
construction of a new spiritual 
temple on the blessed Turkmen 
land, the main mosque of the city 
of Arkadag.

During the years of indepen-
dence in the city of Arkadag, as 
well as throughout Turkmenistan, 
state programs for the develop-
ment of all sectors of the national 
eco nomy have been successfully 
implemented. The created mod-
ern economic and industrial 
base allows in the year, the mot-
to of which is «Happy youth with 
 Arkadag Serdar», to increase the 
pace of construction of social, cul-
tural and household facilities. An 
example of this is the construc-
tion, which is being built on the 
territory of the city of Arkadag. 
The start of this gigantic pro-

Paý­tag­ty­my­zyň­ «Pa­ra­hat­7»­
ýa­şa­ýyş­jaý­top­lu­myn­da­da­döw­
re­bap­ «Hez­re­ti­ Omar»­ met­ji­di­
gu­rul­dy.­Aba­dan­ türk­men­ top­ra­
gyn­da­tä­ze­ru­hy­yba­dat­ha­na­nyň­–­
Arkadag­şäheriniň­Baş­met­ji­di­niň­
gu­rul­ma­gy­bu­asyl­ly­dä­biň­my­na­
syp­do­wa­my­dyr.

Ga­raş­syz ­lyk ­ ýy l ­la ­rynda­
Arkadag­ şäheriniň­ hem­ halk­
ho­ja­ly­gy­nyň­ äh­li­ pu­dak­la­
ryny­ ös­dür­mek­ bo­ýun­ça­ döw­
let­ mak­sat­na­ma­la­ry­ üs­tün­lik­li­
dur­mu­şa­ ge­çi­ril­ýär.­ «Arkadag­
Serdar­ly­ bag­ty­ýar­ ýaş­lar»­ ýy­lyn­da­
dö­re­di­len­ döw­re­bap­ yk­dy­sa­dy­ we­
önüm­çi­lik­ bin­ýa­dy­ ýa­şa­ýyş,­ me­
de­ni­we­dur­muş­mak­sat­ly­des­ga­
la­ryň­gur­lu­şyk­dep­gin­le­ri­ni­güýç­
len­dir­mä­ge­ müm­kin­çi­lik­ ber­ýär.­
Arkadag­ şä­he­ri­niň­ çä­gin­de­ gu­
rul­ýan­gur­lu­şy­gy­mu­nuň­my­sa­ly­
dyr.­ 2019­njy­ ýy­lyň­ap­re­l­ aýynda­
bu­ ägirt­ uly­ tas­la­ma­nyň­ dur­mu­
şa­ ge­çi­ril­me­gi­ne­ ba­dal­ga­ be­ril­
di.­Baş­met­jit­Arkadag­şä­he­ri­niň­
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mer­ke­zin­de­gur­lar.­Ýur­du­myz­da­
il­kin­ji­ «akyl­ly­ şä­he­r»­ ýörelgesi­
esasynda ­ guru lmagy ­ gö ­z­
öňünde­ tutup,­ Türkmenistanyň­
Müf­t i ­s i ­niň­ müdirýeti ­ de­gişl i­
tek ­l i ­b i ­n i ­ Ha lk ­ Mas ­la ­ha ­ty­
n y ň ­ B a ş ­l y ­g y ­ G u r b a n g u l y­
Berdimuhamedowyň­ dyk­ga­ty­na­
ýe­tir­di­ler­we­onuň­gu­rul­ma­gy­ba­
ra­da­ky­çöz­güt­2022­nji­ýy­lyň­iýun­
aýyn­da­ ka­bul­ edil­di.­ Me­ýil­leş­di­ri­
len­ çöz­güt­le­riň­ ber­len­ tas­la­ma­
la­ry,­ des­ga­nyň­ be­zeg­ es­kiz­le­ri­
bi­len­ tan­şyp,­ Halk­ Mas­la­ha­ty­nyň­
Baş­ly­gy­gu­rul­jak­met­ji­diň­keş­bi­niň­
tä­ze­ şä­he­riň­ daş­tö­we­re­gin­dä­ki­
bi­na­gär­çi­lik­ an­samb­ly­ bi­len­ saz­
la­şyk­ly­ ut­gaş­ma­sy­nyň­ we­ onuň­
go­la­ýyn­da­ de­giş­li­ land­şaf­ty­ dö­
ret­me­giň­äh­mi­ýet­li­li­gi­ni­nyg­ta­dy.­
2022­nji­ ýy­lyň­ sent­ýabr­ aýy­nyň­
ba­şyn­da­ Türkmenistanyň­ Müf­
tü­siniň­mü­dirýeti­met­ji­diň­ tas­la­
ma­sy­ny­ we­ gur­lu­şy­gy­ny­ ama­la­
aşyr­mak­hem­de­go­laý­ýer­leş­ýän­
ýer­le­ri­niň­ aba­dan­laş­dy­ryl­ma­gy­

ject was given in April 2019. The 
main mosque will be built in the 
center in the city of Arkadag. The 
decision to build it was made in 
June 2022, when the Chairman of 
the Halk Maslakhaty  Gurbanguly 
Berdimuhamedov, during the 
inspection of the construction 
of the first «smart city» in the 
country, was informed about 
the corresponding propo sal of 
the Mufti of Turkmenistan. Hav-
ing familiarized himself with the 
presented projects of planning 
solutions, sketches of the design 
of the building, the speaker of 
the Halk Maslakhaty emphasized 
the importance of harmoniously 
combining the appearance of the 
future mosque with the surround-
ing architectural ensemble of the 
new city and creating an appro-
priate landscape around it. At the 
beginning of September 2022, 
the Muftiate of Turkmenistan an-
nounced an international tender 

го­гигантского­проекта­был­дан­в­
апреле­2019­года.­Главная­мечеть­
будет­построена­именно­в­центре­
города­ Аркадага.­ Решение­ о­ её­
сооружении­было­принято­в­июне­
2022­ года,­ когда­ председате­
лю­ Халк­ Маслахаты­ ­Гурбангулы­
­Бердымухамедову­ в­ ходе­ ин­
спекции­ строительства­ первого­
в­ стране­ «умного­ города»­ доло­
жили­ о­ соответствующем­ пред­
ложении­ муфтия­ Турк­менистана.­
Ознакомившись­ с­ представлен­
ными­ проектами­ планировочных­
решений,­эскизами­дизайна­соо­
ружения,­спикер­Халк­Маслахаты­
подчеркнул­ важность­ гармонич­
ного­ сочетания­ облика­ будущей­
мечети­ с­ окружающим­ архитек­
турным­ ансамблем­ нового­ горо­
да­и­создания­возле­неё­соответ­
ствующего­ ландшафта.­ В­ начале­
сентября­ 2022­ года­ Управление­
Муфтията­ Туркменистана­ объ­
явило­ международный­ тендер­
на­ проектирование­ и­ строитель­
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üçin­ hal­ka­ra­ bäs­le­şik­ yg­lan­ et­
di,­ 2022­nji­ ýy­lyň­ 5­nji­ okt­ýab­
ryn­da­ bol­sa­ Halk­ Mas­la­ha­ty­nyň­
Başlygynyň­ Arkadag­ şäherine­
no­bat­da­ky­ iş­ sapary­ wagtynda­
gel­jek­de­gu­rul­jak­met­jit­üçin­ýer­
saý­la­nyl­dy.­ Ru­hy­ yba­dat­ha­na­nyň­
gur­lu­şy­gy­üçin­ni­ýet­le­ni­len­ýe­riň,­
mil­li­ däp­des­sur­la­ry­ na­za­ra­ al­
mak­ bi­len,­ Hajy­ Arkadagymyzyň­
tek­li­bi­bo­ýun­ça­kes­git­le­ni­len­di­gi­
ni­bel­le­mek­ge­rek.

2023­nji­ýy­lyň­21­nji­ýan­wa­
ryn­da­reh­net­li­an­na­gü­nün­de­halk­
ta­ra­pyn­dan­ hor­mat­la­nyl­ýan­ ýa­
şu­lu­la­ryň­ gat­naş­ma­gyn­da­met­ji­
diň­bin­ýa­dy­nyň­düý­bi­tu­tul­dy.

Arkadag­ şäheriniň­ Baş­
met­ji­di­niň­ umu­my­ meý­da­ny­
34,5­ gek­tar­ bo­lar.­ Bu­ bol­sa­ 15­
müň­den­ gow­rak­ din­dar­la­ra­ bir­
wag­tyň­ özün­de­ na­maz­ oka­ma­
ga­ müm­kin­çi­lik­ be­rer.­ Sa­da­
ka­ ber­mek­lik­ üçin­ ni­ýet­le­ni­len­
jaý­ 1500­ adam­ üçin­ göz­ öňün­
de­ tu­tu­landyr.­ Toplumy­ her­si­

for the design and construction of 
a mosque and the improvement of 
the nearby territory, and on Oc-
tober 5, 2022, during the re gular 
inspection trip of the chairman of 
the Halk Maslakhaty to the city of 
Arkadag, a place was chosen for 
the future mosque. It should be 
noted that the site for the con-
struction of the spiritual temple 
was determined by the sugges-
tion of Arkadag Hadji, taking into 
account national traditions.

On January 21, 2023, on a 
blessed Friday, the laying of the 
foundation of the mosque took 
place with the participation of el-
ders respected by the people. The 
total area of the Main Mosque of 
the city of Arkadag will be 34.5 
hecta res. This will allow over 
15,000 believers to simultane-
ously perform a prayer service. 
The sadaqa hall is designed for 
1500 people. The complex will 
be decorated with four mina-

ство­ мечети­ и­ благоустройство­
близлежащей­ территории,­ а­
5­октября­2022­года,­во­время­оче­
редной­ инспекционной­ поездки­
председателя­ Халк­ Маслахаты­ в­
городе­ Аркадаге,­ было­ выбра­
но­ место­ для­ будущей­ мечети.­
Следует­ отметить,­ что­место­для­
строительства­ духовного­ храма­
было­ определено­ по­ предложе­
нию­ Аркадага­ Хаджи­ с­ учётом­
­национальных­традиций.

21­ января­ 2023­ года­ в­ бла­
годатный­ пятничный­ день­ сос­
тоялась­ закладка­ фундамента­
мечети­ при­ участии­ уважаемых­
народом­ старейшин.­ Общая­
площадь­ Главной­ мечети­ го­
рода­ Аркадага­ ­ составит­ 34,5­
гектара.­Это­позволит­свыше­15­
тысячам­верующих­одновремен­
но­ совершать­молебен.­ Зал­для­
проведения­садака­рассчитан­на­
1500­человек.­Комплекс­украсят­
четыре­ минарета,­ высота­ каж­
дого­ –­ 104­ метра,­ в­ них­ будут­
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niň­be­ýik­li­gi­104­metr­bo­lan­dört­
sa­ny­ mi­na­ra­ be­zär,­ olar­da­ ýo­
ka­ry­ tiz­lik­li­ he­re­ket­ ed­ýän­ lift­
ler­ gur­lar.­ Il­kin­ji­ üç­ gatda­ me­
ýil­na­ma­ bo­ýun­ça­ ýol­baş­çy­la­ryň­
jaý­la­ry­ hem­de­ du­şu­şyk­la­ry­ we­
gep­le­şik­le­ri­ ge­çir­mek­ üçin­ ýö­
ri­te­ otag­lar­ bo­lar.­ Şeý­le­ hem,­
97­ metr­ be­ýik­lik­de­ mi­na­ra­la­
ryň­ bi­rin­de­ iç­den­ da­şa­ry­ se­re­
dil­ýän­ meý­dan­ça­ny­ gur­mak­lyk­
göz­ öňün­de­ tu­tu­lan.­ Şeý­le­lik­de,­
met­ji­diň­ içi­­ be­ze­len­de­ ýo­ka­ry­
hil­li­ ma­te­rial­la­ryň­ peý­da­la­ny­ly­
şy­na­aý­ra­tyn­üns­ber­ler.­Na­maz­
oka­mak­ üçin­ ni­ýet­le­ni­len­ uzyn­
zallaryň­ be­ze­li­şin­de­ te­bi­gy­ ma­
te­rial­lar,­ şol­ san­da­mer­mer­ we­
oniks­ peý­da­la­ny­lar.­Met­ji­diň­ bi­
na­gär­çi­lik­ çöz­gü­din­de­ met­ji­diň­
be­ýik­li­gi­ni­ we­ eýe­le­ýän­ meý­da­
ny­ny­ na­za­ra­ al­mak­ bi­len­ reňk­li­
be­ze­me­göz­öňün­de­tu­tul­ýar.

Üç­ gat­ly­ met­ji­diň­ go­la­ýyn­
da­ okuw­ mekdebi­ –­ mu­sul­man­
me­de­ni­ýe­ti­niň­ aý­ryl­maz­ bö­le­gi­

rets, each 104 meters high, high-
speed elevators will be installed 
in them. On the first three floors, 
according to the plan, there will 
be administrative premises and 
special rooms for meetings and 
negotiations. It is also planned to 
build an observation deck on one 
of the towers at a height of 97 
meters. At the same time, special 
attention will be paid to the inte-
rior decoration of the mosque and 
the use of high-qua lity materials 
in the construction and design. 
When decorating the halls for 
reading namaz, natural materi-
als will be used, including marble 
and onyx. The architectural de-
sign of the mosque provides for 
color scheme, taking into account 
the height and occupied area of 
the mosque.

Next to the three-story 
mosque, an educational institution 
will be built – a madrasa, which 
has become an integral part of 

установлены­ высокоскоростные­
лифты.­ На­ первых­ трёх­ этажах­
по­ плану­ будут­ административ­
ные­ помещения­ и­ специальные­
комнаты­для­проведения­встреч­
и­ переговоров.­ Также­ предус­
мотрено­ построить­ смотровую­
площадку­ на­ одной­ из­ башен­
на­ высоте­ 97­ метров.­ При­ этом­
внутреннему­убранству­мечети­и­
использованию­ при­ строитель­
стве­ и­ оформлении­ качествен­
ных­ материалов­ будет­ уделено­
особое­ внимание.­ При­ оформ­
лении­ залов­ для­ чтения­ намаза­
будут­ использованы­ природные­
материалы,­ в­ том­числе­мрамор­
и­оникс.­В­архитектурном­реше­
нии­ мечети­ предусматривается­
цветовое­ оформление­ с­ учётом­
высоты­ и­ занимаемой­ площади­
мечети.

Рядом­с­трёхэтажной­­мечетью­
будет­возведено­учебное­заведе­
ние­медресе,­ которое­ стало­ не­
отъемлемой­ частью­ мусульман­
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bo­lan­ med­re­se­ gur­lar.­ Med­re­se­
or­ta­ bi­lim­ ber­ýän­ mek­de­biň­ we­
mu­sul­man­ di­ni­ se­mi­na­ri­ýa­nyň­
we­zi­pe­le­ri­ni­ ýe­ri­ne­ ýe­ti­rer.­ Şo­
nuň­üçin­Gurhany­öw­ren­mek­den­
we­ ony­ dü­şün­dir­mek­den,­ arap­
di­li­ni­ hem­de­ ru­ha­ny­ly­ga­ de­giş­
li­ ders­le­ri­ öw­ren­mek­den­ baş­ga­
da,­ ama­ly­ okuw­ sa­pak­la­ry­ hem­
öw­re­ni­ler.­ Med­re­sä­niň­ uçu­rym­
la­ry­ di­ne­ hyz­mat­ edi­ji­ iş­gär­ler­
bo­lar.

Baş­ met­jit­den­ uzak­ bol­ma­
dyk­ ýer­de­ aw­tou­lag­lar­ üçin­ du­
ral­ga­la­ry­ gur­mak­ me­ýil­leş­di­ril­
ýär.­ Şeý­le­ hem­ 10­ gek­tar­ ýer­de­
se­ýil­gäh­ zo­la­gy­ ýer­leş­di­ri­lip,­
onuň­ esa­sy­ be­ze­gi­ çüw­dü­rim­ler­
top­lu­my­ bo­lar.­ Ar­ka­dag­ şä­he­ri­
ni­ di­ňe­ türk­men­ gur­lu­şyk­çy­la­ry­
nyň­we­ iş­çi­le­ri­niň­gur­ýan­dy­gy­ny,­
tas­la­ma­ny­ dur­mu­şa­ ge­çir­mek­
de­ tej­ri­be­li­ türk­men­ in­že­ner­le­
ri­niň­ we­ teh­ni­ki­ hü­när­men­le­riň­
iş­le­ýän­li­gi­ni­ bel­le­mek­ gu­wan­
dy­ry­jy­dyr.­ Arkadag­ şä­he­rin­de­
ru­hy­ yba­dat­ha­na­nyň­ gur­lu­şy­gy­
ny­ Türkmenistanyň­ Se­na­gat­çy­
lar­ we­ tele­ke­çi­ler­ bir­leş­mesiniň­
ag­za­sy,­ ge­çi­ri­len­ hal­ka­ra­ bäs­le­
şi­giň­ ýe­ňi­ji­si­ bo­lan­ «Al­tyn»­ ho­
ja­lyk­ jem­gy­ýe­ti­ ama­la­ aşyr­ýar.­
Arkadag­şäheriniň­Baş­met­ji­di­niň­
gu­rul­ma­gy­ yn­san­per­wer­li­giň­be­
ýik­nus­ga­sy­bo­lar,­bu­ýer­de­ata­
ba­ba­la­ry­my­zyň­ däp­des­sur­la­ry­
na­ eýe­rip,­ öň­den­ gel­ýän­ ga­dy­my­
däp­le­ri­miz­ýe­ri­ne­ýe­ti­ri­ler.

Arkadag­ şä­he­rin­de­ gu­rul­jak­
met­ji­diň­ gel­jek­de­ di­ňe­ bir­ tä­ze­
şä­he­riň­ ýa­şaý­jy­la­ry­ üçin­ däl,­ eý­
sem­bi­ziň­ýur­du­my­zyň­äh­li­din­dar­
adam­la­ry­ üçin­ hem­ ru­hy­ taý­dan­
özü­ne­ çe­ki­ji­mer­kez­ bol­jak­dy­gy­
na­hiç­hi­li­şüb­he­ýok.

Baş­met­jit­li­tä­ze­şä­he­ri­türk­
men­ döw­le­ti­niň­ belent­ ösü­şi­niň­
şöh­le­len­­me­si­ hökmünde­ bü­tin­
hal­ky­my­zyň­gu­wan­jy­bo­lar.

 
Altynaý NYÝAZOWA,

Türkmen döwlet binagärlik-gurluşyk 
institutynyň uly mugallymy

Muslim culture. The mad rasa will 
serve as a secondary educational 
school and a Muslim theological 
seminary. Therefore, in addition 
to studying the Koran and its in-
terpretation, the study of the Ara-
bic language and subjects related 
to the clergy, applied disciplines 
will also be studied. The madrasa 
will produce ministers of religion.

It is planned to build parking 
lots for vehicles not far from the 
main mosque. Also, a park area 
will be located on 10 hectares, 
the main decoration of which 
will be a complex of fountains. It 
is gratifying to note that the city 
of Arkadag is being built exclu-
sively by Turkmen builders and 
workers, experienced Turkmen 
engineers and technical spe-
cialists are involved in the im-
plementation of the project. The 
construction of the spiritual tem-
ple in the city of Arkadag is be-
ing carried out by the economic 
society «Altyn» – a member of 
the Union of Industrialists and 
Entrepreneurs of Turkmenistan, 
which became the winner of the 
international tender. The con-
struction of the Main Mosque of 
the city of  Arkadag will become 
a high example of humanism and 
spirituality, primordial rites will 
be performed here, following the 
traditions of the ancestors.

In the city of Arkadag, the fu-
ture mosque will become a cen-
ter of spiritual attraction not only 
for the inhabitants of the new 
city, but also for all the believers 
of our country.

The new city with the main 
mosque will be another clear 
reflection of the progress of 
the Turkmen state, as well as a 
source of pride for all our people.

Altynay NIYAZOVA, 
senior teacher of the 

Turkmen State Architectural and Civil 
Engineering institute

ской­ культуры.­ Медресе­ будет­
выполняет­ функции­ средней­ об­
разовательной­ школы­ и­ мусуль­
манской­ духовной­ семинарии.­
Поэтому­ помимо­ изучения­ Ко­
рана­ и­ его­ толкования,­ изучение­
арабского­ языка­ и­ предметов,­
касающихся­ духовенства,­ будут­
изучаться­и­прикладные­дисцип­
лины.­ Медресе­ будет­ выпускать­
служителей­религии.

Недалеко­ от­ главной­ мечети­
планируется­ построить­ стоянки­
для­автотранспорта.­Так­же­на­10­
гектарах­будет­размещена­парко­
вая­ зона,­ основным­ украшением­
которой­ станет­ комплекс­ фонта­
нов.­Отрадно­отметить,­что­город­
Аркадаг­ строится­ исключительно­
туркменскими­ строителями­ и­ ра­
бочими,­ в­ реализации­ проекта­
задействованы­опытные­туркмен­
ские­ инженеры­ и­ технические­
специалисты.­ Строительство­ ду­
ховного­ храма­ в­ городе­ ­Аркадаг­
осуществляет­ хозяйственное­
общество­ «Алтын»­ –­ член­ Союза­
промышленников­ и­ предприни­
мателей­ Туркменистана,­ которое­
стало­победителем­проведённого­
международного­ тендера.­ Стро­
ительство­ Главной­ мечети­ горо­
да­ Аркадага­ станет­ высоким­ об­
разцом­ гуманизма­ и­ духовности,­
здесь­ будут­ исполняться­ искон­
ные­ обряды,­ следуя­ традициям­
предков.

В­ городе­ Аркадаге­ будущая­
мечеть­станет­центром­духовного­
притяжения­не­ только­для­жите­
лей­нового­ города,­ а­ так­же­для­
всех­верующих­нашей­страны.

Новый­город­с­главной­мече­
тью­станет­ещё­одним­наглядным­
отражением­ прогресса­ Туркмен­
ского­государства,­а­также­пред­
метом­гордости­всего­нашего­на­
рода.

 
Алтынай НЫЯЗОВА,

старший преподаватель
Государственного архитектурно-

строительного института 
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SAN­LY­LAŞ­DYR­MAK­–­mag­
lu­mat­la­ryň­äh­li­gör­nüş­le­ri­
ni­ san­ly­ ul­ga­ma­ ge­çir­mek­

Türkmenistanyň­ gur­lu­şyk­ top­
lu­my­nyň­ esasy­ wezipesidir.­ Şu­
gü­ni­ we­ gel­je­gi.­ Şä­her­gur­lu­şy­
gy­ ba­bat­da­ san­ly­ ul­ga­my­ ös­dür­
mek­ döw­le­tiň­ san­ly­ yk­dy­sa­dy­ýe­
ti­niň­ ugur­la­ry­nyň­ bi­ri­ hök­mün­de­
«akyl­ly­şä­her­le­riň»­dö­re­dil­me­gi­ni­
ugur­edin­ýär,­şo­nuň­üçin­bu­ýer­de­
işe­wür­li­giň­we­ yl­myň­ öza­ra­ gat­
na­şygy­ze­rur­bo­lup­dur­ýar.

Ok­gun­ly­ös­ýän­san­ly­teh­no­lo­
gi­ýa­lar­dur­mu­şy­my­zyň­äh­li­ugur­
la­ry­na­gy­şar­nyk­syz­ara­laş­mak­bi­
len­gur­lu­şyk­ul­ga­myn­da­hem­tä­ze­
ýolgör­ke­zi­ji­ ugur­ly­ aky­my­ eme­le­
ge­tir­di.

Mil­li­we­dün­ýä­glo­bal­de­re­je­
le­rin­de­san­ly­laş­dyr­mak­bar­bo­lan­
tej­ri­be­le­re­akyl­ýe­tir­mä­ge­ýar­dam­
edip,­önüm­çi­lik­ işi­ni­we­do­lan­dy­

DIGITALIZATION (digital 
transformation, digita-
lization) is the present 

and future of the construction 
complex of Turkmenistan. The 
development of digitalization 
in the field of urban planning is 
aimed at creating «smart citi es» 
as one of the areas of the digital 
economy of the state, therefore, 
close interaction  between gov-
ernment, business and science 
is necessary here.

Rapidly developing digital 
technologies, steadily penetra-
ting into all areas of our lives, 
have formed a new trend in the 
construction industry.

Digitalization at the natio-
nal and global levels leads to 
an understanding of existing 
practices, changes production 
processes and the management 

ЦИФРОВИЗАЦИЯ­ (цифро­
вая­ трансформация,­ ди­
гитализация)­–­это­насто­

ящее­ и­ будущее­ строительного­
комплекса­ Туркменистана.­ Раз­
витие­ цифровизации­ в­ области­
градостроительства­нацелено­на­
создание­ «умных­ городов»­ как­
одного­ из­ направлений­ цифро­
вой­ экономики­ государства,­ по­
этому­ здесь­ необходимо­ тесное­
взаимодействие­ правительства,­
бизнеса­и­науки.

Стремительно­ развивающи­
еся­ цифровые­ технологии,­ не­
уклонно­ проникающие­ во­ все­
сферы­нашей­жизни,­ сформиро­
вали­новый­тренд­и­в­сфере­стро­
ительства.

Цифровизация­ на­ нацио­
нальном­ и­ глобальном­ уровнях­
приводит­ к­ осмыслению­ су­
ществующих­ практик,­ меняет­

ARKADAG ŞÄHERI: 
SANLY ULGAM HEREKETDE
CITY OF ARKADAG: 
DIGITALIZATION IN ACTION
ГОРОД АРКАДАГ: 
ЦИФРОВИЗАЦИЯ В ДЕЙСТВИИ
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ARKADAG ŞÄHERINDÄKI «AKYLLY» WIDEOGÖZEGÇILIK ULGAMY 
WE «AKYLLY» ÝOLYŞYK

«Akylly» wideogözegçilik ulgamy
Ulgam­ dolandyryjylardan,­ kameralardan­ we­ uzakdaky­ hereket­

datçiklerinden­ ybarat­ bolup,­ çatryklarda­ ýagdaýy­ hakyky­ wagtda­ seljerer,­
awtoulaglaryň­ hereketiniň­ köplüginiň­ derejesini­ kesgitlär­ we­ merkezi­
dolandyryş­ serwerine­ maglumat­ iberer.­ Merkezi­ serwerde­ gurnalan­
programma­ üpjünçiligi­ ýolyşygyň­ yşyklaryny­ hereketiň­ köplügine­ görä­
sazlaýar.

«Akylly» ýolyşyk
Gije­gündiziň­ dowamynda­ ýaşaýyş­ jaýlarynyň­ töwereginde,­

jemgyýetçilik­ ýerlerinde,­ köçelerde­ we­ ýollarda­ howpsuzlygy­ üpjün­ etmek­
üçin­ häzirki­ zaman­ tehnologiýalaryny­ ulanyp,­ jemgyýetçilik­ howpsuzlygyny­
üpjün­ etmek,­ ýüze­ çykan­ hadysa­ boýunça­ dessine­ degişli­ işleri­ geçirmek,­
bolup­geçen­hadysa­boýunça­degişli­gulluklara­habar­bermek,­maglumatlary­
ýygnamak­işlerini­ýerine­ýetirer.

«SMART» VIDEO SURVEILLANCE AND «SMART» TRAFFIC LIGHTS IN 
THE CITY OF ARKADAG

«Smart» video surveillance
The­system­consists­of­guide­cameras­and­motion­sensors­(radar)­and­

will­allow­you­to­monitor­the­situation­at­intersections,­determine­the­degree­
of­ traffic­ congestion­ on­ the­ roads­ and­ send­ data­ to­ a­ central­ server.­ The­
software­installed­on­the­central­server­regulates­the­traffic­lights­according­
to­traffic­congestion.

«Smart» traffic light
Using­modern­ technologies­ to­ensure­ traffic­safety­ in­public­places,­

round­the­clock­ «smart»­ traffic­ lights­ will­ operate­ around­ residential­
buildings.­ They­ will­ ensure­ public­ safety,­ conduct­ prompt­ actions­ in­
case­ of­ incidents,­ notify­ the­ relevant­ services­ about­ incidents­ and­ collect­
information.

ARKADAG ŞÄHERINDE «AKYLLY» AWTODURALGA WE «AKYLLY» 
ZIBIL GUTUSY 

«Akylly» awtoduralga
«Akylly»­ awtoduralga­ –­ bu­ awtoulaglary­ dolandyryjylar­ üçin­

duralgadaky­boş­ýeri­gysga­wagtda­tapmak­hem­de­awtoulag­duralgasynyň­
işini­ awtomatlaşdyrmak­ üçin­ niýetlenen­ datçikleri­ we­ häzirki­ zaman­
maglumataragatnaşyk­ tehnologiýalaryny­ peýdalanmak­ arkaly­ «akylly»­
şäherler­üçin­döredilýän­çözgütdir.

«Akylly» zibil gutusy
«Akylly»­ zibil­ gutularynyň­ gapagynda­ ýöriteleşdirilen­ datçikler­

gurnalýar­ we­ olaryň­ kömegi­ bilen­ gutynyň­ näçe­ göteriminiň­ dolandygy­
baradaky­ maglumat­ dolandyryş­ merkezindäki­ programma­ üpjünçiligine­
ýetirilýär.

«SMART» PARKING AND «SMART» TANK FOR WASTE DISPOSAL IN 
THE CITY OF ARKADAG

«Smart» parking
«Smart»­parking­is­a­solution­for­«smart»­cities­through­the­use­of­

modern­information­technologies­and­sensors­designed­to­quickly­search­
for­ free­ parking­ spaces­ for­ drivers­ and­ automate­ the­ operation­ of­ the­
parking­lot.

«УМНОЕ» ВИДЕОНАБЛЮДЕНИЕ И «УМНЫЙ» СВЕТОФОР В 
ГОРОДЕ АРКАДАГЕ

«Умное» видеонаблюдение
Система­ состоит­ из­ направляющих­ камер­ и­ датчиков­ движения­

(радаров)­ и­ позволит­ контролировать­ обстановку­ на­ перекрёстках,­
определить­ степень­ загруженности­ движения­ на­ дорогах­ и­ направить­
данные­ на­ центральный­ сервер.­ Программное­ обеспечение,­
установленное­ на­ центральном­ сервере,­ регулирует­ светофоры­ в­
соответствии­с­загруженностью­движения.

«Умный» светофор
Используя­современные­технологии­для­обеспечения­безопасности­

дорожного­движения­в­общественных­местах,­вокруг­жилых­домов­будут­
функционировать­ круглосуточные­ «умные»­ светофоры.­ Они­ обеспечат­
общественную­ безопасность,­ проведение­ оперативных­ действий­ при­
возникновении­ происшествий,­ оповещение­ соответствующих­ служб­ о­
происшествиях­и­сбор­информации.

«Smart» waste disposal tanks
Special­sensors­are­installed­on­the­covers­of­«smart»­waste­disposal­

tanks.­ They­ notify­ the­ information­management­ center­ software­ about­ the­
degree­of­filling­of­the­tanks.

«УМНАЯ» АВТОСТОЯНКА И «УМНЫЙ» БАК ДЛЯ УТИЛИЗАЦИИ 
ОТХОДОВ В ГОРОДЕ АРКАДАГЕ 

«Умная» автостоянка
«Умная»­ автостоянка­ –­ это­ решение­ для­ «умных»­ городов­ при­

помощи­ использования­ современных­ информационных­ технологий­ и­
датчиков,­предназначенных­для­быстрого­поиска­водителями­свободных­
мест­для­парковки­и­автоматизации­работы­автостоянки.

«Умные» баки для утилизации отходов
На­крышках­«умных»­баков­для­утилизации­отходов­установлены­

специальные­датчики.­Они­оповещают­программное­обеспечение­центра­
информационного­управления­о­степени­заполненности­баков.



18 TÜRKMENISTANYŇ GURLUŞYGY WE BINAGÄRLIGI
AK

TU
AL

 / 
AC

TU
AL

 / 
АК

ТУ
АЛ

ЬН
О

Arkadag şäherinde ýolagçylara hyzmat 
etjek şäheriçi «YUTONG» kysymly 
elektrobusuň görnüşi

View of electric bus «YUTONG» for 
transportation of passengers in the city 
of Arkadag

Вид электробуса «YUTONG» для 
перевозки пассажиров в городе 
Aркадаге

ARKADAG ŞÄHERINDE SANLY 
JEMGYÝETÇILIK 

Awtoulag hyzmatlary
Şä­heriçi­ we­ şä­he­ra­ra­ aw­to­bus­la­ra,­

we­la­ýat­mer­ke­zi­niň­tak­si­le­ri­ne­san­ly­ul­gam­
la­ry­ or­naş­dyr­mak,­ on­laýn­ tak­si­ hyz­ma­ty­ny­
ýo­la­goý­mak,­we­la­ýat­mer­ke­zi­üçin­ni­ýet­le­
ni­len­«Du­ral­ga»­yk­jam­mo­bil­go­şun­dy­sy­nyň­
işi­ni­ýo­la­goý­mak,­jem­gy­ýet­çi­lik­ulag­la­ry­nyň­
äh­li­sin­de­GPS­ul­gam­la­ry­ny­gur­na­mak­bi­len,­
jem­gy­ýet­çi­lik­ ulag­ hyz­mat­la­ry­nyň­ hi­li­ni­ we­
yg­ty­bar­ly­ly­gy­ny­ýo­kar­lan­dyr­mak.

IN THE CITY OF ARKADAG, DIGITAL 
PUBLIC

Automobile services
Improving­ the­ quality­ and­ reliability­

of­ public­ transport­ services­ by­ introducing­
digital­ systems­ for­ city­ and­ intercity­buses,­
taxis­ of­ the­ regional­ center,­ creating­ an­
online­taxi­service,­establishing­the­Duralga­
mobile­ application­ for­ the­ regional­ center,­
installing­GPS­systems­in­all­public­vehicles­
to­ improve­ quality­ and­ reliability­ public­
transport­services.

В ГОРОДЕ АРКАДАГЕ ЦИФРОВЫЕ 
ОБЩЕСТВЕННЫЕ

Автомобильные услуги
Повышение­ качества­ и­ надежности­

услуг­ общественного­ транспорта­ за­ счёт­
внедрения­ цифровых­ систем­ для­ город­
ских­ и­ междугородных­ автобусов,­ такси­
областного­центра,­создания­службы­он­
лайн­такси,­налаживания­работы­мобиль­
ного­приложения­Duralga­для­областного­
центра,­установки­систем­GPS­во­всех­об­
щественных­ транспортных­средствах­для­
повышения­качества­и­надёжности­услуг­
общественного­транспорта.
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ryş­ ul­ga­my­ny­ üýt­ged­ýär.­ Hä­zir­ki­
wagt­da­gur­lu­şy­gyň­äh­li­tap­gyr­la­
ry­di­ýen­ýa­ly­mag­lu­mat­trans­for­
ma­si­ýa­la­ry­nyň­ üns­ mer­ke­zin­de­
dur­ýar.­

Ýo­ka­ry­ amat­lyk­ly­ ýa­şa­ýyş­
jaý­la­ry­na­ art­ýan­ is­leg­ gur­lu­
şyk­gur­na­ma­ iş­le­ri­ ge­çi­ri­len­
de­ in­no­wa­sion­ san­ly­ çöz­güt­le­riň­
ula­nyl­ma­gy­ny­ ta­lap­ ed­ýär.­ Tä­ze­
gur­lu­şyk­ se­riş­de­le­ri­niň­ we­ teh­
no­lo­gik­usul­la­ryň­ula­nyl­ma­gy­bi­
na­la­ryň­ ýo­ka­ry­ mä­käm­li­gi­ni­ we­
ýy­ly­lyk,­ gid­ro­ izol­ýa­si­ýa­la­ry­nyň­
ne­ti­je­li­li­gi­ni,­şeý­le­hem­esa­sy­we­
ger­mew­gur­luş­la­ryn­da­ses­ge­çir­
mez­li­gi­üp­jün­et­mä­ge­müm­kin­çi­
lik­ber­ýär.­Hä­zir­ki­wagt­da­ iş­le­nip­
taý­ýar­la­nyl­ýan­ ne­ti­je­li­ çöz­güt­ler­
il­kin­ji­ no­bat­da­ gur­lu­şyk­ iş­le­rin­de­
se­riş­dä­niň­ harç­la­ny­şy­ny­we­ zäh­
me­ti­ azalt­ma­gy,­ bi­na­la­ryň­ esa­sy­
bö­lek­le­ri­ni­ ar­mir­le­mä­ge­ hem­de­
ýyg­na­ma­mo­no­lit­ gur­lu­şy­gy­ kä­
mil­leş­dir­mä­ge­bil­di­ril­ýän­ ta­lap­la­
ryň­ ber­jäý­ edil­me­gi­ni­ ugur­ edin­
ýär.

Şä­he­riň­ ener­gi­ýa­ tyg­şyt­ly­ly­
gy­ we­ ony­ in­tel­lek­tual­laş­dyr­ma,­
şeý­le­hem­şä­he­riň­eko­lo­gi­ýa­taý­
dan­aras­sa­ly­gy­Ar­ka­dag­şä­he­ri­niň­
gur­ma­gyň­ gur­lu­şy­gy­nyň­ esa­sy­
ýö­rel­ge­le­ri­niň­bi­ri­bo­lup­dur­ýar.­

Te­bi­gy­ se­riş­de­le­ri­ tyg­şyt­la­
mak­ba­ra­da­ala­da­bu­ýer­de­esa­sy­
orun­da­ dur­ýar.­My­sal­ üçin,­mer­
ke­ziň­ ýe­ras­ty­ suw­la­ry­ bir­ ýe­re­
ýyg­na­lar,­ aras­sa­la­ny­lar­ hem­de­
teh­ni­ki­mak­sat­lar­we­ekin­le­ri­su­
war­mak­ üçin­ şä­her­ ho­ja­ly­gy­na­
gaý­ta­ry­lar.­ Bu­ teh­no­lo­gi­ýa­ oza­ly­
bi­len­Ga­ra­gum­der­ýa­sy­nyň­su­wu­
ny­tyg­şyt­la­ma­ga­gö­nük­di­ri­len­dir.

Şä­he­riň­ ýo­ly­şyk­la­ry­ üçin­
elekt­rik­ to­gy­ bi­len­ bir­lik­de­ gü­n­
ener­gi­ýa­sy­ ula­ny­lar.­ Görüş­ we­
eşidiş­ taýdan­ çäkli­ bolan­ adam­
la­ryň­ kö­çe­den­ kyn­çy­lyk­syz­ ge­
çip­bil­me­gi­üçin­ýo­ly­şyk­la­r­ýö­ri­te­
düw­me­ler­we­ses­sig­nal­la­ry­bi­len­
üp­jün­ ediler.­ Şeý­le­ hem­ kö­çe­ler­

system. Almost all stages of 
construction are currently in 
the focus of information trans-
formations.

The growing demand for 
comfortable housing requires 
the use of innovative digital 
solutions for construction and 
installation work. The use of 
new building materials and 
technological methods makes 
it possible to provide increased 
strength of buildings and the 
effectiveness of thermal insu-
lation, waterproofing, and noise 
absorption in load-bearing and 
enclosing structures. The con-
structive solutions being devel-
oped today are aimed primarily 
at reducing the material con-
sumption and labor intensity of 
construction work, meeting the 
requirements for reinforcing 
the main elements of buildings 
and improving prefabricated 
monolithic construction.

One of the main principles 
of the construction of the city 
of Arkadag – is energy saving 
and intellectualization of urban 
space, as well as its environ-
mental friendliness.

Concern about the con-
servation of natural resources 
occupies the main place here. 
For example, drainage water 
center will be collected, treated 
and returned to the municipal 
economy for technical use and 
for irrigation. This technology is 
designed, first of all, to save the 
water of the Karakum River.

City traffic lights will be 
used together with electrici-
ty and solar energy. They are 
equipped with special buttons 
and sound signals so that visu-
ally impaired and hearing-im-
paired people can easily cross 
the streets, and can also eas-
ily change the operating mode 

производственные­ процессы­ и­
управленческую­ систему.­ Прак­
тически­все­этапы­строительства­
в­ настоящее­ время­ находятся­ в­
фокусе­ информационных­ транс­
формаций.­

Растущий­ спрос­ на­ комфор­
табельное­ жилье­ требует­ при­
менения­ инновационных­ циф­
ровых­решений­при­проведении­
строительно­монтажных­ работ.­
Применение­ новых­ строитель­
ных­ материалов­ и­ технологиче­
ских­методов­позволяет­обеспе­
чивать­ повышенную­ прочность­
зданий­ и­ эффективность­ тепло­
изоляции,­гидроизоляции,­а­так­
же­шумопоглощения­ в­ несущих­
и­ ограждающих­ конструкциях.­
Разрабатываемые­ сегодня­ кон­
структивные­ решения­ нацелены­
в­ первую­ очередь­ на­ снижение­
материалоёмкости­и­трудоёмкос­
ти­строительных­работ,­выполне­
ние­ требований­ к­ армированию­
основных­ элементов­ зданий­ и­
совершенствованию­ сборно­мо­
нолитного­строительства.

Одними­из­основных­принци­
пов­возведения­города­­Аркадага­­
–­ являются­ энергосбережение­и­
интеллектуализация­ городского­
пространства,­а­также­его­эколо­
гичность.

Забота­ об­ экономии­ при­
родных­ресурсов­занимает­здесь­
основное­место.­К­примеру,­дре­
нажные­ воды­ центра­ будут­ со­
бираться,­ очищаться­ и­ возвра­
щаться­ в­ городское­ хозяйство­
для­ использования­ в­ техниче­
ских­целях­и­для­полива.­Эта­тех­
нология­призвана,­прежде­всего,­
сберечь­воду­Каракум­реки.

Городские­ светофоры­ будут­
использовать­ вместе­ с­ электри­
ческой­ и­ энергию­ солнца.­ Они­
оснащены­ специальными­ кноп­
ками­ и­ звуковыми­ сигналами,­
чтобы­ слабовидящие­ и­ слабос­
лышащие­люди­могли­без­труда­
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we­ çat­ryk­lar­ kö­pa­dam­ly­ bo­lan­da­
kö­çe­le­riň­we­ çat­ryk­la­ryň­ gat­naw­
gür­lü­li­gi­ne­ bag­ly­lyk­da­ olar­ aň­
sat­lyk­ bi­len­ iş­ düz­gü­ni­ni­ re­je­si­ni­
üýt­ge­dip­ bi­ler­ler.­ Komp­ýu­ter­ler­
ser­wer­ler­ kö­çe­ler­dä­ki­ wi­deo­ka­
me­ra­la­ryň­dü­şü­ren­şe­kil­le­ri­ni­ba­
da­bat­ sel­je­rer­ler­ we­ ýo­ly­şyk­la­r­
ulgamyna­ug­ra­dar­lar.

Iki­ gat­ly­ kot­tej­ler­den­ baş­ga­
äh­li­ ýa­şa­ýyş­ jaý­la­ry­ uly­ ga­ba­ra­
ly­ ýük­le­ri­ gal­dy­ryp­dü­şür­mä­ge­
ukyp­ly­ döw­re­bap­ lift­ler­ bi­len­ üp­
jün­ ediler.­ Wi­deo­ka­me­ra­lar­ bi­
len­ en­jam­laş­dy­ry­lan­ lift­le­r­ bol­sa­
komp­ýu­ter­le­re­ bi­rik­di­ri­lip,­ ola­
ryň­ we­zi­pe­si­ ge­lip­ go­wuş­ýan­
sig­nal­la­ry­ he­mi­şe­ gö­zeg­çi­lik­
de­ sak­la­mak­ bo­lup­ dur­ýar.­ lift­iň­
duý­dan­syz­ tog­tan­ ýa­da­ döw­
len­ ha­la­tyn­da­ dis­pet­çe­re­ ga­raş­
mak­we­oňa­me­se­lä­ni­ dü­şün­dir­
mek­ge­rek­bol­maz.­Bu­meselede­
«akyl­ly»­ komp­ýu­ter­ ul­ga­my­ si­ze­
des­si­ne­abat­laý­jy­to­pa­ry­ug­ra­dar.­
Arkadag­şä­he­ri­niň­ýe­rüs­ti­ge­çe­le­
ge­le­ri­hem­lift­ler­ýa­da­es­ka­la­tor­
lar­bi­len­en­jam­laş­dy­ry­lar.

Aw­to­bus­ GPS­na­wi­ga­tor­
la­ry­nyň­ ara­gat­na­şyk­ ul­gam­la­ry­
bi­len­ üp­jün­ edi­len­ jem­gy­ýet­çi­lik­
ulag­ du­ral­ga­la­ry­ hem­mag­lu­mat­
be­ri­ji­ des­ga­la­ryň­ ha­ta­ry­na­ gi­rer.­
Täze­ şä­he­riň­ ýa­şaý­jy­la­ry­ öz­le­ri­
ne­ ge­rek­ bo­lan­ aw­to­bu­syň­ gel­
ýän­wag­ty­ba­ra­da­anyk­mag­lu­mat­
alyp­bi­ler­ler.

Edara­ we­ ýaşaýyş­ jaý­ bina­
larynyň­san­ly­ser­wer­komp­ýu­ter­
ler­ ulgamy­ bi­len­ bir­leş­di­rilmegi­
ga­zyň­ sy­zan,­ su­wuň­ akan­ ýa­da­
to­guň­ öçen­ ýag­da­ýyn­y­ gö­zeg­çi­
liginde­ saklar­ hem­de­ näsazlygy­
düzetmek­ üçin­ abat­laý­jy­ to­pa­
ryň­öz­wag­tyn­da­gel­me­gi­ba­ra­da­
habar­berer.

«Akyl­ly­öý»­ul­ga­my­bi­len­üp­
jün­ edi­len­ jaý­lar­da­ ýa­şa­ýan­lar­
is­län­ ha­la­tyn­da­ öýüň­ äh­li­ funk­si­
ýa­la­ry­ny­–­ga­py­la­ry­aç­mak,­çy­ra­
ny­ýak­mak­we­ş.m.­plan­şet­ýa­da­

depending on the congestion of 
streets and intersections. Ser-
ver computers will instantly an-
alyze images from street cam-
eras and send a signal to traffic 
lights.

All residential buildings, 
except for two-story cottages, 
are equipped with modern ele-
vators with the ability to trans-
port fairly large loads. And the 
elevators themselves, equipped 
with video cameras, are con-
nected to computers whose task 
is to constantly monitor incom-
ing signals. In the event of an 
unplanned stop of the eleva-
tor or its breakdown, it will no 
longer be necessary to wait for 
the dispatcher's response and 
explain to him what the prob-
lem is. «Smart» computer sys-
tem will instantly send a repair 
team to you. Overhead cross-
ings in the city of Arkadag are 
also equipped with elevators or 
escalators.

Public transport stops 
equipped with communication 
systems with bus GPS-naviga-
tors have become the most in-
formative. As a result, residents 
of the new city will receive ac-
curate information about the 
time of arrival of the bus they 
need.

Digital water and electricity 
meters are connected to con-
trol server computers, where 
all information about resource 
consumption is sent, and in 
the event of a gas leak, water 
breakthrough or short circuit, 
special controllers will take 
care of the timely arrival of the 
emergency team.

In residential buildings 
equipped with a smart home 
system, residents, if desired, 
will be able to activate the con-
trol of all apartment functions 

переходить­улицы,­а­также­смо­
гут­ легко­ менять­ режим­ работы­
в­зависимости­от­загруженности­
улиц­ и­ перекрёстков.­ Компью­
теры­серверы­ будут­ мгновенно­
анализировать­ изображения­ с­
уличных­видеокамер­и­посылать­
сигнал­светофорам.

Все­жилые­дома,­кроме­двух­
этажных­ коттеджей,­ оснащены­
современными­ лифтами­ с­ воз­
можностью­перевозить­довольно­
габаритные­грузы.­А­сами­лифты,­
снабжённые­видеокамерами,­со­
единены­с­компьютерами,­задача­
которых­–­постоянно­мониторить­
поступающие­ сигналы.­В­ случае­
незапланированной­ остановки­
лифта­ или­ его­ поломки­ уже­ не­
нужно­ будет­ дожидаться­ ответа­
диспетчера­ и­ объяснять­ ему,­ в­
чем­проблема.­«Умная»­компью­
терная­система­моментально­от­
правит­к­вам­ремонтную­бригаду.­
Надземные­ переходы­ в­ городе­
Аркадаге­ также­ оборудованы­
лифтами­или­эскалаторами.­

Максимально­ информа­
тивными­ стали­ и­ остановки­
общественного­ транспорта,­ ос­
нащённые­системами­связи­с­ав­
тобусными­GPS­навигаторами.­В­
результате­жители­нового­горо­
да­ получат­ точную­ информацию­
о­времени­прибытия­нужного­им­
авто­буса.

Цифровые­водо­ ­­ и­ электро­
счетчики­соединены­с­управляю­
щими­серверными­компьютерами,­
куда­ отправляют­ всю­ информа­
цию­о­потреблении­ресурсов,­а­в­
случае­утечки­газа,­прорыва­воды­
или­короткого­замыкания­специ­
альные­контроллеры­позаботятся­
о­своевременном­прибытии­ава­
рийной­бригады.

В­ жилых­ зданиях,­ осна­
щенных­ системой­ «умный­ дом»,­
жители­при­желании­ смогут­ ак­
тивировать­ управление­ всеми­
функциями­ квартиры­ (открытие­
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Arkadag şäherinde ýolagçylara hyzmat etjek şäheriçi «JAC 
E-J7» kysymly elektromobiliň görnüşi

View of the electric vehicle «JAC E-J7» for transportation 
of passengers in the city of Arkadag

Вид электромобиля «JАС Е-J7» для перевозки 
пассажиров в городе Aркадаге

112 – Çagyryş merkezi
Müşderleriň­ 112­ belgili­ telefon­

arkaly­ ýüzlenmelerini­ kabul­ edip,­ ýangyn­
howpsuzlyk­ we­ tiz­ kömek­ merkezine­
degişliligi­boýunça­habar­berip,­degişli­işleriň­
geçirilmegini­guraýar.

112 – Call center
Receives­calls­ from­customers­on­the­

telephone­number­112,­informs­the­relevant­
fire­ and­ rescue­ station,­ ambulance­ center­
and­organizes­appropriate­measures.

112 – Колл-центр
Принимает­ звонки­ от­ клиентов­

по­ номеру­ телефона­ 112,­ информирует­
соответствующие­ пожарно­спасательный­
пункт,­центр­скорой­помощи­и­организует­
надлежащие­меры.

Arkadag şäheriniň merkezinde sanly liftler merkezi
Sanly­liftler­merkezi­–­ähli­lift­ulgamlaryna­bir­ýerden­gözegçilik­

merkezi.

Center for digital elevators in the city of Arkadag
The­ Digital­ Elevator­ Center­ is­ a­ single­ control­ center­ for­ all­

elevator­systems.

Центр цифровых лифтов в городе Аркадаге
Центр­цифровых­лифтов­–­единый­центр­управления­всеми­

лифтовыми­системами.
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Arkadag şäheriniň çäginde «Altyn asyr» 
öýjükli aragatnaşyk ulgamynyň iberiji, 
kabul ediji ulgamlary gurnalyp, işe 
giriziler.

«Altyn­ asyr»­ öýjükli­ aragatnaşyk­
ulgamynyň­ jemi­20­sany­3G­we­20­sany­4G­
(LTE)­ ülňülerinde­ işleýän­ iberiji,­ kabul­ ediji­
ulgamlary.

4G­ (LTE)­ –­ bu,­ öýjükli­ telefonlary­ we­
beýleki­ maglumat­ terminallary­ üçin­ simsiz­
ýokary­ tizlikli­ (100­ Mb­ çenli)­ maglumat­
geçiriş­standarty.­

«Altyn asyr» mobile communication 
systems will be installed and put into 
operation in the city of Arkadag.

There­ are­ 20­ 3G­ and­ 20­ 4G­ (LTE)­
transceiver­systems­of­«Altyn­asyr»­cellular­
network­in­total.

4G­ (LTE)­ is­a­wireless­high­speed­ (up­
to­ 100­Mb)­ data­ transmission­ standard­ for­
mobile­phones­and­other­data­terminals.

В городе Аркадаге  будут 
установленны и введены в 
эксплуатацию системы мобильной 
связи «Altyn asyr».

Всего­20­приемопередающих­систем­
3G­и­20­4G­(LTE)­сотовой­сети­«Altyn­asyr».

4G­ (LTE)­ –­ стандарт­ беспроводной­
высокоскоростной­ (до­ 100­ Мб)­ передачи­
данных­ для­ мобильных­ телефонов­ и­
других­терминалов­передачи­данных.

Arkadag şäheriniň ýaşaýjylary 
üçin bir ulgamyň üsti bilen telefon, 
ýokary tizlikli internet we IP TV 
(200 telewizion kanal)

Arkadag­şäheri­sebitde­ilkinji­100%­
GPON­gurnalan­şäher­bolup,­ähli­edara­
kärhanalaryna­ we­ her­ bir­ öýe­ GPON­
tehnologiýasy­gurnalar.

GPON­ tehnologiýasy­ «Gigabit­
Passiw­ Optiki­ Tor»­ –­ passiw­ optiki­ tor­
bolup,­ sekuntda­ 1­ Gigabit­ tizliginde­
ýokary­ tizlikli­ internet­ (WiFi­ ulgamy­
bilen­ birlikde),­ IP­ TV­ (200­ telewizion­
kanal)­ we­ telefon­ ulgamyndan­ bir­
wagtda­ peýdalanmaga­ mümkinçilik­
berýän­tehnologiýa.

For enterprises and residents of the 
city of Arkadag, telephone, high-
speed Internet and IP TV (200 TV 
channels) through a single network

The­ city­ of­ Arkadag­ will­ be­ the­
first­ city­with­ 100%­GPON­ installation­
in­ the­ region,­ GPON­ technology­ will­
be­ installed­ in­ all­ offices­ and­ in­ every­
home.

GPON­ technology­ «Gigabit­
passive­ optical­ network»­ is­ a­ passive­
optical­ network­ that­ allows­ you­ to­
simultaneously­use­high­speed­Internet­
(including­WiFi­ network),­ IPTV­ (200­ TV­
channels)­ and­ telephone­ network­ at­ a­
speed­of­1­Gigabit­per­second.

Для предприятий и жителей 
города Аркадага телефон, 
высокоскоростной интернет и 
IP TV (200 телеканалов) через 
единую сеть

Город­ Аркадаг­ станет­ первым­
городом­ со­ 100%­ GPON­установкой­
в­ регионе,­ технология­ GPON­ будет­
установлена­во­всех­офисах­и­в­каж­
дом­доме.

Технология­ GPON­ «Гигабитная­
пассивная­ оптическая­ сеть»­ пред­
ставляет­собой­пассивную­оптическую­
сеть,­ позволяющую­ одновремен­
но­ исполь­зовать­ высокоскоростной­
Интернет­ (включая­ сеть­ WiFi),­ IP­
телевидение­ (200­ телеканалов)­ и­ те­
лефонную­сеть­на­скорости­1­Гигабит­
в­секунду.
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smart­fon­ar­ka­ly­do­lan­dy­ryp­bi­ler­
ler.

Ar­ka­dag­ şä­he­rin­de­ ula­
nyl­ýan­ «akyl­ly­ öý»­ ul­gam­la­ry­
Türkmenistanyň­ Oguz­han­ adyn­
da­ky­ In­že­ner­teh­no­lo­gik­ uni­wer­
si­te­ti­niň­hem­de­Türk­men­döw­let­
yk­dy­sa­dy­ýet­we­do­lan­dy­ryş­ins­ti­
tu­ty­nyň­ta­lyp­la­ry­ta­ra­pyn­dan­iş­le­
nip­taý­ýar­la­nyl­dy.

2023­nji­ ýy­lyň­ ýan­war­ aýy­
nyň­ ahy­ryn­da­ Türk­me­nis­ta­nyň­
Ast­ra­han­ şä­he­rin­dä­ki­ kon­sul­ly­gy­
se­bi­tiň­ öň­de­ba­ry­jy­ ýo­ka­ry­ okuw­
mek­dep­le­ri­niň­ bi­ri­ bo­lan­ Ast­ra­
ha­nyň­ W.N.Ta­tiş­şew­ adyn­da­ky­
döw­let­uni­wer­si­te­tin­de­döw­re­bap­
Arkadag­şä­he­ri­niň­ta­nyş­dy­ryş­da­
ba­ra­sy­ny­ge­çir­di.

Ol­ýerde­Türk­me­nis­tan­da­we­
se­bit­de­ in­no­wa­sion­ şä­he­riň­ nus­
ga­sy­na­ öw­rül­jek,­ döw­re­bap­ teh­
no­lo­gi­ýa­la­ry­ulan­mak­bi­len­dö­re­
di­len­Arkadag­şä­he­ri­ni­gur­ma­gyň­
tas­la­ma­sy­ny­ ama­la­ aşyr­mak­ba­
ra­da­wi­deo­ro­lik­gör­ke­zil­di.­Ast­ra­
han­ly­mu­gal­lym­la­ra­we­ ta­lyp­la­ra­
bi­na­gär­lik­de­ mil­li­ däp­le­ri­ na­za­ra­
al­mak­ bi­len­ şä­her­gur­lu­şyk­mak­
sat­na­ma­syn­da­ ula­ny­lan­ «akyl­
ly­ şä­her»­ kon­sep­si­ýa­la­ry­ ba­ra­da­
gür­rüň­beri­ldi.­

Şeý­le­ hem­ Arkadag­ şä­he­ri­
Türk­me­nis­ta­nyň­ eko­tas­la­ma­sy­
nyň­ker­wen­ba­şy­sy­hök­mün­de­Ýa­
şyl­ösü­şiň­glo­bal­ ins­ti­tu­tyn­da­uly­
gy­zyk­lan­ma­dö­ret­di.­1­nji­few­ral­
da­Gü­nor­ta­Ko­re­ýa­nyň­paý­tag­tyn­
da­Ins­ti­tu­tyň­we­ki­li­ýe­ti­ne­tä­ze­şä­
he­riň­gur­lu­şy­gy­nyň­bar­şy­ba­ra­da­
gür­rüň­ ber­di­ler.­ Onuň­ kon­sep­si­
ýa­sy­ smart­ul­gam­la­ry­ eko­lo­gi­ýa­
taý­dan­aras­sa­teh­no­lo­gi­ýa­lar,­şol­
san­da­ elekt­ro­bus­lar­ we­ elekt­ro­
mo­bil­ler­den­ yba­rat­ bo­lan­ jem­
gy­ýet­çi­lik­ ulag­la­ry­ ba­bat­da­ teh­
no­lo­gi­ýa­lar­ bi­len­ ut­gaş­dyr­ma­ga­
esas­la­nan­dyr.

Ar­ka­dag­ şä­he­ri­niň­ bi­na­la­
ryn­da­ we­ des­ga­la­ryn­da­ eko­lo­gik­
taý­dan­ aras­sa­ se­riş­de­le­riň­ ula­

(opening doors, turning on 
lights, etc.) literally from a tab-
let or smartphone.

The systems of «smart 
houses» used in the city of 
Arkadag were completely de-
veloped by students of the En-
gineering and Technology Uni-
versity named after. Oguzhan 
and the Turkmen State Institute 
of Economics and Management.

At the end of January 2023, 
the presentation of the mo dern 
Turkmen city of Arkadag was 
organized by the Consulate of 
Turkmenistan in Astrakhan in 
one of the leading universi-
ties in the region – Astrakhan 
State University named after 
V.N.Tatishchev.

A video was shown on the 
implementation of the project 
for the construction of the city 
of Arkadag, which will become 
a model of an innovative city in 
Turkmenistan and the region, 
built using modern technolo-
gies. Astrakhan students and 
teachers were told about the 
use of modern «smart city» 
concepts in the urban planning 
program, considering national 
traditions in architecture.

Also, the city of Arkadag 
aroused the interest of the 
Global Green Growth Institute 
as the flagship eco-project of 
Turkmenistan. On February 1, 
in the capital of South Korea, 
the delegation of the Institute 
was informed about the con-
struction of a new city, the con-
cept of which is based on the 
integration of smart systems 
with environmentally friendly 
technologies, including in the 
field of public transport, the city 
park of which will be made up of 
electric buses and electric cars.

The use of environmental-
ly friendly building materials in 

дверей,­ включение­ света­ и­ т.п.)­
буквально­ с­ планшета­ или­ со­
смартфона.

Применяемые­ в­ городе­
­Аркадаге­ системы­ «умных­ до­
мов»­ полностью­ разработаны­
студентами­ Инженерно­техно­
логического­ университета­ им.­
Огузхана­ и­ Туркменского­ госу­
дарственного­ института­ эконо­
мики­и­управления.

В­ конце­ января­ 2023­ года­
презентацию­ современного­
турк­менского­ города­ ­Аркадага­­
организовало­ консульство­
Турк­менистана­ в­ Астрахани­ в­
одном­ из­ ведущих­ вузов­ реги­
она­ –­ Астраханском­ государ­
ственном­ университете­ имени­
В.Н.Татищева.

Был­ продемонстрирован­
видеоролик­ о­ реализации­ про­
екта­ строительства­ города­
­Аркадага,­ который­ станет­ об­
разцом­ инновационного­ горо­
да­в­Туркменистане­и­в­регионе,­
построенного­ с­ использованием­
современных­ технологий.­ Астра­
ханским­студентам­и­преподава­
телям­рассказали­о­ применении­
в­ градостроительной­программе­
современных­концепций­«умный­
город»­ с­ учётом­ национальных­
традиций­в­архитектуре.­

Также­город­Аркадаг­выз­вал­
интерес­ Глобального­ института­
зеленого­роста­как­флагманский­
эко­проект­ Турк­менистана.­ 1­
февраля­в­столице­Южной­Кореи­
делегацию­Института­проинфор­
мировали­ о­ ходе­ строительства­
нового­ города,­ концепция­ ко­
торого­ основана­ на­ интегриро­
вании­ смарт­систем­ с­ экологи­
чески­ чистыми­ технологиями,­ в­
том­числе­в­сфере­общественно­
го­ транспорта,­ городской­ парк­
которого­­составят­электробусы­и­
электромобили.

Использование­ экологичес­
ки­чистых­строительных­матери­
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nyl­ma­gy­Ýa­şyl­ösü­şiň­glo­bal­ ins­
ti­tu­ty­nyň­ yg­lan­ eden­ ýö­rel­ge­le­ri­
ne­ we­mak­sat­la­ry­na­ hem­ ky­bap­
gel­ýär.­

GDA­nyň­ Minsk­ şä­he­rin­dä­
ki­ ştab­kwar­ti­ra­syn­da­ hem­ tä­
ze­ Ar­ka­dag­ şä­he­ri­niň­ ta­nyş­dy­
rylyş­da­ba­ra­sy­ge­çi­ril­di.­Arkadag­
şäheriniň­ gur­lu­şy­gy­nyň­ bar­şy,­
aý­ra­tyn­da­ döw­re­bap­ teh­no­lo­
gi­ýa­la­ryň­ eko­lo­gi­ýa­ stan­dart­la­
ry­hem­de­dur­muş­we­zi­pe­le­ri­niň­
tä­ze­çil­ çöz­güt­le­ri­ bi­len­ ut­gaş­dy­
ryl­ma­gy­ ha­kyn­da­ çy­kyş­lar­ Be­la­
rusyň­paý­ta­gyn­da­uly­gy­zyk­lan­ma­
dö­ret­di.­ Gör­ke­zi­len­ wi­deo­ro­lik­
bol­sa,­ dur­mu­şa­ ge­çi­ril­ýän­ smart­
city­kon­sep­si­ýa­sy­bi­len­bag­ly­lyk­
da­bu­aja­ýyp­tas­la­ma­ba­ra­da­aý­
dyň­dü­şün­je­ber­di.­

Türkmenistanyň­ äh­li­ pudak­
la­ryn­da­ san­ly­ ul­ga­ma­ geçmek­
döw­le­tiň­ öňün­de­ stra­te­gik­
wezipe­ bo­lup­ dur­ýar.­ Hormatly­
Prezidentimiz­ ta­ra­pyn­dan­
«Türkmenistanda­ 2019–2025­nji­
ýyl­lar­da­ san­ly­ yk­dy­sa­dy­ýeti­
ösdür­me­giň­ kon­sep­si­ýa­sy»,­
«Türkmenistanda­ san­ly­ yk­dy­sa­
dy­ýe­ti­ ös­dür­mek­ bo­ýun­ça­ 2021­
2025­nji­ ýyl­lar­ üçin­ Döw­let­
mak­sat­na­ma­sy»­ we­ ony­ ama­la­
aşyr­mak­ bo­ýun­ça­ çä­re­le­riň­ me­
ýil­na­ma­sy­tas­syk­la­nyl­dy.­Şol­res­
mi­na­ma­lar­da­ halk­ ho­ja­ly­gyn­da­
san­ly­ekoul­ga­my­eme­le­ge­tir­mek­
bo­ýun­ça­ mö­hüm­ we­zi­pe­ler­ kes­
git­lenil­di.

Gur­lu­şyk­ul­ga­my­ny­san­ly­laş­
dyr­mak­ýur­du­my­zyň­ra­ýat­la­ry­nyň­
ýo­ka­ry­ dur­muş­ de­re­je­si­ni,­ ýur­
du­myz­da­ gu­rul­ýan­ bi­na­la­ryň­ we­
des­ga­la­ryň­ ener­go­ne­ti­je­li­li­gi­ni,­
howp­suz­ly­gy­ny,­ aw­to­mat­laş­dy­
ryl­ma­gy­ny­ we­ funk­sio­nal­ly­gy­ny­
üp­jün­et­mä­ge­gö­nük­di­ri­len­dir.

Leýla KULYÝEWA,
Türkmenistanyň Prezidentiniň 

ýanyndaky Döwlet gullugy 
akademiýasynyň talyby

the buildings and structures of 
the city of Arkadag also meets 
the principles and goals pro-
claimed by the Global Green 
Growth Institute.

The new city of Arkadag 
was also presented at the CIS 
headquarters in Minsk. The in-
troductory report on the prog-
ress of the construction of the 
city of Arkadag aroused great 
interest in the Belarusian cap-
ital, especially due to the com-
bination of modern technologies 
with environmental standards 
and innovative solutions to so-
cial problems. And the shown 
video gave a visual represen-
tation of this grandiose project, 
implemented in line with the 
smart city concept.

The digital transformation 
of all sectors of  Turkmenis tan 
is a strategic task facing the 
state. The President of the 
country approved the «Con-
cept for the development 
of the di gital economy in 
 Turkmenistan in 2019-2025», 
the «State program for the de-
velopment of the digital econ-
omy in  Turkmenistan for 2021-
2025» and the action plan for 
its implementation, which set 
extremely important goals for 
the formation of a full-fledged 
digital ecosystems in the na-
tional economy.

The digitalization of the in-
vestment and construction sec-
tor is aimed at ensuring a high 
level of comfort and quality of 
life for citizens, energy efficien-
cy, safety, automation and func-
tionality of buildings and struc-
tures being built in the country.

Leyla KULIYEVA,
student of the Academy 

of Civil Service under the President 
of Turkmenistan

алов­ в­ зданиях­ и­ сооружениях­
города­Аркадага­также­отвечает­
принципам­и­целям,­ провозгла­
шенным­Глобальным­институтом­
зеленого­роста.

Город­ Аркадаг­ был­ пред­
ставлен­ и­ в­ штаб­квартире­ СНГ­
в­Минске.­Ознакомительный­до­
клад­ о­ ходе­ строительства­ го­
рода­Аркадага­ вызвал­большой­
интерес­ в­ белорусской­ столице,­
особенно­ сочетанием­ современ­
ных­технологий­с­экологически­
ми­стандартами­и­новаторскими­
решениями­ социальных­ задач.­
А­ показанный­ видеоролик­ дал­
наг­лядное­ представление­ об­
этом­ грандиозном­ проекте,­ ре­
ализуемом­ в­ русле­ концепции­
smart­city.

Цифровая­ трансформация­
всех­ отраслей­ Туркменистана­
является­ стратегической­
задачей,­ стоящей­ перед­ госу­
дарством.­ Президентом­ страны­
были­ утверждены­ «Концепция­
развития­ цифровой­ экономи­
ки­в­ ­Турк­менистане­в­2019­2025­
годах»,­ «Государственная­ про­
грамма­ по­ развитию­ цифровой­
экономики­ в­ Туркменистане­ на­
2021­2025­ годы»­ и­ план­ ме­
роприятий­ по­ её­ реализации,­
в­ которых­ пос­тавлены­ крайне­
важные­ цели­ по­ формированию­
полноценной­ цифровой­ экоси­
стемы­в­народном­хозяйстве.

Цифровизация­ инвестици­
онно­строительной­ сферы­ на­
правлена­ на­ обеспечение­ высо­
кого­уровня­комфорта­и­качества­
жизни­ граждан,­ энергоэффек­
тивность,­ безопасность,­ авто­
матизацию­ и­ функциональность­
возводимых­ в­ стране­ зданий­ и­
сооружений.

Лейла КУЛИЕВА,
студентка Академии 

государственной службы при 
Президенте Туркменистана
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DURING the years of Inde-
pendence of  Turkmenis tan, 
the appearance of 

 Ashgabat and large cities of 
the country cannot be ima-
gined without numerous high-
rise structures, international 
airports and large hydraulic 
structures. To reduce the po-
tential consequences of strong 
earthquakes, it is necessary to 
ensure continuous seismic and 
geophysical monitoring, con-
duct scientific research aimed 
at understanding the physical 
nature of hazardous phenomena 
and finding means to reduce the 
risk. Sustainable development 
of Turkmenistan is impossible 
without taking measures to re-
duce seismic risk. 

The Institute of Seismo-
logy and Atmospheric Physics 
of the Academy of Sciences of 
Turkmenistan is a specialized 
scientific institution that car-

ЗА­ ГОДЫ­ ­Независимости­
Турк­менистана­облик­города­
Ашхабада­и­крупных­городов­

страны­ невозможно­ представить­
без­ многочисленных­ высотных­
зданий­ и­ сооружений,­ междуна­
родных­ аэропортов­ и­ крупных­ гид­
росооружений.­ Чтобы­ уменьшить­
потенциальные­ последствия­ от­
сильных­ землетрясений,­ необхо­
димо­ обеспечивать­ непрерывный­
сейсмо­геофизический­ монито­
ринг,­ проведение­ научных­ иссле­
дований,­ направленных­ на­ позна­
ние­физической­природы­опасных­
явлений­и­поиск­средств­снижения­
опас­ности.­ Устойчивое­ развитие­
Туркменис­тана­ невозможно­ без­
проведения­ мероприятий­ по­ сни­
жению­сейсмического­риска.­

Институт­сейсмологии­и­физи­
ки­ атмосферы­ АН­ ­Туркменис­тана­
является­ специализированным­
научным­ учреждением,­ осущест­
вляющим­ фундаментальные­ ис­
следования­ по­ физике­ очага­

ARKADAG ŞÄHERINIŇ ÇÄGINDE 
SEÝSMIKI MIKRO ETRAPLAŞDYRMAGYŇ 
INNOWASION USULYNY ORNAŞDYRMAK
INTRODUCTION OF A NEW INNOVATIVE TECHNIQUE 
OF SEISMIC MICRO-ZONING ON THE TERRITORY 
OF THE CITY OF ARKADAG
ВНЕДРЕНИЕ ИННОВАЦИОННОЙ МЕТОДИКИ 
СЕЙСМИЧЕСКОГО МИКРОРАЙОНИРОВАНИЯ
НА ТЕРРИТОРИИ ГОРОДА АРКАДАГА

GA­RAŞ­SYZ­LYK­ ýyl­la­ryn­da­
Aş­ga­bat­ şä­he­ri­niň­ we­ ýur­
du­my­zyň­ beý­le­ki­ iri­ şä­her­

le­ri­niň­ keş­bi­ni­ köp­san­ly­ be­lent­
binalardan­ we­ desga­lar­dan,­ Hal­
ka­ra­ ho­wa­ men­zil­le­rin­den­ we­ iri­
suw­ des­ga­lar­dan­ üz­ňe­ göz­ öňü­
ne­ ge­tir­mek­ müm­kin­ däl.­ Şonuň­
üçin­ bu­ meselede­ ýüze­ çykmagy­
mümkin­ ýer­tit­re­me­le­ri­niň­ tä­si­ri­
ni­pe­selt­mek­üçin­üz­nük­siz­seýs­
mo­geo­fi­zi­ki­ mo­ni­to­rin­gi­ üp­jün­
et­mek,­ howp­ly­ ha­dy­sa­la­ryň­ te­bi­
ga­ty­ny­öw­ren­mä­ge­hem­de­howp­
lu­ly­gy­ azalt­ma­gyň­ se­riş­de­le­ri­ni­
göz­läp­ tap­ma­ga­ gö­nük­di­ri­len­ yl­
my­bar­lag­la­ry­ge­çir­mek­mö­hüm­
dir.­Çünki­seýs­mi­ki­tö­wek­gel­çi­li­gi­
azalt­mak­bo­ýun­ça­ çä­re­le­ri­ ge­çir­
mez­den­Türkmenistanyň­dur­nuk­
ly­ösü­şi­müm­kin­däl­dir.

Türkmenistanyň­Ylym­lar­aka­
de­mi­ýa­sy­nyň­ Seýs­mo­lo­gi­ýa­ we­
at­mos­fe­rasynyň­ fi­zi­ka­sy­ ins­ti­tu­ty­
ýer­tit­re­mä­niň­ oja­gy­nyň­ fi­zi­ka­sy,­
se­bit­ seýs­mo­lo­gi­ýa­sy,­ geo­fi­zi­ka,­
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hä­zir­ki­za­man­ geo­di­na­mi­ka­sy­ bo­
ýun­ça­ düýp­li­ bar­lag­la­ry­ ge­çir­ýän­
ýö­ri­te­leş­di­ri­len­ yl­my­ eda­ra­ bo­lup­
dur­ýar.­ Ins­ti­tut­ 2019­njy­ ýyl­dan­
bä­ri­ «Türkmenistanyň­ seýs­mi­
ki­ howp­ly­ zo­lak­la­ryn­da­ seýs­mi­
ki­ tö­wek­gel­çi­li­gi­ peseltmek»­ at­ly­
Döw­let­ mak­sat­na­ma­sy­ny­ iş­jeň­
ýe­ri­ne­ ýe­ti­ri­ji­le­riň­ bi­ri­ bo­lup­ dur­
ýar. ­ Döw­let ­ mak­sat­na­ma­sy­
nyň­ mö­hüm­ bö­lüm­le­ri­ –­ ýur­duň­
mer­ke­zin­de­ jem­le­nen­ çäk­ler­ we­
aý­ra­tyn­ mö­hüm­ des­ga­lar­ üçin­
seýs­mi­ki­ how­puň­ de­re­je­si­ni­ kes­
git­le­mek,­ seýs­mi­ki­ tö­wek­gel­çi­li­
ge­ba­ha­ber­mek­we­ony­azalt­mak­
bo­ýun­ça­ çä­re­le­ri­ ama­la­ aşyr­mak­
üçin­ howp­ly­ geo­di­na­mi­ki­ ha­dy­
sa­la­ry­ öw­ren­mek­ we­ çak­la­mak,­
ilat­ly­ ýer­le­riň­ çäk­le­ri­ni­ seýs­mi­
ki­ mik­roet­rap­laş­dyr­ma­gyň­ hem­
de­ mer­kez­de­ jem­le­nen­ seýs­mi­ki­

ries out fundamental research 
in the physics of the earthquake 
source, regional seismology, 
geophysics, and modern geody-
namics. Since 2019 The Institute 
is one of the active executors of 
the state program «Seismic risk 
reduction in seismic zones of 
Turkmenistan». The most im-
portant points of the State Prog-
ram are the clarification of the 
degree of seismic hazard for 
urbanized territories and espe-
cially important objects of the 
country; study and forecasting 
of dangerous geodynamic pro-
cesses for seismic risk assess-
ment; development of maps of 
seismic microzoning of the ter-
ritories of cities and towns and 
detailed seismic zoning of seis-
mically hazardous urban areas.

землетрясения,­ региональной­
сейсмологии,­ геофизике,­ совре­
менной­геодинамике.­С­2019­года­
Институт­ является­ одним­ из­ ак­
тивных­ исполнителей­ государ­
ственной­ программы­ «Снижение­
сейсмического­ риска­ в­ сейсмо­
опасных­ зонах­ Турк­менистана».­
Важнейшие­пункты­Государствен­
ной­ программы­ –­ уточнение­ сте­
пени­сейсмической­опасности­для­
урбанизированных­ территорий­ и­
особо­ важных­ объектов­ страны;­
изучение­и­прогнозирование­опас­
ных­ геодинамических­ процессов­
для­ оценки­ сейсмического­ риска;­
разработка­ карт­ сейсмического­
микрорайонирования­ территорий­
городов­ и­ населенных­ пунктов­ и­
детального­ сейсмического­ райо­
нирования­ сейсмоопасных­ урба­
низированных­территорий.­
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Seismic microzoning of 
the territory of the cities of 
 Turkmenistan is a necessary 
step in carrying out measures 
to improve the seismic safe-
ty of buildings and structures. 
An essential role in the study 
of the region is played by the 
identification of the features 
of the velocity structure of the 
environment, since it serves as 
the basis for obtaining quanti-
tative estimates of the relative 
resonant characteristics of the 
soil of the built-up areas. In 
accordance with the construc-
tion standards of Turkmenistan, 
maps of seismic zoning of ter-
ritories should be considered 
when designing earthquake-re-
sistant structures.

Currently, the institute is 
completing the development of 
a new map-scheme of seismic 
microzoning of Ashgabat, which 
will become a normative docu-
ment for builders. To create a 
map of the seismic microzoning 
of the city of Ashgabat, the in-
stitute developed a new innova-
tive method - a system for au-
tomated construction of a model 
of the velocity structure of the 
near-surface strata, which al-
lows for a mass survey of promi-
sing development areas. On the 
territory of Ashgabat, work was 
carried out to measure the usual 
microseismic wave background; 
databases of shear wave veloc-
ities and a database of reso-
nant-frequency characteristics 
of soils have been created, on the 
basis of which maps of seismic 
microzoning and probabilistic 
assessment of seismic hazard in 
Ashgabat are being developed. 
The institute has prepared a 
new «Methodology for conduc-
ting microseismic studies of the 
territories of the seismic zones 
of Turkmenistan» with obtai ning 
information on the resonant 

Сейсмическое­ микрорайо­
нирование­ территории­ городов­
Туркменистана­ является­ необхо­
димым­ этапом­ при­ проведении­
мероприятий­по­повышению­сейс­
мической­ безопасности­ зданий­ и­
сооружений.­ Существенную­ роль­
в­ изучении­ региона­ играет­ выяв­
ление­ особенностей­ скоростного­
строения­ среды,­ так­ как­ оно­ слу­
жит­основой­для­получения­коли­
чественных­оценок­относительных­
резонансных­ характеристик­ грун­
та­ застраиваемых­ территорий.­ В­
соответствии­ со­ строительными­
нормами­ Туркменистана­ карты­
сейсмического­ районирования­
территорий­ должны­ учитываться­
при­ проектировании­ сейсмостой­
ких­сооружений.

­ В­ настоящее­ время­ в­ инсти­
туте­ завершается­ разработка­ но­
вой­ карты­схемы­ сейсмического­
микрорайонирования­ г.Ашхабада,­
которая­ станет­ нормативным­ до­
кументом­ для­ строителей.­ Для­
создания­ карты­ сейсмического­
микрорайонирования­ г.Ашхабада­
в­институте­был­разработан­новый­
инновационный­ метод­ –­ система­
автоматизированного­ построе­
ния­модели­скоростного­строения­
приповерхностной­толщи,­которая­
позволяет­проводить­массовое­об­
следование­ территорий­ перспек­
тивной­ застройки.­ На­ территории­
г.Ашхабада­ проводились­ работы­
по­ измерению­ обычного­ микро­
сейсмического­ волнового­ фона;­
созданы­ базы­ данных­ скоростей­
поперечных­волн­и­базы­данных­о­
резонансно­частотных­ характерис­
тиках­ грунтов,­ на­ основе­ которых­
и­разрабатываются­карты­сейсми­
ческого­микрорайонирования­и­ве­
роятностной­оценки­сейсмической­
опасности­ г.Ашхабада.­В­институ­
те­подготовлена­новая­«Методика­
проведения­ микросейсмических­
исследований­ территорий­ сейс­
мических­ зон­ Туркменистана»­ с­
получением­ информации­ о­ резо­
нансной­ характеристике­ грунтов­

howp­ly­çäk­le­ri­jik­me­jik­seýs­mi­ki­
et­rap­laş­dyr­ma­gyň­kar­ta­la­ry­ny­ iş­
läp­taý­ýar­la­mak­bo­lup­dur­ýar.

Türkmenistanyň­ şä­her­le­ri­niň­
çäk­le­ri­ni­ seýs­mi­ki­ taý­dan­ mik­
roet­rap­laş­dyr­ma­ bi­na­la­ryň­ we­
des­ga­la­ryň­ seýs­mi­ki­ howp­suz­
ly­gy­ny­ ýo­kar­lan­dyr­mak­ bo­ýun­
ça­ çä­re­le­ri­ ge­çir­mek­de­ der­wa­ýys­
tap­gyr­ bo­lup­ dur­ýar.­ Gur­şa­wyň­
gur­lu­şy­nyň­aý­ra­tyn­lyk­la­ry­ny­kes­
git­le­mek­ se­bi­ti­ öw­ren­mek­de­ uly­
orun­ eýe­le­ýär,­ çün­ki­ ol­ gu­rul­ýan­
çäk­le­riň­ top­ra­gy­nyň­ hä­si­ýet­na­
ma­la­ry­na­de­giş­li­muk­dar­ba­ha­la­
ry­al­mak­üçin­esas­bo­lup­hyz­mat­
ed­ýär.­ Türkmenistanyň­ gur­lu­şyk­
ka­da­la­ry­na­ la­ýyk­lyk­da­ çäk­le­ri­
seýs­mi­ki­ et­rap­laş­dyr­ma­gyň­ kar­
ta­la­ry­ seýs­mi­ki­ dur­nuk­ly­ des­ga­
la­ryň­ tas­la­ma­sy­ dü­zü­len­de­ göz­
öňü­ne­tu­tul­ma­ly­dyr.­

Hä­zir­ki­ wagt­da­ ins­ti­tut­da­
Aş­ga­bat­ şä­he­ri­ni­ seýs­mi­ki­ mik­
ro­ et­rap­laş­dyr­ma­gyň­ tä­ze­ kar­
ta­she­ma­sy­ny­ iş­läp­ taý­ýar­la­mak­
ta­mam­la­nyp­ bar­ýar,­ ol­ gur­lu­şyk­
çy­lar­ üçin­ ka­da­laş­dy­ry­jy­ res­mi­
na­ma­ öw­rü­ler.­ Aş­ga­bat­ şä­he­ri­ni­
seýs­mi­ki­ mik­ro­ et­rap­laş­dyr­ma­
gyň­kar­ta­sy­ny­dö­ret­mek­üçin­ins­
ti­tut­da­tä­ze­in­no­wa­sion­usul­–­ýe­
riň­ýü­zü­ne­ýa­kyn­gat­la­gy­nyň­tiz­lik­
gur­lu­şy­nyň­ mo­de­li­ni­ dö­ret­me­giň­
aw­to­mat­laş­dy­ry­lan­ ul­ga­my­ iş­
le­nip­ dü­zül­di.­ Gel­jek­de­ gur­lu­şy­
gyň­ bol­jak­ çä­gi­ni­ köp­çü­lik­le­ýin­
bar­la­ma­ga­ müm­kin­çi­lik­ ber­ýär.­
Aşgabat­ şä­he­ri­niň­ çä­gin­de­ ada­ty­
mik­ro­seýs­mi­ki­ tol­kun­la­ry­ öl­çe­
mek­bo­ýun­ça­ iş­ler­ge­çi­ril­ip,­ ke­se­
tol­kun­la­ryň­ tiz­li­gi­niň­ mag­lu­mat­
lar­ bin­ýa­dy­ hem­de­ ýer­le­riň­ re­
zo­nans­ýy­gy­lyk­ hä­si­ýet­na­ma­la­ry­
ba­ra­da­ mag­lu­mat­lar­ bin­ýa­dy­ dö­
re­di­ldi.­ Ola­ryň­ esa­syn­da­ Aşga­bat­
şä­he­ri­ni­ seýs­mi­ki­ mik­ro­ et­rap­
laş­dyr­ma­gyň­ hem­de­ seýs­mi­ki­
howp­lu­ly­gy­na­ba­ha­ber­me­giň­äh­
ti­mal­lyk­la­ry­nyň­ kar­ta­la­ry­ iş­le­
nip­ dü­zül­ýär.­ Ins­ti­tut­da­ ýer­le­riň­
ýo­ka­ry­ gat­lak­la­ryn­da­ 150­ metr­
çuň­luk­da­ top­ra­gyň­ re­zo­nans­
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и­ распределении­ сейсмических­
скоростей­до­ глубины­150­метров­
в­ верхних­ слоях­ грунтов.­ В­ даль­
нейшем,­ на­ результатах­ проводи­
мых­работ­будет­составлена­карта­
сейсмического­ риска­ территории­
г.Ашхабада,­которая­явится­осно­
вой­для­целенаправленной­и­обо­
снованной­ разработки­ комплекса­
мероприятий­ для­ снижения­ сейс­
мического­риска.

На­территории­города­­Аркадаг­
сейсмологами­ Турк­менистана­ на­
чато­ внедрение­ разработанной­ в­
институте­ новой­ инновационной­
методики­ сейсмического­ микро­
районирования­ Туркменистана­ и­
соответствующего­ программного­
комплекса­ HV­XL,­ позволяющего­
проводить­ автоматизированное­
построение­ моделей­ скоростно­
го­ строения­ приповерхностной­
толщи,­ с­ использованием­ только­
цифровых­ записей­ микросейсми­
ческого­ волнового­ фона.­ Нами­
запланировано­ проведение­ сейс­
мического­ мик­рорайонирования­
согласно­ Строительным­ нормам­
Туркменистана­ (СНТ),­ уточнение­
сейсмической­балльнос­ти­для­всей­
территории­города­Аркадаг­путём­
проведения­измерений­естествен­
ного­волнового­фона­на­открытых­
площадках­ со­ средним­ рассто­
янием­ между­ ними­ 100­150­ м­ с­
помощью­ 3­х­ компонентных­ пор­
тативных­ цифровых­ тромографов­
«TROMINO»­ (Италия).­ Результаты­
компьютерной­ обработки­ полу­
ченных­ данных­ обследования­
представляют­ резонансно­частот­
ные­и­прочностные­характеристи­
ки­ приповерхностной­ грунтовой­
толщи.­ По­ результатам­ инженер­
но­геологических­работ­будет­со­
ставлен­ комплект­ вспомогатель­
ных­ карт,­ состав­ и­ содержание­
которых­изменяется­в­зависимос­
ти­ от­ местной­ инженерно­гео­
логической­ обстановки­ террито­
рии.­Итоговой­будет­специальная­
карта­ инженерно­геологического­
районирования,­ являющаяся­ ин­

hä­si­ýet­na­ma­sy­ hem­de­ seýs­
mi­ki­ tiz­lik­le­riň­ bö­lü­ni­şi­ ba­ra­da­
mag­lu­mat­la­ry­ al­mak­ bi­len­ tä­ze­
«Türkme­nistanyň­seýs­mi­ki­zo­lak­
la­ry­nyň­çäk­le­rin­de­mik­ro­seýs­mi­ki­
bar­lag­la­ry­ ge­çir­me­giň­ usu­ly­ýe­ti»­
taý­ýar­la­nyl­dy.­ Gel­jek­de,­ ge­çi­ril­
ýän­ iş­le­riň­ ne­ti­je­le­ri­niň­ esa­syn­da­
Aş­ga­bat­ şä­he­ri­niň­ seýs­mi­ki­ tö­
wek­gel­çi­li­gi­niň­ kar­ta­sy­ dü­zü­ler,­
ol­ seýs­mi­ki­ tö­wek­gel­çi­li­gi­ azalt­
mak­üçin­çä­re­ler­top­lu­my­ny­mak­
sa­da­la­ýyk­ iş­läp­ taý­ýar­la­ma­gyň­
esa­sy­na­öw­rü­ler.

Ar­ka­dag­ şä­he­ri­niň­ çä­gin­
de­ ýur­du­my­zyň­ seýs­mo­log­la­
ry­ ta­ra­pyn­dan­ ins­ti­tut­da­ iş­le­nip­
taý­ýar­la­ny­lan­ Türkmenistany­
seýs­mi­ki­ mik­ro­ et­rap­laş­dyr­ma­
gyň­ tä­ze­ in­no­wa­sion­ usu­ly­ýe­ti­
hem­de­ de­giş­li­ HV­XL­ prog­ram­
ma­ top­lu­my­ or­naş­dy­ry­lyp­ baş­
lan­dy.­ Ol­ mik­ro­seýs­mi­ki­ tol­kun­
ly­ fo­nyň­ di­ňe­ san­ly­ ýaz­gy­la­ry­ny­
peý­da­lan­mak­ bi­len­ ýer­ ýü­zü­ne­
go­laý­gat­la­gyň­gur­lu­şy­nyň­aw­to­
mat­laş­dy­ry­lan­ nus­ga­la­ry­ny­ düz­
mä­ge­ müm­kin­çi­lik­ ber­ýär.­ Biz­
Türkmenistanyň­ Gur­lu­şyk­ ka­da­
la­ry­na­ (TGK)­ la­ýyk­lyk­da­ seýs­mi­
ki­mik­ro­ et­rap­laş­dyr­ma­gy­ge­çir­
me­gi,­«TRO­MI­NO»­(Ita­li­ýa)­yk­jam­
san­ly­ tro­mog­raf­la­ryň­ 3­si­ bi­len­
açyk­meý­dan­ça­lar­da­or­ta­ça­100­
150m­ ara­lyk­lar­da­ te­bi­gy­ tol­kun­
ly­ fo­ny­ öl­çe­mek­ ar­ka­ly­ Ar­ka­dag­
şä­he­ri­niň­ tu­tuş­ çä­gi­ üçin­ seýs­
mi­ki­ bal­ly­ly­gy­ ta­kyk­la­ma­gy­ me­
ýil­leş­dir­dik.­Al­nan­mag­lu­mat­la­ry­
komp­ýu­ter­de­ iş­läp­ taý­ýar­la­ma­
gyň­ ne­ti­je­le­ri­ ýe­riň­ ýüz­ gat­la­gy­
nyň­ re­zo­nans­ýy­gy­lyk­ hem­de­
berklik­ hä­si­ýet­na­ma­sy­ny­ aň­lad­
ýar.­ In­že­ner­geo­lo­gi­ýa­ iş­le­ri­niň­
ne­ti­je­le­ri­ bo­ýun­ça­ kö­mek­çi­ kar­
ta­la­ryň­top­lu­my­dö­re­di­lip,­ola­ryň­
dü­zü­mi­we­maz­mu­ny­ çä­giň­ ýer­li­
in­že­ner­geo­lo­gi­ýa­ýag­da­ýy­na­gö­
rä­ üýt­ge­ýär.­ Ýö­ri­te­ in­že­ner­geo­
lo­gi­ýa­ et­rap­laş­dyr­ma­ kar­ta­sy­
jem­leý­ji­bo­lup,­ol­seýs­mi­ki­mik­ro­
et­rap­laş­dyr­ma­ kar­ta­sy­nyň­ esa­
sy­ny­dü­zer.

characteristics of soils and the 
distribution of seismic velocities 
up to a depth of 150 meters in 
the upper layers of soils. In the 
future, based on the results of 
the work carried out, a map of 
the seismic risk of the territory 
of Ashgabat will be drawn up, 
which will be the basis for the 
purposeful and justified deve-
lopment of a set of measures to 
reduce seismic risk.

On the territory of the city 
of Arkadag, the seismolo gists 
of Turkmenistan have begun the 
implementation of a new inno-
vative method of seismic mi-
crozoning of Turkmenis tan de-
veloped at the institute and the 
corresponding software package 
HV-XL, which allows for the au-
tomated construction of models 
of the velocity structure of the 
near-surface stratum, using 
only digital records of micro-
seismic wave background. We 
are planning to carry out seis-
mic microzoning in accordance 
with the Construction Standards 
of Turkmenistan (CST), to clar-
ify the seismic intensity for the 
entire territory of the city of 
Arkadag by measuring the na-
tural wave background in open 
areas with an average distance 
between them of 100-150 m us-
ing 3-component portable digi-
tal thrombographs «TROMINO» 
(Italy). The results of computer 
processing of the obtained sur-
vey data represent the reso-
nant-frequency and strength 
characteristics of the near-sur-
face soil thickness. Based on the 
results of engineering and geo-
logical work, a set of auxiliary 
maps will be drawn up, the com-
position and content of which 
varies depending on the local 
engineering and geological situ-
ation of the territory. The final 
result will be a special map of 
engineering-geological zoning, 
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женерно­геологической­ основой­
карты­ сейсмического­ микрорайо­
нирования.

­ В­ завершении­ исследований­
будут­ построены:­ карта­ прираще­
ний­ сейсмической­ балльности­ для­
территории­ города­ Аркадаг;­ карта­
абсолютных­ значений­ сейсмичес­
кой­ балльности­ города­ с­ учётом­
выявленных­на­его­территории­осо­
бенностей­ локальных­ грунтовых­
условий.­Будет­сформирована­база­
данных,­ включающая­ синтетичес­
кие­ акселерограммы­ возможных­
землетрясений­высокой­магнитуды­
в­районе­исследуемой­территории.­
Обследование­территории­застрой­
ки­даст­ возможность­получить­ ре­
зультаты­в­виде­3D­распределений­
скоростей,­ 2D­ распределений­ зна­
чений­ осредненных­ в­ диапазоне­
глубин­0­–­30­м­скоростей­попереч­
ных­ волн­ и­ соответствующих­ 2D­

Bar­lag­lar­ ta­mam­la­nan­dan­
soň­ Ar­ka­dag­ şä­he­ri­niň­ çä­gi­ üçin­
seýs­mi­ki­ bal­ly­ly­gyň­ kar­ta­sy­ şä­
he­riň­ çä­gin­de­ ýü­ze­ çy­ka­ry­lan­
ýer­li­ top­rak­ şert­le­ri­niň­ aý­ra­tyn­
lyk­la­ry­ny­ na­za­ra­ al­mak­ bi­len,­
ab­sol­ýut­ gör­ke­zi­ji­le­ri­niň­ kar­ta­sy­
dü­zü­ler.­ Bar­lag­ ge­çi­ril­ýän­ çäk­
de­ bo­lup­ bil­jek­ ýo­ka­ry­ mag­ni­tu­
da­ly­ ýer­tit­re­me­le­ri­niň­ sin­te­ti­ki­
ak­se­le­rog­ram­ma­la­ry­ny­ öz­ içi­ne­
al­ýan­ mag­lu­mat­lar­ bin­ýa­dy­ dö­
re­di­ler.­ Gur­lu­şy­gyň­ do­wam­ ed­
ýän­ çä­gin­de­ bar­lag­ iş­le­ri­niň­ ge­
çi­ril­me­gi­tiz­lik­le­riň­bö­lün­me­si­niň­
ne­ti­je­le­ri­ni­ 3D­ gör­nüş­de,­ 0­30m­
çuň­lu­gyň­ dia­pa­zo­nyn­da­ ke­se­
tol­kun­la­ryň­ tiz­li­gi­niň­ or­ta­ça­ al­
nan­ gör­ke­zi­ji­le­riň­ bö­lün­me­si­ni­
2D­ gör­nüş­de­ hem­de­ seýs­mi­ki­
bal­ly­ly­gyň­ art­dy­ry­lan­ 2D­ bö­lün­
me­le­ri­niň­ gör­ke­zi­ji­le­ri­ni­ al­ma­ga­
müm­kin­çi­lik­be­rer.­

which is the engineering-geo-
logical basis of the map of seis-
mic micro-zoning.

At the end of the research, 
the following will be built: a map 
of increments of seismic intensi-
ty for the territory of the city of 
Arkadag; a map of the absolute 
values of the seismic intensity of 
the city of Arkadag, taking into 
account the features of local soil 
conditions identified on its terri-
tory. A database will be formed, 
including synthetic accelero-
grams of possible earthquakes 
of high magnitude in the region 
of the study area. The survey of 
the built-up area will make it 
possible to obtain results in the 
form of 3D distributions of ve-
locities, 2D distributions of the 
values of shear wave velocities 
averaged over a depth range of 
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распределений­приращений­сейс­
мической­балльности.

В­ отличие­ от­ большинства­
геофизических­ методов­ новая­
методика­ сейсмического­ микро­
районирования­ в­ Туркменистане­
полностью­опирается­на­результа­
ты­компьютерного­анализа­микро­
сейсмического­волнового­фона­по­
специальным­ алгоритмам,­ раз­
работанным­в­институте­­­с­целью­
получения­информации­о­распре­
делении­ скоростей­ сейсмических­
поперечных­ волн­ в­ приповерх­
ностной­ толще,­ которая­ служит­
основой­для­учёта­локальных­фак­
торов,­ вызывающих­ усиление­ со­
трясений­по­отношению­к­таковым­
для­ средних­ грунтовых­ условий.­

Geo­fi­zi­ki­ usul­la­ryň­ kö­
pü­sin­den­ ta­pa­wut­ly­lyk­da­
Türkmenistanda­ seýs­mi­ki­ mik­ro­
et­rap­laş­dyr­ma­gyň­ tä­ze­ usu­ly­ýe­ti­
ýö­ri­te­ al­go­ritm­ler­ bo­ýun­ça­ ins­
ti­tut­da­ dö­re­di­len­ mik­ro­seýs­mi­ki­
tol­kun­ly­ fo­nuň­komp­ýu­ter­ sel­jer­
me­si­niň­ ne­ti­je­le­ri­ne­ esas­lan­ýar.­
Ol­ ýe­riň­ ýüz­ gat­la­gyn­da­ seýs­mi­ki­
ke­se­tol­kun­la­ryň­tiz­li­gi­niň­bö­lü­ni­
şi­ ha­kyn­da­ mag­lu­mat­la­ry­ al­mak­
mak­sa­dy­bi­len­dö­re­di­lip,­or­ta­ ýer­
gat­lak­ şert­le­ri­ üçin­ yr­gyl­dy­la­ryň­
güýç­len­me­gi­ne­se­bäp­bol­ýan­ýer­
li­ ýag­daý­la­ry­ ha­sa­ba­ al­mak­ üçin­
esas­bo­lup­hyz­mat­ed­ýär.­Top­lum­
bar­lag­ gu­ýu­la­ry­ny­ bu­raw­la­maz­
dan­ gur­lu­şy­gyň­ çä­gin­de­ köp­çü­
lik­le­ýin­ bar­lag­ ge­çir­mä­ge­ müm­

0 - 30 m and the corresponding 
2D distributions of increments 
of seismic intensity.

Unlike most geophysi-
cal methods, the new seis-
mic microzoning technique in 
 Turkmenis tan relies entirely on 
the results of computer analysis 
of the mic roseismic wave back-
ground using special algorithms 
developed at the institute in or-
der to obtain information on the 
distribution of seismic shear 
wave velocities in the near-sur-
face stratum, which serves as 
the basis for consi dering local 
factors causing an increase in 
shaking relative to those for av-
erage ground conditions. The 
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Комплекс­ позволяет­ проводить­
массовое­ обследование­ террито­
рий­перспективной­застройки­без­
необходимости­ бурения­ иссле­
довательских­ скважин.­ На­ карте­
сейсмического­ микрорайониро­
вания­ города­ Аркадаг­ будут­ вы­
делены­зоны­с­различной­сейсми­
ческой­балльностью,­как­правило,­
соответствующие­границам­таксо­
номических­ единиц,­ установлен­
ных­по­инженерно­геологическим­
данным.­Также­будут­представле­
ны­расчётные­амплитудно­частот­
ные­характеристики­грунтов­и­вы­
делены­участки,­неблагоприятные­
в­сейсмическом­отношении.

С­ сентября­ 2022г.­ в­ стране­
утверждена­ новая­ государствен­
ная­программа­комплексного­раз­
вития­ сейсмологической­ науки­
в­ ­Туркменистане­ на­ 2022­2028­
годы­ и­ утвержден­ План­ для­ ее­
реализации.­ Программа­ направ­
лена­ на­ дальнейшее­ повышение­
эффективнос­ти­ выполнения­ фун­
даментальных­ научно­исследо­
вательских­работ­в­области­оцен­
ки­ сейсмической­ опасности­ в­
Туркменистане,­ реализации­ осу­
ществляемых­прикладных­сейсмо­
логических­исследований,­исполь­
зования­накопленной­информации­
для­ выявления­ сейсмоопасных­
зон­и­предупреждения­природных­
и­ техногенных­ рисков,­ связанных­
с­ сейсмическими­ явлениями.­ Все­
выполняемые­ работы­ Институт­
сейсмологии­и­физики­атмосферы­
АН­Туркменистана­осуществляет­и­
планирует­в­рамках­этой­государ­
ственной­программы.­Научные­ис­
следования­ по­ фундаментальным­
и­ научно­прикладным­ проблемам­
сейсмологии­ выполняются­ с­ це­
лью­сделать­их­результативными,­
чтобы­они­вносили­вклад­в­народ­
ное­хозяйство­Туркменистана.

Гульджемал САРЫЕВА, 
директор института Сейсмологии 

и физики атмосферы 
Академии наук Туркменистана

complex allows for a mass sur-
vey of prospective development 
areas without the need to drill 
research wells. On the map of the 
seismic microzo ning of the city 
of Arkadag, zones with different 
seismic intensity will be iden-
tified, as a rule, corresponding 
to the boundaries of taxonomic 
units established according to 
engineering and geological data. 
The calculated amplitude-fre-
quency characteristics of soils 
will also be presented and areas 
that are unfavorable in seismic 
terms will be highlighted.

From September 2022 the 
country approved a new state 
program for the integrated 
development of seismologi-
cal science in Turkmenistan 
for 2022-2028 and approved 
a Plan for its implementation. 
The program is aimed at further 
improving the efficiency of fun-
damental research work in the 
field of seismic hazard assess-
ment in Turkmenistan, the im-
plementation of ongoing applied 
seismological research, the use 
of accumulated information to 
identify seismically  hazardous 
zones and prevent natural and 
man-made risks associated 
with seismic phenomena. All 
work performed by the Insti-
tute of Seismology and Atmo-
spheric Physics of the Academy 
of Sciences of Turkmenistan is 
carried out and planned with-
in the framework of this state 
program. Scientific research 
on fundamental and applied 
problems of seismology is car-
ried out with the aim of making 
them productive, so that they 
contribute to the national eco-
nomy of Turkmenistan.

Guljemal SARYYEVA, 
director of the Institute of Seismology 

and Atmospheric Physics of the 
Academy of Sciences of Turkmenistan

kin­çi­lik­ ber­ýär.­ Ar­ka­dag­ şä­he­ri­ni­
seýs­mi­ki­ mik­ro­ et­rap­laş­dyr­ma­
gyň­ kar­ta­syn­da­ dür­li­ seýs­mi­ki­
bal­ly­ zo­lak­lar­ gör­ke­zi­ler,­ düz­gün­
bol­şy­ ýa­ly,­ olar­ in­že­ner­geo­lo­gik­
mag­lu­mat­lar­ bo­ýun­ça­ kes­git­le­
nen­ tak­so­no­mi­ki­ bir­lik­le­riň­ çäk­
le­ri­ne­ ga­bat­ gel­ýär.­ Şeý­le­ hem­
ýer­le­riň­ ha­sap­la­nan­ amp­li­tu­da­
ýy­gy­lyk­ hä­si­ýet­na­ma­la­ry­ hem­de­
seýs­mi­ki­ nuk­daý­na­zar­dan­ oňaý­
syz­ýer­ler­gör­ke­zi­ler.­

2022­nji­ ýy­lyň­ sent­ýab­ryn­da­
Türkmenistanda­ seýs­mo­lo­gi­ýa­
yl­my­ny­ top­lum­la­ýyn­ ös­dür­me­giň­
2022­2028­nji­ ýyl­lar­ üçin­ Döw­
let­ mak­sat­na­ma­sy­ hem­de­ ony­
ama­la­ aşyr­ma­gyň­ Me­ýil­na­ma­
sy­ tas­syk­la­nyl­dy.­ Mak­sat­na­ma­
Türkmenistanda­ seýs­mi­ki­ how­pa­
ba­ha­ ber­mek­ ba­bat­da­ düýp­li­ yl­
my­bar­lag­iş­le­ri­ni­ýe­ri­ne­ýe­tir­me­
giň,­ge­çi­ril­ýän­ama­ly­seýs­mo­lo­gi­
ýa­ bar­lag­la­ry­ ama­la­ aşyr­ma­gyň,­
seýs­mi­ki­ howp­ly­ zo­lak­la­ry­ ýü­ze­
çy­kar­mak­ hem­de­ seýs­mi­ki­ ha­
dy­sa­lar­ bi­len­ bag­ly­ bo­lan­ te­bi­gy­
we­ teh­no­gen­ tö­wek­gel­çi­lik­le­riň­
öňü­ni­ al­mak­ üçin­ top­la­nan­ mag­
lu­mat­la­ry­ peý­da­lan­ma­gyň­ ne­ti­je­
li­li­gi­ni­ has­da­ ýo­kar­lan­dyr­ma­ga,­
ýaş­la­ry­ yl­my­teh­no­lo­gi­ýa­ iş­le­ri­ne­
giň­den­ çek­mä­ge,­ yl­my­ bar­lag­la­
ryň­ne­ti­je­li­li­gi­ni­ýo­kar­lan­dyr­ma­ga­
gö­nük­di­ri­len­dir.­ Türkmenistanyň­
Ylym­lar­ aka­de­mi­ýa­sy­nyň­ Seýs­
mo­lo­gi­ýa­ we­ at­mos­fe­ranyň­ fi­zi­
ka­sy­ ins­ti­tu­ty­ýe­ri­ne­ýe­tir­ýän­äh­li­
iş­le­ri­ni­ şol­ döw­let­ mak­sat­na­ma­
sy­nyň­ çäk­le­rin­de­ ama­la­ aşyr­ýar­
we­ me­ýil­leş­dir­ýär.­ Seýs­mo­lo­gi­
ýa­nyň­düýp­li­we­yl­my­ama­ly­me­
se­le­le­ri­ bo­ýun­ça­ yl­my­ bar­lag­lar­
ola­ryň­ne­ti­je­li­bol­ma­gy,­ge­çi­ril­ýän­
bar­lag­la­ryň­ Türkmenistanyň­ halk­
ho­ja­ly­gy­na­ go­şant­ goş­ma­gy­ üçin­
ýe­ri­ne­ýe­ti­ril­ýär.

Güljemal SARYÝEWA, 
Türkmenistanyň­Ylymlar­

akademiýasynyň­Seýsmologiýa­we­
atmosferanyň­fizikasy­institutynyň­

direktory
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TODAY, when decorating 
social facilities, the main 
emphasis is on the use of 

building materials of domes-
tic production, which is among 
the current requirements. One 
of these materials is suspended 
ceilings.

Suspended or false ceilings 
are a metal frame attached di-
rectly to the ceiling of a building 
with plates or panels installed on 
it. Do not think that all suspended 
ceilings are the same. Not at all! 
The variety of textures, patterns 
and colors will always allow you 
to find the right solution [1].

Suspended ceilings are in-
stalled for various reasons, such 
as for aesthetic reasons or for 
safety reasons. They allow you to 
hide pipes and technical equip-
ment located under the ceiling, 
while providing easy access to 
communication and engineer-
ing systems: ventilation, heat-
ing, air cooling, smoke detectors 
and sprinklers. A suspended cei-
ling also helps hide cracks, stains, 
and other imperfections in an old 
ceiling. Mounting, dismantling 

СЕГОДНЯ­при­отделке­объек­
тов­социального­назначения­
основной­ акцент­ делается­

на­ применении­ строительных­ ма­
териалов­ отечественного­ произ­
водства,­ что­ выступает­ в­ числе­
актуальных­ требований.­ Один­ из­
таких­материалов­–­подвесные­по­
толки.

Подвесные­или­ навесные­по­
толки­ представляют­ собой­ при­
креплённый­ непосредственно­ к­
потолку­ здания­ металлический­
каркас­ с­ установленными­ на­ нём­
плитами­ или­ панелями.­ Не­ стоит­
думать,­что­все­подвесные­потол­
ки­одинаковые.­Вовсе­нет!­Много­
образие­фактур,­рисунка­и­окраски­
всегда­ позволит­ найти­ подходя­
щее­решение­[1].

Подвесные­ потолки­ устанав­
ливаются­ по­ разным­ причинам,­
например,­ из­ эстетических­ сооб­
ражений­ или­ для­ обеспечения­
безопасности.­ Они­ позволяют­
спрятать­трубы­и­техническое­обо­
рудование,­ расположенное­ под­
перекрытием,­ обеспечивая­ при­
этом­лёгкий­доступ­к­ коммуника­
ционным­и­инженерным­системам:­
вентиляции,­отопления,­охлажде­

JAÝLARYŇ INTERÝERINDE BEZEG 
MATERIALLARYNY ULANMAK
USE OF DECORATIVE MATERIALS 
IN THE INTERIOR OF BUILDINGS
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ДЕКОРАТИВНЫХ 
МАТЕРИАЛОВ В ИНТЕРЬЕРЕ ЗДАНИЙ

HÄ­ZIR­KI­wagt­da­döw­le­ti­miz­de­
gu­rul­ýan­me­de­ni­we­dur­muş­
mak­sat­ly­des­ga­lar­da­öz­ýer­

li­ gur­lu­şyk­ se­riş­de­le­ri­mi­zi­ ulan­mak­
iň­bir­wa­jyp­me­se­le­le­riň­bi­ri­bo­lup­
dur­ýar.­ Şeý­le­ se­riş­de­le­riň­ bi­ri­ jaý­
lar­da­ula­nyl­ýan­as­ma­ör­tük­le­ri­dir.

As­ma­ört­güleri­plit­ka­we­pa­nel­
gör­nü­şin­de­ bol­ýar.­ Ol­ me­tal­ kar­
kas­la­ryň­ üs­ti­ bi­len­ po­to­lo­ga­ ber­
ki­dil­ýär.­ Ýö­ne,­ as­ma­ po­to­lok­la­ryň­
äh­li­si­bi­ri­bi­ri­ne­bir­meň­zeş­däl.­Şe­
kil­le­ri,­ su­rat­la­ry­ we­ reňk­le­ri­ bi­len­
ta­pa­wut­lan­ýar.­ Diý­mek­ ol­ ge­rek­li­
bo­lan­çöz­gü­di­tap­ma­ga­müm­kin­çi­
lik­dö­red­ýär­[1].

As­ma­ ört­gi­ ho­wa­ ça­ly­şy­gy,­
ýy­la­dyş,­ sowadyş­ ul­gam­la­ry­na­
we­ tüs­se­ de­tek­tor­la­ry­na­ hem­de­
sprink­ler­le­re­ ýe­ňil­ ge­çel­gä­ni­ üp­
jün­ed­ýär.­Beý­le­ki­po­to­lok­lar­bi­len­
de­ňeş­di­re­niň­de­ as­ma­ po­to­lo­gyň­
otur­dyl­ma­sy,­ sö­kül­me­si­ we­ aras­
sa­lan­ma­sy­ has­da­ ýe­ňil­dir.­ As­ma­
po­to­lo­gy­dak­ma­gyň­es­te­ti­ki­ ta­lap­
la­ry­ ­ýa­da­howp­suz­lyk­düzgünleri­
bilen­ baglydyr.­ As­ma­ po­to­lok­ ört­
gi­niň­aşa­gyn­dan­ge­çi­ri­len­tur­ba­la­ry­
we­ teh­ni­ki­ en­jam­la­ry­ ýyg­şyr­ma­ga­
müm­kin­çi­lik­ber­ýär.­Bu­lar­dan­baş­
ga­da­as­ma­po­to­lok­jaý­ry­lan­ýer­le­
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ния,­ к­ детекторам­дыма­ и­ сприн­
клерам.­Подвесной­потолок­также­
помогает­скрыть­трещины,­пятна­и­
другие­ дефекты­ старого­ потолка.­
Монтаж,­демонтаж­и­уход­за­под­
весным­потолком­проще,­быстрее­
и­ менее­ трудоёмок­ по­ сравнению­
с­другими­потолками,­кроме­того,­
есть­дополнительные­возможнос­
ти­ для­ установки­ светильников.­
За­счёт­хорошего­светоотражения­
подвесные­ потолки­ значительно­
улучшают­освещённость­помеще­
ния­ без­ дополнительных­ энерго­
затрат.­Кроме­того,­подвесные­по­
толки­поглощают­звук­и­снижают­
уровень­шума.

Монтаж­ производится­ в­ сле­
дующем­порядке:

–­обмер­помещения­и­разбив­
ка­основных­взаимно­перпендику­
лярных­осей;

–­ перенос­ отметок­ чистого­
­потолка­на­стены­и­колонны;

–­ разметка­ потолка­ от­ осей­
помещения­ в­ обе­ стороны­ для­
выявления­ размеров­ крайних­ к­
стенам­ плит,­ мест­ расположения­
светильников,­ вентиляционных­
решеток­и­других­устройств;

–­ крепление­ опорных­ обрам­
ляющих­уголков­на­стены­и­колон­
ны­при­помощи­дюбелей,­устанав­
ливаемых­через­0,6­м;

–­ крепление­ подвесов­ с­ тя­
гами­к­базовому­потолку­посред­
ством­анкерных­элементов;

–­ установка­ основных­ Т­про­
филей­24x38­и­выравнивание­их­в­
одной­плоскости;

–­ установка­ поперечного­
Т­профиля­ 24x32­ в­ просечки­ ос­
новного­профиля;

–­ установка­ продольного­
Т­профиля­ 24x28­ в­ просечки­ по­
перечного­профиля.

Установка­ плит­ производит­
ся­ только­ после­ окончания­ всех­
строительно­монтажных­ работ,­
включая­ устройство­ полов­ и­ за­
стекления­ окон.­ Система­ отопле­
ния­должна­работать,­чтобы­в­по­
мещении­ могла­ быть­ обеспечена­

and maintenance of a false cei-
ling is easier, faster and less labo-
rious than other ceilings, in addi-
tion, there are additional options 
for installing fixtures. Due to the 
good light reflection, suspended 
ceilings significantly improve the 
illumination of the room without 
additional energy consumption. 
In addition, false ceilings absorb 
sound and reduce noise levels.

Installation is carried out in 
the following order:

– measurement of the room 
and breakdown of the main mu-
tually perpendicular axes;

– transfer of clean ceiling 
marks to walls and columns;

– marking the ceiling from 
the axes of the room in both di-
rections for identifying the di-
mensions of the slabs extreme to 
the walls, the locations of lamps, 
ventilation grilles and other de-
vices;

- fastening of the supporting 
framing corners to the walls and 
columns using dowels installed 
every 0.6 m;

– fastening of hangers with 
rods to the base ceiling by means 
of anchor elements;

– installation of the main 
T-profiles 24x38 and their align-
ment in one plane;

– installation of a transverse 
T-profile 24x32 in the openings 
of the main profile;

– installation of a longitudinal 
T-profile 24x28 in the notches of 
the transverse profile.

Installation of plates is car-
ried out only after the completion 
of all construction and installation 
works, including the installation 
of floors and glazing of windows. 
The heating system must work so 
that the temperature in the room 
can be maintained within the 
range of 15-30OC. Relative hu-
midity should not exceed 70% [2].

Cassette and rack suspend-
ed ceilings are also widely used. 

ri,­ teg­mil­le­ri­ we­ beý­le­ki­ şi­kes­le­ri,­
ýag­ny­kö­ne­po­to­lo­gyň­kem­çi­lik­le­ri­
ni­ýa­şyr­ma­ga­ýar­dam­ed­ýär.

Beý­le­ki­ po­to­lok­lar­ bi­len­ de­
ňeş­di­re­niň­de­ as­ma­ po­to­lo­gyň­
otur­dyl­ma­sy,­ sö­kül­me­si­ we­ aras­
sa­la­ma­sy­ has­da­ ýe­ňil,­ tiz­ we­ az­
iş­göw­rüm­li,­on­dan­baş­ga­da­ýag­
tylyk­ be­ri­ji­ se­riş­de­le­ri­ oturt­mak­
üçin­goş­ma­ça­müm­kin­çi­lik­le­ri­ber­
ýär.­ Yşygy­ yzyna­ serpikdirijiliginiň­
ýokary­ bolanlygy­ sebäpli,­ asma­
potoloklar­ goşmaça­ energiýa­ sarp­
etmezden­ýagtylygy­sazlaýar.­Şeýle­
hem­ses­tol­kun­la­ry­ny­siň­dir­ýär­we­
şuw­wul­dy­nyň­de­re­je­si­ni­pe­seld­ýär.­

As­ma­ ört­gü­le­ri­ gur­na­mak­ şu­
ter­tip­de­ge­çi­ril­ýär:­­

–­ota­gyň­öl­çeg­le­ri­ni­al­mak­we­
bi­ri­bi­ri­ne­ per­pen­di­kul­ýar­ bo­lan­
esa­sy­ok­la­ry­bö­lüp­ýer­leş­dir­mek;­

–­ aras­sa­ ört­gi­niň­ bel­lik­le­ri­ni­
di­war­la­ra­we­sü­tün­le­re­ge­çir­mek;­

–­ ota­gyň­ or­ta­ okun­dan­ iki­ ta­
ra­pa­ ört­gi­niň­ bel­lik­le­ri­ni­ goý­mak,­
şon­da­ di­wa­ra­ di­re­ýän­ gy­ra­ky­ pli­
ta­la­ryň­öl­çeg­le­ri­ýü­ze­çy­kyp,­yşyk­
be­ri­ji­le­riň,­ ho­wa­ ata­nak­la­ryň­ we­
beý­le­ki­en­jam­la­ryň­dur­ma­ly­ýer­le­ri­
bel­li­bol­ýar;­

–­ çar­çu­wa­nyň­ da­ýanç­ burç­
luk­la­ry­ny­ di­war­la­ra­ we­ sü­tün­le­re­
dýu­bel­ler­bi­len­her­0,6­m­ara­lyk­da­
ber­kit­mek;

–­ an­ker­ ele­ment­le­riň­ kö­me­gi­
bi­len­çe­ki­ji­li­as­gyç­la­ry­esa­sy­po­to­
lo­ga­ber­kit­mek;

–­ esa­sy­ 24x38­ T­pro­fil­le­ri­
oturt­mak­we­ ola­ry­ bir­ te­kiz­lik­ bo­
ýun­ça­gö­nü­le­mek;

–­ esa­sy­ pro­fi­liň­ gö­ze­nek­le­ri­ne­
ke­se­24x32­T­pro­fil­le­ri­oturt­mak;­

–­ ke­se­ pro­fi­liň­ gö­ze­nek­le­ri­ne­
uza­boý­24x28­T­pro­fil­le­ri­oturt­mak;­

Pli­ta­lar­ di­ňe­ äh­li­ gur­lu­şyk­
otur­dyl­ma­ iş­le­rin­den,­ şol­ san­da­
pol­la­ry­ gur­na­mak­ we­ pen­ji­re­le­
riň­ aý­na­la­ry­ny­ dak­mak­ iş­le­rin­den­
soň­ra­ ýe­ri­ne­ ýe­tir­me­li.­ Iş­ ge­çi­ril­
ýän­ota­gyň­tem­pe­ra­tu­ra­sy­15­30oC­
çäk­le­rin­de­ bol­ma­ly.­ Ho­wa­nyň­ ot­
no­si­tel­ çyg­ly­ly­gy­ 70­ %­den­ ar­tyk­
bol­ma­ly­däl­[2].
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Kas­se­ta­we­reý­ka­gör­nüş­li­as­
ma­ör­tük­ler­hem­jaý­lar­da­ula­nyl­ýar.­
Bu­şol­bir­pa­nel­mo­dul­lar­dan,­em­
ma­me­tal­dan­dü­zü­len­gör­nüş­de­dir.­
Bu­se­bäp­den­ola­ryň­pes­bo­lan­ga­
lyň­ly­gy­we­öl­çeg­le­ri­bo­ýun­ça­kä­bir­
ta­pa­wut­lar­ ýü­ze­ çyk­ýar.­ Bü­ iş­de­
mo­dul­lar­ er­ňek­ler­ bi­len­ kar­kas­da­
ber­ki­dil­ýär.­Ola­ryň­üst­ ýü­zi­ ýyl­ma­
nak­ ýa­da­ per­fo­rir­le­nen­ (köp­ de­
şik­li)­ bo­lup­bi­ler.­Kas­se­ta­gör­nüş­li­
po­to­lok­la­ryň­ kar­ka­sy­ pli­ta­ we­ pa­
nel­gör­nüş­li­po­to­lok­la­ryň­kar­ka­sy­
na­ meň­zeşdir.­ Reý­ka­ gurnawynda­
peý­da­la­nyl­ýan­ al­ýu­min­den­ ýa­sa­lan­
ber­ki­di­ji­ ele­ment­ler­ üst­ te­kiz­li­gi­ni­
tiz­we­ta­kyk­gö­nü­le­mä­ge­müm­kin­
çi­lik­ber­ýär.

Gur­lu­şyk­da­ jaý­la­ryň­ in­ter­ýe­
rin­de­ öý­jük­li­ ört­gi­ler­ hem­ giň­den­
ula­nyl­ýar.­ Öý­jük­li­ ört­gi­ler­ de­şik­
gör­nü­şin­de,­ şeý­le­ hem­ al­tyg­ran­
ly,­ aryň­öý­jü­gi­ ýa­ly,­ owal­ gör­nüş­li­
we­ata­nak­gör­nüş­li­bol­ýar.­Ata­nak­
gör­nüş­li­ört­gi­ler­üçin­owa­dan­fo­ny­
dö­ret­mek­ge­rek.­ Şo­nuň­üçin,­ ola­
ry­oturt­maz­dan­öňin­çä­üst­ýap­ma­

In fact, these are the same pa-
nel modules, but made of me-
tal. Hence their smaller thick-
ness and some difference in size. 
Both those and other panels are 
equipped with bent edges. With 
these edges, the modules are 
fixed in the frame. The surface 
can be smooth or perforated. 
The frame of cassette ceilings 
resembles the frame of tiled and 
panel ceilings. Enamelled alumi-
num fasteners used in the rack 
construction make it possible to 
quickly and fairly accurately level 
the surface.

There are also cellular cei-
lings. Their main difference is 
that they have cavities (cells) 
on the surface. Most often, ope-
nings and cavities are square, al-
though other shapes are not ex-
cluded, for example, hexagonal, 
honeycomb, oval, etc. For lattice 
ceilings, you need to create a 
beautiful background. Therefore, 
before installing them, they ei-

температура­ в­ пределах­ 15­30OС.­
Относительная­влажность­воздуха­
не­должна­превышать­70­%­[2].

Широко­ применяются­ также­
кассетные­ и­ реечные­ подвесные­
потолки.­ По­ сути,­ это­ те­ же­ па­
нельные­ модули,­ но­ из­ металла.­
Отсюда­их­меньшая­толщина­и­не­
которое­отличие­по­размерам.­И­те­
и­другие­панели­снабжены­отогну­
тыми­ кромками.­ Этими­ кромками­
модули­ закрепляются­ в­ каркасе.­
Поверхность­может­ быть­ гладкой­
или­ перфорированной.­ Каркас­
кассетных­ потолков­ напоминает­
каркас­ плиточных­ и­ панельных.­
Крепёжные­элементы­из­эмалиро­
ванного­алюминия,­используемые­
в­реечной­конструкции,­дают­воз­
можность­быстро­и­довольно­точ­
но­выравнивать­поверхность.

Существуют­также­ячеистые­по­
толки.­Главное­их­отличие­заключа­
ется­в­том,­что­на­поверхности­у­них­
есть­ полости­ (ячейки).­ Чаще­ всего­
проёмы­и­полости­бывают­квадрат­
ными,­хотя­не­исключены­и­другие­

As ma ört gü le riň gur na lyş ter ti bi  /  The procedure for installing suspended ceiling  /  Порядок монтажа подвесного потолка
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nyň­ aşa­ky­ te­kiz­li­gi­ni­ reňk­le­ýär­ler­
ýa­da­ ber­kit­me­ pro­fi­liň­ aşa­gy­na,­
in­ter­ýe­riň­ reň­ki­ bi­len­ gar­mo­ni­ki­
ut­gaş­ýan­list­gör­nüş­li­ma­te­ria­l­go­
ýul­ýar.

As­ma­ört­gi­ler­ gö­te­ri­ji­ kar­kas­
dan­we­şe­ki­li­hem­de­öl­çeg­le­ri­deň­
bo­lan­ dür­li­ ýüz­ýa­py­jy­ ele­ment­ler­
den­dü­zü­len­dir.­Otur­dy­lan­da­ ýa­da­
be­je­ri­len­de­ bu­ uni­fi­sir­le­nen­ ele­
ment­ler­ (baş­ga­ça­ mo­dul­lar­ ýa­da­
rastr­lar)­bi­ri­­bi­ri­ni­çal­şy­ryp­bil­ýär,­
bu­ bol­sa­ işi­ ep­es­li­ ýe­ňil­led­ýär­we­
di­zaý­ner­çe­per­çi­li­ge­giň­­müm­kin­çi­
lik­le­ri­aç­ýar.

As­ma­ört­gi­niň­kar­ka­sy­ny­köp­
lenç­ ata­nak­ şe­ki­lin­de­ bo­lan­ gö­te­
ri­ji­ me­tal­ pro­fil­ler­den­ çöp­le­ýär­ler.­
Po­to­lo­gy­ me­tal­ asyl­ma­lar­ sak­la­
ýar,­ olar­ ster­žen,­ ga­lyň­ sim­ ýa­da­
kronş­te­ýin­ gör­nü­şin­de­ ýe­ri­ne­ ýe­
ti­ri­lip­ bil­ner.­ Asyl­ma­nyň­ ýo­kar­ky­
uju­ny­ dýu­be­liň­ ýa­da­ an­ke­riň­ kö­
me­gi­ bi­len­ esa­sy­ ba­za­ po­to­lo­gy­na­
ber­kid­ýär­ler,­ aşa­ky­ ujy­ bol­sa­ kar­
ka­syň­ oturt­ma­ de­şi­gi­ne­ ýa­da­ ug­
ruk­dy­ry­jy­la­ry­na­ sa­lyn­ýar.­ Asyl­ma­
nyň­uzyn­ly­gy­ny­bi­raz­saz­lap­bol­ýar,­
bu­bol­sa­pro­fil­ler­den­gö­ni­go­ri­zon­
tal­ te­kiz­li­gi­ni­ dö­ret­mä­ge­müm­kin­
çi­lik­ber­ýär.

Ört­gi­ mo­dul­la­ryň­ esa­sy­ hä­si­
ýet­na­ma­la­ry­ reňk­we­üs­tüň­ fak­tu­
ra­sy­dyr.­Em­ma­iş­ge­çi­ri­len­de­as­ma­
ört­gi­ni­ oturt­ma­ga­ göz­ öňü­ne­ tu­
tul­ýan­ ýa­şa­ýyş­ ota­gyň­ hi­li­ne­ gö­rä,­
ola­ryň­ ýe­ne­de­ pe­sin­den­ dört­ pa­
ra­metri­ni­ –­ ýag­ty­ly­gy­ gaý­tar­mak,­
çyg­ly­ga­ bo­lan­ dur­nuk­ly­lyk,­ se­si­
siň­dir­mek­ we­ ýy­ly­ly­gy­ sak­la­mak­
düz­gün­le­ri­ni­ha­sa­ba­al­ma­ly­dyr.

Ýag­ty­ly­gy­ gaý­tar­mak­ üs­tüň­
gaý­tar­ma­ koeffi­ ­sien­ti­ bi­len­ ba­ha­
lan­dy­ryl­ýar,­ ol­ gaý­ta­ry­lan­ ýag­ty­lyk­
aky­myň­ düş­ýän­ aky­ma­ bo­lan­ gat­
na­şy­gy­na­ deň­dir.­ Ota­gyň­ ka­da­ly­
ýag­daý­da­ky­ 25OC­ tem­pe­ra­tu­ra­sy­
mo­du­lyň­ çyg­ly­ly­ga­ bo­lan­ dur­nuk­
ly­ly­gy­ onuň­üýt­gew­siz­ (sal­lan­man,­
gat­lan­man,­ eg­rel­män)­ öz­ şe­ki­li­ni­
sak­la­mak­ uky­by­ny­ hä­si­ýet­len­dir­
ýär.­Ýö­ne­mi­ne­ral­sü­ýüm­ler­den­ýa­
sa­lan­ hem­de­ çyg­ly­ga­ dur­nuk­ly­lyk­

ther paint the lower plane of the 
floor, or put sheet material un-
der the mounting profile that is 
in harmony with the color of the 
interior.

Suspended ceiling consists of 
a load-bearing frame and many 
cladding elements of the same 
shape and size. During instal-
lation or repair, these unified 
elements (they are also called 
modules or rasters) can be inter-
changed, which greatly facilitates 
the work and gives greater free-
dom for design creativity.

A light supporting frame, 
most often in the form of a lat-
tice, is assembled from separate 
metal profiles. Metal suspensions 
hold the ceiling, which can be 
made in the form of a rod, thick 
wire or bracket. The upper end of 
the suspension is attached with a 
dowel or anchor to the base ceil-
ing, and the lower end is inserted 
into the mounting hole or into the 
guides on the frame. The length 
of the suspension can be sligh-
tly adjusted, which allows you to 
form a flat horizontal plane from 
the profiles.

Important characteristics of 
ceiling modules are the color and 
texture of the surface. But that's 
not all. Depending on the proper-
ties of the living space in which 
the false ceiling is supposed to 
be installed, at least four more 
parameters must be considered: 
light reflection, moisture resis-
tance, sound insulation and ther-
mal insulation.

Light reflection is  estimated 
by the reflection coefficient of 
the surface, which is equal to 
the ratio of the reflected light 
flux to the incident light. Mois-
ture resistance characterizes 
the module's ability to retain its 
shape without deformation (sag-
ging, peeling, bending) at room 
temperature 25OC and actual re-
lative humidity of the room air. 

формы,­ например­ шестигранная,­
сотовая,­овальная­и­т.д.­Для­решёт­
чатых­ потолков­ необходимо­ соз­
дать­красивый­фон.­Поэтому­перед­
их­монтажом­либо­ красят­ нижнюю­
плоскость­ перекрытия,­ либо­ под­
кладывают­ под­ крепёжный­ про­
филь­листовой­материал,­ гармони­
рующий­с­цветом­интерьера.

Подвесной­ потолок­ состоит­
из­несущего­каркаса­и­множества­
облицовочных­ элементов,­ одина­
ковых­ по­ форме­ и­ размерам.­ При­
монтаже­ или­ ремонте­ эти­ унифи­
цированные­ элементы­ (их­ ещё­
называют­ модулями­ или­ растра­
ми)­ могут­ взаимозаменяться,­ что­
существенно­ облегчает­ работу­ и­
даёт­большую­свободу­для­дизай­
нерского­творчества.

Лёгкий­несущий­каркас,­чаще­
всего­ имеющий­ форму­ решётки,­
собирают­ из­ отдельных­ метал­
лических­ профилей.­ Удерживают­
потолок­ металлические­ подвесы,­
которые­могут­выполняться­в­виде­
стержня,­ толстой­ проволоки­ или­
кронштейна.­ Верхний­ конец­ под­
веса­ крепят­ с­ помощью­ дюбеля­
или­анкера­к­базовому­потолку,­а­
нижний­ заводят­ в­ установочное­
отверстие­ или­ в­ направляющие­
на­каркасе.­Длину­подвеса­можно­
немного­регулировать,­что­позво­
ляет­образовать­из­профилей­ров­
ную­горизонтальную­плоскость.

Важные­характеристики­пото­
лочных­модулей­ –­ цвет­ и­фактура­
поверхности.­Но­это­далеко­не­всё.­
В­ зависимости­ от­ свойств­ жилого­
помещения,­ в­ котором­ предпола­
гается­монтировать­подвесной­по­
толок,­приходится­учитывать­ещё,­
как­минимум,­четыре­их­параметра:­
светоотражение,­ влагостойкость,­
звукоизоляцию­и­теплоизоляцию.

Светоотражение­ оценивается­
коэффициентом­ отражения­ по­
верхности,­который­равен­отноше­
нию­отражённого­светового­пото­
ка­ к­ падающему.­ Влагостойкость­
характеризует­ способность­ моду­
ля­сохранять­форму­без­деформа­
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As­ma­ört­gi­niň­kar­ka­sy­  /  Suspended ceiling frame  /  Каркас­подвесного­потолка

uky­by­ 100%­ bo­lan­ kä­bir­ mo­dul­lar­
su­wuň­de­gen­ýag­da­ýyn­da­we­soň­ra­
te­bi­gy­ taý­dan­ gu­ra­dy­lan­da­ de­for­
mir­len­me­ýär.­ Bu­lar­ ýa­ly­ ýag­daý­
lar­da­me­tal­dan­ýa­sa­lan­önüm­ler­de­
kor­ro­zi­ýa­za­ýa­sy­ýü­ze­çyk­ma­ly­däl­
dir.

Jaý­la­ryň­ in­ter­ýe­rin­de­ be­zeg­
ma­te­rial­la­ry­ny­ ulan­mak­ üçin­ is­
len­dik­ iş­de­ bo­lu­şy­ ýa­ly,­ bel­lik­le­
ri­ goý­mak­dan­ baş­la­ma­ly­dyr­ [3].­
Ota­gyň­ ýa­da­ däliziň­ masş­ta­by­na­
la­ýyk­lyk­da,­ asyl­ma­nyň­ taý­ýar­ çyz­
gy­sy­ny­ ulan­ma­ly.­ Eger­de­ ol­ bol­
ma­sa,­ on­da­ po­to­lo­gy­ öl­çäp,­ gel­
jek­ki­gurnawyň­çäk­le­ri­ni­öz­baş­dak­
bel­le­me­li­ bol­ýar.­ Bel­le­ni­liş­ üç­ pa­
ra­metr,­ ýag­ny­ gurnawyň­ be­ýik­li­gi,­
uzyn­ly­gy­we­onuň­sudury­bo­ýun­ça­
ýe­ri­ne­ ýe­ti­ril­ýär.­ Onuň­ üçin­ gip­so­
kar­to­nyň­ bü­tin­ lis­ti­ne­ asyl­ma­nyň­
kon­tu­ry­ ge­çi­ril­ýär.­ Aý­dyň­ çy­zy­
gy­ çy­zyp,­ dyk­gat­lyk­ bi­len­ ört­gi­niň­
pro­fi­li­ni­ ýu­ka­agaç­byç­gy­bi­len­ke­

Some modules made of mineral 
fiber and having a moisture re-
sistance index of 100% do not 
deform after water ingress and 
natural drying. Corrosion should 
not appear on metal under such 
conditions.

Like almost any work, inte-
rior decoration with decorative 
materials must begin with mar-
kings [3]. It will be right to have a 
ready-made suspension drawing 
at hand, taking into account the 
scale of the room or corridor. 
If there is none, then you will 
have to measure the ceiling and 
mark the boundaries of the fu-
ture structure yourself. Marking 
is carried out according to three 
parameters: height, length of 
the structure and its contour. To 
do this, a suspension contour is 
applied to a whole sheet of dry-
wall. Having drawn a clear line, 

ции­ (провисания,­ отслоения,­ из­
гиба)­ при­ комнатной­ температуре­
25OС­и­фактической­относительной­
влажности­ воздуха­ помещения.­
Некоторые­ модули,­ выполненные­
из­ минерального­ волокна­ и­ име­
ющие­ показатель­ влагостойкости­
100%,­ после­ попадания­ воды­ и­
естественной­ сушки­ не­ деформи­
руются.­ На­ металлических­ же­ в­
подобных­условиях­не­должна­по­
являться­коррозия.

Как­ и­ почти­ любую­ работу,­
отделку­ интерьера­ декоративны­
ми­ материалами­ надо­ начинать­
с­ разметки­ [3].­ Правильно­ будет­
иметь­ под­ рукой­ готовый­ чер­
тёж­ подвеса­ с­ учётом­ масштабов­
комнаты­ или­ коридора.­ Если­ та­
кового­нет,­ то­придётся­измерить­
потолок­ и­ разметить­ границы­
будущей­ конструкции­ самостоя­
тельно.­Разметка­производится­по­
трём­параметрам:­по­высоте,­дли­
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sip­ çy­kar­ma­ly.­ Soň­ra­ ört­gi­ni­ otur­
dyl­ma­ly­ýe­ri­ne­goý­ma­ly­we­goý­lan­
ýe­riň­ kon­tu­ry­ny­ bel­le­me­li.­ Bu­ we­
in­di­ki­ope­ra­si­ýa­lar­üçin­bir­kö­mek­
çi­ ge­rek­bo­lar.­Asyl­ma­nyň­es­ki­zi­ni­
gu­rup,­ ber­ki­dil­me­li­ ýe­ri­ üns­ bi­len­
ta­ýyn­lap,­ (kö­ne­ oboý­la­ry­ gy­ryp,­
di­wa­ryň­ bü­dür­sü­dü­ri­ni­ te­kiz­läp),­
äh­li­öl­çeg­le­ri­ber­ki­dil­me­li­ ýe­re­ge­
çir­me­li.­ Mu­ny­ bir­ ýü­püň,­ sa­pa­gyň­
we­ ga­la­myň­ kö­me­gi­ bi­len­ et­mek­
oňaý­ly­dyr.­ Ýü­püň­ uju­ny­ tö­we­re­giň­
geo­met­ri­ki­ mer­ke­zin­de­ ber­ki­dip,­
ra­diu­sy­nyň­ha­sap­uzyn­ly­gy­ny­öl­çäp­
we­ýü­pi­ga­la­ma­da­ňyp,­ge­rek­li­bo­
lan­kon­tu­ry­çyz­ma­ly.­Gö­ni­çy­zyk­lar­
üçin­ uzyn­ çyz­gyç­ ýa­da­ gö­ni­ agaç­
reý­ka­ peý­da­la­nyl­ýar.­ Çy­zyk­lar­ aý­
dyň­we­gö­ni­bol­ma­ly.­Bu­ýag­daý­da­
aşa­ky­gy­ra­nyň­ört­gi­niň­çä­gi­bol­jak­
dy­gy­ny­ ha­sa­ba­ alyp,­ di­war­da­ we­
po­to­lok­da­onuň­ber­ki­dil­me­li­ýer­le­ri­
bel­le­nil­me­li.­

As­ma­ ört­gü­le­ri­ da­şa­mak­ we­
ýyg­nap­ sak­la­ma­gyň­ us­sul­la­ry­ny­
ber­jaý­et­mek­hök­ma­ny­dyr.­Pli­ta­lar­
aw­tou­lag­se­riş­de­ler­bi­len­da­şa­lan­
da­ýük­len­ýän­meý­dan­ça­aras­sa­we­
gö­ni­ bol­ma­ly,­ gu­ty­lar­ bi­ri­bi­ri­niň­
üs­tü­ne­do­ly­üs­ti­bo­ýun­ça­go­ýul­ma­
ly.­Ýük­le­me­dü­şür­me­iş­le­rin­de­gu­
ty­la­ry­ ag­dar­mak­ ga­da­gan.­ Wagt­
la­ýyn­ ýyg­na­lan­da­ ýa­pyk,­ gu­ry­ we­
tem­pe­ra­tu­ra­sy­üýt­ge­me­ýän­otag­da­
sak­lan­ma­ly.­Am­ma­ryň­pol­ýe­ri­gu­
ry,­gö­ni­we­aras­sa­bol­ma­ly.

Мerýem BEKMURZAÝEWA,
Türkmen döwlet binagärlik-gurluşyk 

institutynyň uly mugallymy   
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you need to carefully cut out the 
profile of the ceiling with a nar-
row hacksaw for wood. Then you 
should attach it directly to the 
place of attachment on the cei-
ling and mark the place of ap-
plication with a contour. For this 
and subsequent operations, an 
assistant will be required. Hav-
ing built a sketch of the suspen-
sion and carefully prepared the 
attachment point (scraping off 
the old wallpaper, cleaning up 
the roughness on the wall), you 
need to transfer all the dimen-
sions to the attachment point. It 
is convenient to do this with a 
cord, thread and pencil. Having 
fixed the end of the cord in the 
geometric center of the circle, 
measuring the calculated length 
of the radius and attaching a 
pencil to the thread, you need to 
draw the necessary contour [5]. 
For straight lines, use a long ru-
ler or a straight wooden batten. 
The lines should be clear and 
even. On the walls and ceiling, 
it should be noted the places 
where the bars are attached, 
conside ring the fact that their 
lower edge will become the 
boundary of the ceiling.

It is extremely important to 
follow the rules for the trans-
portation and storage of suspen-
ded ceilings. When transporting 
boards by trucks, the loading 
area must be clean and level, the 
boxes must be stacked on top of 
each other with their entire sur-
face. It is forbidden to tilt  boxes 
during loading and unloading 
 operations. Intermediate storage 
is only permitted in closed, dry 
rooms at a constant temperature. 
The floor of the warehouse must 
be dry, level and clean.

Meryem BEKMURZAYEVA,
senior teacher of the Turkmen 

State Institute of Architecture and 
Construction

не­конструкции­и­её­контуру.­Для­
этого­ на­ целый­ лист­ гипсокар­
тона­ наносится­ контур­ подвеса.­
Нарисовав­ чёткую­ линию,­ нужно­
аккуратно­ выпилить­ профиль­ по­
толка­ узкой­ ножовкой­ по­ дереву.­
Затем­следует­приложить­его­не­
посредственно­к­месту­ крепления­
на­ потолке­ и­ отметить­ контуром­
место­ приложения.­ Для­ этой­ и­
последующих­ операций­ потребу­
ется­ помощник.­ Построив­ эскиз­
подвеса­ и­ тщательно­ подготовив­
место­ крепления­ (соскоблив­ ста­
рые­обои,­ зачистив­шероховатос­
ти­ на­ стене),­ надо­ перенести­ все­
размеры­на­место­крепления.­Это­
удобно­ делать­ при­ помощи­шну­
ра,­ нити­ и­ карандаша.­ Закрепив­
конец­ шнура­ в­ геометрическом­
центре­ окружности,­ отмерив­ рас­
считанную­ длину­ радиуса­ и­ при­
крепив­ к­ нити­ карандаш,­ нужно­
вычертить­ необходимый­ контур.­
Для­ прямых­ линий­ используется­
длинная­ линейка­ или­ прямая­де­
ревянная­ рейка.­ Линии­ должны­
быть­ чёткими­и­ ровными.­На­ сте­
нах­ и­ потолке­ следует­ отметить­
места­крепления­брусков­с­учётом­
того,­ что­ их­ нижняя­ грань­ станет­
границей­потолка.

Крайне­ важно­ соблюдать­
правила­ перевозки­ и­ хранения­
подвесных­ потолков.­ При­ транс­
портировке­плит­грузовым­автомо­
бильным­транспортом­погрузочная­
площадка­ должна­ быть­ чистой­ и­
ровной,­коробки­должны­уклады­
ваться­всей­поверхностью­друг­на­
друга.­ Запрещено­ кантовать­ ко­
робки­ при­ погрузо­разгрузочных­
работах.­Промежуточное­хранение­
разрешено­только­в­закрытых,­су­
хих­ помещениях­ при­ постоянной­
температуре.­ Пол­ склада­ должен­
быть­сухим,­ровным­и­чистым.

Мерьем БЕКМУРЗАЕВА,
старший преподаватель 

Туркменского государственного 
архитектурно-строительного 

института
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IN the structures of buil-
dings and structures cur-
rently under construction, 

the main place is occupied 
by reinforced concrete ele-
ments. Steel reinforced con-
crete reinforcement effec-
tively absorbs tensile and 
bending loads, while concrete 
works against compressive 
loads and protects steel from 
corrosion. However, corro-
sion of steel reinforcement in 
reinforced concrete is not un-
common. Corrosion of steel in 
reinforced concrete has two 
main causes:

1) the formation of de-
fects in concrete due to cor-
rosion;

2) decrease in the alka-
linity of concrete below pH 
12.

Eliminating these two 
causes is very difficult, be-

B КОНСТРУКЦИЯХ­ строя­
щихся­ в­ настоящее­ время­
зданий­и­ сооружений,­ос­

новное­место­занимают­элемен­
ты­ из­ железобетона.­ Стальная­
железобетонная­ арматура­ эф­
фективно­ воспринимает­ нагруз­
ки­на­растяжение­и­изгиб,­тогда­
как­ бетон­ работает­ против­ сжи­
мающих­ нагрузок­ и­ защищает­
сталь­ от­ коррозии.­ Тем­ не­ ме­
нее,­коррозия­стальной­армату­
ры­в­железобетоне­не­редкость.­
Коррозия­стали­в­железобетоне­
имеет­две­основные­причины:

1)­ образование­ дефектов­ в­
­бетоне­из­за­коррозии;

2)­ снижение­ щелочности­
­бетона­ниже­рН­12.

Устранение­ этих­ двух­ при­
чин­весьма­затруднительно,­по­
тому­что­они­часто­противоречат­
друг­другу.

В­обычном­гидратированном­
портландцементном­ тесте­ при­

DEMIRBETON ÖNÜMLERINI 
KORROZIÝADAN GORAMAK
PROTECTION OF REINFORCED CONCRETE 
PRODUCTS FROM CORROSION
ЗАЩИТА ЖЕЛЕЗОБЕТОННЫХ ИЗДЕЛИЙ 
ОТ КОРРОЗИИ

HÄ­ZIR­KI­ wagt­da­ gu­rul­ýan­
bi­na­lar­da­ we­ des­ga­lar­
da­ de­mir­be­ton­ önüm­le­ri­

esa­sy­ or­ny­ eýe­le­ýär.­ Po­lat­dan­
ýa­sa­lan­ de­mir­be­ton­ ar­ma­tu­
ra­sy­ süýn­me­ we­ eg­rel­me­ ýa­ly­
ag­ram­la­ry­ ne­ti­je­li­ ka­bul­ ed­ýän­
bol­sa,­ be­ton­ gy­sy­jy­ ag­ram­la­ra­
gar­şy­ukyp­ly­ bol­ýar­we­po­la­dy­
kor­ro­zi­ýa­dan­ (pos­la­ma­dan)­
go­ra­ýar.­ Mu­ňa­ ga­ra­maz­dan,­
de­mir­be­ton­da­ky­ po­lat­ ar­ma­
tu­ra­nyň­ kor­ro­zi­ýa­sy­ seý­rek­
bol­ma­ýar.­ De­mir­be­ton­da­ky­
po­la­dyň­ pos­la­ma­gy­nyň­ esa­sy­
iki­se­bä­bi­bar:

1)­ kor­ro­zi­ýa­ ze­rar­ly­ be­
ton­da­ şikes­le­riň­ eme­le­ gel­
me­gi;

2)­be­to­nyň­aş­gar­ly­ly­gy­nyň­
рН­12­den­pe­se­düş­me­gi.

Şol­iki­se­bä­bi­ara­dan­aýyr­
mak­ kyn­ bol­ýar,­ se­bä­bi­ olar­
köp­lenç­ ha­lat­da­ bir­bi­ri­ne­
gar­şy­gel­ýär.
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сутствует­ около­ 20%­ов­ Са(ОН)2 
который­ обеспечивает­ резерв­
ную­ основность­ (рН=12÷13)­ для­
защиты­стали.­Защиту­стальной­
арматуры­от­ коррозии­при­дей­
ствии­окружающей­среды­обес­
печивает­ защитный­ слой­ бе­
тона,­ который­ должен­ быть­ не­
менее­1­3,5­см.

Основное­ защитное­ дей­
ствие­ бетона­ по­ отношению­ к­
металлу­ арматуры­ определяет­
ся­ содержанием­ в­ порах­ бетона­
насыщенного­ раствора­ щелочи,­
продукта­ гидратации­ цемента,­
которая­ обеспечивает­ сохран­
ность­стальной­арматуры.­Сниже­
ние­ её­ концентрации­ приводит­
сталь­в­неустойчивое­состояние,­
при­котором­возможна­коррозия­
с­ накоплением­ объёмных­ про­
дуктов­ взаимодействия­ (ржав­
чины)­ на­ поверхности­ контакта­
сталь­–­бетон.­В­этом­случае­на­
блюдается­ отслоение­ защитно­
го­слоя­бетона­и,­как­следствие,­
разрушение­ конструкции­ в­ це­
лом.­ Для­ сохранения­ пассивно­
сти­стали­в­бетоне­необходим­её­
постоянный­ контакт­ с­ поровой­
жидкостью,­щелочность­которой­
должна­ иметь­ водородный­ пока­
затель­рН≥11,8­[1].

Чтобы­ обеспечить­ защиту­
как­ бетона,­ так­ и­ стали­ можно­
провести­ поверхностную­ сили­
катизацию­ бетонов.­ Применя­
ющиеся­ на­ практике­ обработка­
поверхности­ бетонных­ изделий­
жидким­ стеклом­ имеет­ ряд­ су­
щественных­недостатков,­в­чис­
ле­ которых,­ необходимость­ ак­
тиваторов­ химических­ реакций,­
растворимость­ стекла­ в­ воде,­
негативное­ присутствие­ NаОН­
в­ составе,­ недостаточная­ ско­
рость­ реакций,­ необходимость­
создания­ оптимальной­ влаж­
ности­и­др.

В­ данной­ работе­ предла­
гается­ с­ помощью­ применения­
коллоидных­ систем­ добиться­
связывания­ Са(ОН)2­ на­ поверх­

cause they often contradict 
each other.

In a conventional hydra-
ted Portland cement paste, 
there is about 20% Ca(OH)2, 
which provides a reserve ba-
sicity (pH=12÷13) to protect 
the steel. Protection of steel 
reinforcement from corro-
sion under the action of the 
environment is provided by a 
protective layer of concrete, 
which should be at least 
1-3.5 cm. safety of steel re-
inforcement. 

A decrease in its concen-
tration leads the steel to an 
unstable state, in which cor-
rosion is possible with the 
accumulation of bulk inter-
action products (rust) on the 
steel-concrete contact sur-
face. In this case, there is a 
delamination of the protec-
tive layer of concrete and, as 
a result, the destruction of 
the structure as a whole. To 
maintain the passivity of steel 
in concrete, it must be in con-
stant contact with the pore flu-
id, the alkalinity of which must 
have a pH value of ≥11.8 [1].

To ensure the protection 
of both concrete and steel, 
surface silicification of con-
cretes can be carried out. 
Used in practice, the surface 
treatment of concrete prod-
ucts with liquid glass has a 
number of significant draw-
backs, including the need for 
activators of chemical reac-
tions, the solubility of glass 
in water, the negative pres-
ence of NaOH in the compo-
sition, insufficient reaction 
rate, the need to create opti-
mal humidity, etc.

In this work, it is pro-
posed to achieve the binding 
of Ca(OH)2 on the surface of 
concrete by active polymeric 
silica contained in an aque-

Ada­ty­ gid­ra­tir­le­nen­ port­
land ­se ­ment ­ ha ­my ­ryn ­da­
Са(ОН)2­ 20­ gö­te­ri­me­ go­la­ýy­
bo­lup,­ol­po­la­dy­go­ra­mak­üçin­
äti­ýaç­lyk­ esa­sy­ (рН=12÷13)­
üp­jün­ed­ýär.­Daş­ky­gur­şa­wyň­
tä­si­rin­de­ po­lat­ ar­ma­tu­ra­nyň­
kor­ro­zi­ýa­dan­ go­rag­ly­ly­gy­ny­
be­to­nyň­ go­rag­ gat­la­gy­ üp­jün­
edip,­ ol­ 1­3,5­ sm­den­ ýu­ka­
bol­ma­ly­däl­dir.

Ar­ma­tu­ra­nyň­ metaly­ ba­
bat­da­ be­to­nyň­ esa­sy­ go­rag­
tä­si­ri­ be­to­nyň­ öý­jük­le­rin­dä­ki­
aş­gar­ er­gi­niň,­ po­lat­ ar­ma­tu­
ra­nyň­abat­ly­gy­ny­üp­jün­ed­ýän­
se­men­tiň­gid­rat­laş­ma­önü­mi­
niň­ bol­ma­gy­ bi­len­ kes­git­len­
ýär.­ Onuň­ je­mi­niň­ azal­ma­gy­
po­la­dy­ dur­nuk­syz­ ýag­da­ýa­
ge­ti­rip,­ on­da­ po­lat­be­ton­ bir­
leş­me­si­niň­ ýü­zün­de­ po­syň­
top­lan­ma­gy­ bi­len­ kor­ro­zi­ýa­
nyň­dö­re­me­gi­müm­kin­bol­ýar.­
Bu­ ýag­daý­da­ be­to­nyň­ go­rag­
gat­la­gy­nyň­ aý­ryl­ma­gy­ gö­ze­
ilip,­ ne­ti­je­de­ tu­tuş­ gur­lu­şyň­
dar­ga­ma­gy­bo­lup­geç­ýär.­Be­
ton­da­ky­ po­la­dyň­ pas­siw­li­gi­ni­
sak­la­mak­üçin­onuň­öý­jük­ler­
dä­ki­su­wuk­lyk­bi­len­he­mi­şe­lik­
bir­leş­me­si­ ze­rur­ bo­lup,­ onuň­
aş­gar­ly­ly­gy­ рН≥11,8­ [1]­ wo­
do­rod­ gör­ke­zi­ji­si­ne­ eýe­ bol­
ma­ly.

Be­to­nyň,­ şeý­le­ hem­ po­la­
dyň­ go­rag­ly­ly­gy­ny­ üp­jün­ et­
mek­ üçin­ be­ton­la­ryň­ ýü­zü­ni­
si­li­kat­laş­dyr­mak­ bo­lar.­ Iş­de­
ula­nyl­ýan­ be­ton­ önüm­le­ri­niň­
ýü­zü­ni­su­wuk­aý­na­bi­len­geç­
mek­tej­ri­be­si­niň­bir­nä­çe­kem­
çi­li­gi­ bo­lup,­ ola­ryň­ ha­ta­ryn­da­
hi­mi­ki­ reak­si­ýa­la­ryň­ ak­ti­wa­
tor­la­ry­nyň­ze­rur­ly­gy,­aý­na­nyň­
suw­da­ere­me­gi,­dü­züm­de­Na­
OH­ ýa­ra­maz­ly­gy,­ reak­si­ýa­la­
ryň­ pes­ tiz­li­gi,­ amat­ly­ çyg­ly­
ly­gy­ dö­ret­mek­ ze­rur­ly­gy­ we­
beý­le­ki­ler­bar.

Bu­ iş­de­ kol­loid­ ul­gam­la­
ry­ny­ peý­da­lan­mak­ ara­ka­ly­ be­
to­nyň­ ýü­zün­de­ suw­ er­gi­ni­niň­
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dü­zü­min­dä­ki­ po­li­mer­li­ krem­
ne­zem­ bi­len­ Са(ОН)2­ bir­leş­
dir­mek­ tek­lip­ edil­ýär.­ Reak­tor­
hök­mün­de­ üs­ti­ kän­ bir­ işjeň­
bol­ma­dyk­ is­len­dik­ wan­na­
ny­ peý­da­la­nyp­ bo­lar.­ Sil­ikat­
laş­dyr­ma­gyň­ çuň­lu­gy­ ak­tiw­
dü­züm­ bö­le­gi­niň­ muk­da­ry,­
be­to­nyň­reak­tor­da­ky­tem­pe­ra­
tu­ra­sy­we­sak­la­nan­möh­le­ti­bi­
len­ka­da­laş­dy­ryl­ýar.­Gur­şa­wyň­
aş­gar­ly­ly­gy­nyň­ ýo­kar­lan­ma­gy­
bi­len­ SiO2­ ýa­zyl­ma­gy­ art­ýar,­
şo­nuň­üçin­içi­be­ton­ly­reak­tor­
da­ (wan­na­jyk­da)­ krem­ne­zem­
örän­iş­jeň­ere­ýär­[2].

Ak­tiw­ krem­ne­zem­li­ bö­lek­
hök­mün­de­ bir­nä­çe­ se­riş­de:­
ke­ra­mi­ki­ ker­piç,­ aý­na­ bö­lek­
le­ri,­wul­kan­ tu­fy,­su­wuk­aý­na­
sy­na­lyp­ gö­rül­di.­ Kol­loid­ er­

ous solution using colloi-
dal systems. As a reactor, 
you can use any bath, with a 
not very active surface. The 
penetration depth of silici-
fication is controlled by the 
amount of active ingredient, 
the temperature and the time 
the concrete is in the reac-
tor. With an increase in the 
alkalinity of the medium, the 
solubility of SiO2 increases 
[2], therefore, silica is very 
actively dissolved in a reac-
tor with concrete (in a bath).

Several materials have 
been tried as an active sili-
ca component: ceramic brick, 
cullet, volcanic tuff, liquid 
glass. To prepare a colloi-
dal solution, ceramic bricks, 

ности­ бетона­ активным­ поли­
мерным­ кремнеземом,­ содер­
жащимся­ в­ водном­ растворе.­
В­ качестве­ реактора­ можно­ ис­
пользовать­ любую­ ванну,­ с­ не­
очень­ активной­ поверхностью.­
Глубина­ проникновения­ сили­
катизации­ регулируется­ коли­
чеством­активного­ингредиента,­
температурой­и­сроками­нахож­
дения­ бетона­ в­ реакторе.­ С­ по­
вышением­ щелочности­ среды­
растворимость­ SiO2­ увеличива­
ется­ [2],­ поэтому­ в­ реакторе­ с­
бетоном­(в­ванночке)­кремнезем­
очень­активно­растворяется.

В­ качестве­ активного­ крем­
неземистого­ компонента­ было­
испробовано­ несколько­ мате­
риалов:­ керамический­ кирпич,­
стекольный­бой,­ вулканический­
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gi­ni­ni­ taý­ýar­la­mak­ üçin­ ke­
ra­mi­ki­ ker­piç,­ aý­na­ bö­lek­le­
ri­ we­ wul­kan­ tu­fy­ 2800­3200­
sm2/g­dis­pers­ýag­da­ýy­na­çen­li­
ow­ra­dyl­dy,­ ol­ ga­ryn­dy­nyň­ 85­
gö­te­ri­mi­niň­ №008­ süz­güç­den­
ge­çi­ril­me­gi­ne­ ky­bap­ gel­ýär;­
su­wuk­ aý­na­ taý­ýar­ gör­nü­şin­
de­ go­şul­dy.­ Kol­loid­ ul­gam­
la­ry­nyň­ 4­ gör­nü­şi­ suw­da­ky­
5­ gö­te­rim­li­ iş­jeň­ si­li­kat­ ma­
te­rial­la­ry­nyň­ er­gi­nin­den­ taý­
ýar­la­nyl­dy.­ Er­gin­de­ alty­ gün­
läp­ 4×4×16sm­ öl­çeg­li­ be­ton­
bö­lek­le­ri­ ýa­ty­ryl­dy.­ Olar­ su­
wuň­ için­de­ gi­je­gün­di­ziň­ do­
wa­myn­da­ stan­dart­la­ryň­ ta­lap­
edi­şi­ ýa­ly,­ ho­wa­çyg­lyk­ şert­
le­rin­de­ga­tat­mak­üçin­sak­lan­
dy.

Diag­ram­ma­dan­ gör­nü­şi­
ýa­ly,­ has­ ýo­ka­ry­ iş­jeň­lik­ aý­
na­ er­gin­li­ ul­gam­da­ ýü­ze­ çyk­
dy.­ Ga­lan­ ul­gam­la­ryň­ pes­ iş­
jeň­li­gi­ni­se­bäp­le­riň­üçü­si­üçin­
hem­ umu­my­ di­ýip­ dü­şün­di­rip­
bo­lar:­ inert­bö­lek­ler­bi­len­ýo­
ka­ry­ kris­tal­laş­ma,­ ha­pa­lan­
ma,­pes­kuw­wat­ly­aý­na­ly­fa­za­
–­ ne­ti­je­de­ se­riş­de­le­riň­ içer­ki­
ener­gi­ýa­sy­nyň­örän­pes­de­re­
je­li­bol­ma­gy.­

Hä­zir­ki­ wagt­da­ alym­la­
ryň­ag­ram­ly­bö­le­gi­po­li­morf­ly­
kris­tal­gör­nüş­li­po­li­mer­ler­den­
yba­rat­bo­lan­aý­na­nyň­po­li­mer­
po­li­morf­kris­tall­ gur­lu­şy­nyň­
ta­rap­da­ry­ bo­lup­ dur­ýar­lar.­
Aý­na­nyň­ we­ onuň­ hä­si­ýe­ti­niň­
te­bi­ga­ty­ dür­li­ po­li­morf­ mo­di­
fi­ka­si­ýa­ly­kris­tal­la­ryň­ara­bag­
la­ny­şy­gy­we­onuň­da­şar­ky­tä­
sir­le­re­ bag­ly­lyk­da­ üýt­ge­me­gi­
bi­len­kes­git­len­ýär­[3].­

Giň­den­ ula­nyl­ýan­ si­li­kat­
aý­na­la­ryň­ hi­mi­ki­ dü­zü­mi­ we­
önüm­çi­lik­ teh­no­lo­gi­ýa­sy­ te­bi­
gy­amorf­si­li­kat­la­ryň­dü­zü­mi­
ne­ ýa­kyn­dyr.­ Eme­li­ aý­na­lar­
da­ bol­şy­ ýa­ly,­ te­bi­gy­ ef­fu­ziw­
mag­ma­tik­ si­li­kat­ aý­na­lar­da­
hem­ nat­ri­niň,­ kal­si­niň,­ al­ýu­
mi­ni­niň­ we­ beý­le­ki­ ele­ment­

cullet and volcanic tuff are 
crushed to a dispersed state 
of 2800-3200 cm2/g, which 
corresponds to the passage 
of 85% of the total mass 
through a №008 sieve; li-
quid glass added in finished 
form. 4 types of colloidal 
systems were prepared (al-
most without exception, all 
organic and inorganic poly-
mers, when dissolved, form a 
system with ultrafine, that is, 
colloidal particle size) from a 
5% solution of active silicate 
materials in water. Concrete 
samples, 4×4×16cm in size, 
were placed in the solution 
for 6 days. These samples, 
after mixing with water, were 
kept for a day for hardening 
in air-humidity conditions, as 
required by the standards.

As can be seen from the 
diagram, the highest activity 
was manifested in the sys-
tem with a glass solution. 
The low activity of the oth-
er systems can be explained 
by the reasons common to 
all three: high crystallinity, 
high contamination with in-
ert elements, insufficiently 
powerful glass phase - and, 
as a result, a very low level 
of internal energy of prepa-
rations.

Currently, most scien-
tists adhere to the polyme-
ric polymorphic-crystalloid 
structure of glass, which 
consists of polymorphic crys-
talloid polymers. The nature 
of glass and its properties 
are determined by the con-
centration ratio of crystal-
loids of various polymorphic 
modifications and its change 
depending on external influ-
ences [3].

The chemical composition 
and production technology of 
widely used silicate glasses 

туф,­жидкое­стекло.­Для­приго­
товления­коллоидного­раствора­
керамический­ кирпич,­ стеколь­
ный­ бой­ и­ вулканический­ туф­
измельчены­ до­ дисперсного­ сос­
тояния­ 2800­3200­ см2/г,­ что­ со­
ответствует­ прохождению­ 85%­
от­всей­массы­через­сито­№008;­
жидкое­ стекло­добавлено­ в­ го­
товом­ виде.­ Были­ приготовле­
ны­ 4­ вида­ коллоидных­ систем­
(практически­ без­ исключения,­
все­органические­и­неорганиче­
ские­полимеры­при­растворении­
образовывают­ систему­ с­ уль­
традисперсными,­ то­ есть­ кол­
лоидного­ размера­ частицами)­
из­ 5%­ного­ раствора­ активных­
силикатных­ материалов­ в­ воде.­
В­ раствор­ на­ 6­ дней­ поместили­
бетонные­ образцы,­ размером­
4×4×16см.­ Эти­ образцы­ после­
затворения­водой,­в­течении­су­
ток­содержались­для­твердения­
в­ воздушно­влажностных­ усло­
виях,­как­того­требуют­стандар­
ты.

Как­ видно­ из­ диаграммы,­
наиболее­ высокая­ активность­
проявилась­ в­ системе­ со­ сте­
кольным­ раствором.­ Малую­
активность­ остальных­ систем,­
можно­ объяснить­ общими­ для­
всех­ троих­ причинами:­ высокая­
кристаллизованность,­ высокая­
загрязнённость­инертными­эле­
ментами,­ недостаточно­ мощная­
стеклянная­ фаза­ –­ и,­ как­ след­
ствие,­ весьма­ низкий­ уровень­
внутренней­энергии­препаратов.

В­ настоящее­ время­ боль­
шинство­ учёных­ придержива­
ется­ полимерного­ полиморф­
но­кристаллоидного­ строения­
стекла,­ который­ состоит­ из­ по­
лиморфных­кристаллоидных­по­
лимеров.­ Природа­ стекла­ и­ его­
свойства­ определяются­ кон­
центрационным­ соотношени­
ем­ кристаллоидов­ различных­
полиморфных­ модификаций­ и­
его­ изменением­ в­ зависимости­
внешних­воздействий­[3].
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Химический­ состав­ и­ тех­
нология­ производства­ широко­
применяемых­ силикатных­ сте­
кол,­близок­к­образованию­при­
родных­ аморфных­ силикатов.­
Как­в­искусственных­стеклах,­так­
и­в­природных­эффузивных­маг­
матических­ силикатных­ стеклах,­
за­ счет­ ослабления­ кварцевых­
тетраэдров­ из­за­ образования­
ионных­ связей­ оксидов­ натрия,­
кальция,­алюминия­и­других­эле­
ментов,­ предотвращается­ крис­
таллизация­ вещества,­ снижает­
ся­стабильность­и­увеличивается­
внутренняя­энергия­системы.­Это­
означает,­ что­ структура­ квар­
цевого­ стекла­ более­ стабильна,­
чем­силикатного.­

Cиликатный­слой­безопасен­
для­ арматуры,­ потому­ что­ как­
отмечено­выше,­защитный­слой­
бетона­ обеспечивается­ толщи­
ной­не­менее­10­35­мм.

Внутренние­ части­ изделия­
заняты­ тоберморитом­ (II),­ гил­
лебрандитом­ и­ другими­ высо­
коосновными­гидросиликатами,­
которые­ обеспечивают­ надеж­
ную­защиту­стальной­арматуры.­

Этот­несложный­технологи­
ческий­ прием­ позволить­ обес­
печить­защиту­как­бетона,­так­и­
стали.­ В­ предлагаемом­ способе­
не­ требуется­ сложное­ обору­
дование­ и­ сырьё.­ Эти­ реакторы­
целесообразно­ использовать­ в­
технологии­ изготовления­ же­
лезобетонных­ изделий­ рабо­
тающих­ в­ агрессивных­ средах­
(например,­ в­ технологии­ про­
изводства­ железнодорожных­
шпал,­ элементов­ подземных­
сооружений,­ гидротехнических­
сооружений,­ различных­ стол­
бов).

Огулджахан АМАНКАКАЕВА,
преподаватель Ашхабадской 

строительной средней 
профессиональной школы 

министерства Строительства и 
архитектуры Туркменистана

are close to the formation of 
natural amorphous silicates. 
Both in artificial glasses and 
in natural effusive magma tic 
silicate glasses, due to the 
weakening of quartz tetra-
hedra due to the formation of 
ionic bonds of oxides of sodi-
um, calcium, aluminum and 
other elements, crystalliza-
tion of the substance is pre-
vented, stability is reduced 
and the internal energy of 
the system is increased. This 
means that the structure of 
quartz glass is more stable 
than that of silicate glass.

The silicate layer is safe 
for reinforcement, because, 
as noted above, the protec-
tive layer of concrete is pro-
vided with a thickness of at 
least 10-35 mm.

The internal parts of the 
product are occupied by to-
bermorite (II), gillebrandite 
and other highly basic hyd-
rosilicates, which provide 
reliable protection for steel 
reinforcement.

This simple technological 
technique allows to provide 
protection for both concrete 
and steel. The proposed 
method does not require 
complex equipment and raw 
materials. It is advisable to 
use these reactors in the 
technology of manufacturing 
reinforced concrete products 
operating in aggressive en-
vironments (for example, in 
the technology for the pro-
duction of railway sleepers, 
elements of underground 
structures, hydraulic struc-
tures, various pillars).

Oguljahan AMANKAKAYEVA,
teacher of the Ashgabat Construction 

Secondary and Professional School 
of the Ministry of Construction and 

Architecture of Turkmenistan

le­riň­ ok­sid­le­ri­niň­ ion­ bir­leş­
me­le­ri­niň­ dö­re­me­gi­ ze­rar­ly­
kwars­ tet­raedr­le­riň­ gow­şa­
ma­gy­nyň­ha­sa­by­na­mad­da­nyň­
kris­tal­laş­ma­gy­nyň­ öňi­ alyn­
ýar,­ ul­ga­myň­ dur­nuk­ly­ly­gy­
pe­sel­ýär­we­ içer­ki­ener­gi­ýa­sy­
art­ýar.­ Ol­ kwars­ aý­na­sy­nyň­
gur­lu­şy­nyň­ si­li­kat­ aý­na­sy­na­
ga­ra­nyň­da­has­dur­nuk­ly­dy­gy­
ny­aň­lad­ýar.­

­ Si­li­kat­ gat­la­gy­ ar­ma­tu­ra­
üçin­howp­suz­dyr,­se­bä­bi­öň­de­
bel­le­ni­li­şi­ýa­ly,­be­to­nyň­go­rag­
gat­la­gy­ azyn­dan­ 10­35­ mm­
ga­lyň­lyk­bi­len­üp­jün­edil­ýär.­

Önü­miň­ iç­ki­ bö­lek­le­ri­ to­
ber­mo­rit­ (II),­ gil­leb­ran­dit­ we­
beý­le­ki­ mä­käm­ esas­ly­ gid­ro­
si­li­kat­lar­ bi­len­ dü­zü­lip,­ olar­
po­lar­ ar­ma­tu­ra­nyň­ yg­ty­bar­ly­
go­ra­gy­ny­üp­jün­ed­ýär­ler.­

Çyl­şy­rym­ly­ bol­ma­dyk­ bu­
teh­no­lo­gik­ tär­ be­to­nyň,­ şeý­le­
hem­ po­la­dyň­ go­ra­gy­ny­ üp­jün­
et­mä­ge­ müm­kin­çi­lik­ be­rer.­
Tek­lip­ edil­ýän­ usul­ çyl­şy­rym­
ly­ en­jam­la­ry­ we­ çig­ ma­ly­ ta­
lap­ et­me­ýär.­ Bu­ reak­tor­la­ry­
ag­res­siw­gur­şaw­lar­da­iş­le­ýän­
de­mir­be­ton­ önüm­le­ri­ taý­ýar­
la­mak­ (my­sal­ üçin,­ de­mi­rýol­
şpal­la­ryň,­ýe­ras­ty­des­ga­la­ryň,­
gid­ro­teh­ni­ki­ des­ga­la­ryň­ bö­
lek­le­ri­ni,­ dür­li­ sü­tün­le­ri­ taý­
ýar­la­mak­ teh­no­lo­gi­ýa­syn­da)­
peý­da­la­n­mak­ mak­sa­da­la­ýyk­
bo­lar.

Oguljahan AMANKAKAÝEWA,
Türkmenistanyň Gurluşyk we binagärlik 

ministrliginiň Aşgabat gurluşyk orta 
hünär okuw mekdebiniň mugallymy                                       
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NEBIT-GAZ ÝATAKLARYNDA DÜÝPLI 
INFRASTRUKTURA GURLUŞYGY: 
YKDYSADYÝET WE INNOWASIÝALAR
CAPITAL AND INFRASTRUCTURE CONSTRUCTION 
IN OIL AND GAS FIELDS: ECONOMICS AND INNOVATIONS

КАПИТАЛЬНОЕ И ИНФРАСТРУКТУРНОЕ СТРОИТЕЛЬСТВО
НА НЕФТЕГАЗОВЫХ ПРОМЫСЛАХ: 
ЭКОНОМИКА И ИННОВАЦИИ

THE oil and gas sector is 
the driving force of the 
economy of  Turkmenis tan. 

The industry bears great signi-
ficance for development of the 
national economy in the coun-
try, which will continue in the 
future. For the well-coordinat-
ed operation of the industry in 
the context of increasing pro-
duction volumes, our state is 
investing heavily in the devel-
opment and implementation of 
more advanced technologies. 
Today it is reasonable to as-
similate innovative opportu-
nities that make it possible to 
increase the rate and economic 
efficiency in the construction of 
industrial systems and facilities 
[1].

One of the most important 
parameters that determines 
the economic efficiency of the 
hyd rocarbon field development 
is the speed of putting a faci-
lity into operation. It depends 
on the rate of capital and infra-
structure construction during 
the development of oil and gas 

НЕФТЕГАЗОВЫЙ­ сектор­ яв­
ляется­ локомотивом­ эко­
номики­ Туркменистана.­

Значение­ отрасли­ для­ развития­
национального­ хозяйства­ страны­
достаточно­велико­и­сохранится­в­
перспективе.­ Для­ слаженной­ ра­
боты­отрасли­в­условиях­увеличи­
вающихся­ объёмов­ добычи­ наше­
государство­выделяет­крупные­ин­
вестиции­на­развитие­и­внедрение­
более­ совершенных­ технологий.­
Сегодня­целесообразно­осваивать­
инновационные­ возможности,­
поз­воляющие­ повысить­ скорость­
и­ хозяйственную­ эффективность­
при­сооружении­систем­и­объектов­
промышленного­назначения­[1].

Одним­ из ­ важнейших­
­параметров,­ который­ ­определяет­
экономическую­ эффективность­
освоения­ углеводородного­ мес­
торождения,­ является­ скорость­
ввода­ объекта­ в­ эксплуатацию.­
Она­ зависит­ от­ скорости­ капи­
тального­ и­ инфраструктурного­
строительства­ при­ обустройстве­
нефтегазовых­ промыслов.­ Поэто­
му­ совершенствование­ техноло­
гии­ строительства­ нефтегазовых­

NE ­B I T - G A Z ­ t o p ­l u ­m y­
Türkmenistanyň­ yk­dy­sa­dy­
ýe­ti­niň­ mö­hüm­ pu­dak­la­ry­

nyň­bi­ri­dir.­Ýur­duň­mil­li­ho­ja­ly­gy­nyň­
ösü­şi­üçin­bu­pu­da­gyň­äh­mi­ýe­ti­örän­
ulu­dyr­we­ gel­jek­de­ öz­ or­nu­ny­ sak­
lar.­ Ga­zyp­ al­ma­gyň­ göw­rüm­le­ri­niň­
has­da­ art­dy­ryl­ýan­ şert­le­rin­de­ pu­
da­gyň­saz­la­şyk­ly­iş­le­me­gi­üçin­bi­ziň­
döw­le­ti­miz­has­kä­mil­teh­no­lo­gi­ýa­la­
ryň­ös­dü­ril­me­gi­we­or­naş­dy­ryl­ma­gy­
üçin­ iri­ ma­ýa­ go­ýum­la­ry­ gö­nük­dir­
ýär.­Önüm­çi­lik­mak­sat­ly­ul­gam­la­ryň­
we­ des­ga­la­ryň­ gur­lu­şy­gyn­da­ tiz­li­gi­
we­ ho­ja­lyk­ ne­ti­je­li­li­gi­ni­ ýo­kar­lan­
dyr­ma­ga­ iter­gi­ ber­ýän­ in­no­wa­sion­
müm­kin­çi­lik­le­ri­or­naş­dyr­mak­hä­zir­
ki­wagt­da­mak­sa­da­la­ýyk­bo­lup­dur­
ýar­[1].

Ug­le­wo­do­rod­ gor­la­ry­nyň­ öz­
leş­di­ri­li­şi­niň­ yky­dy­sa­dy­ ne­ti­je­li­li­gi­ni­
kes­git­le­ýän­mö­hüm­aý­ra­tyn­lyk­la­ryň­
bi­ri­hem­des­ga­ny­ula­ny­ly­şa­gi­riz­me­
giň­ tiz­li­gi­dir.­ Ol­ ne­bit­gaz­ önüm­çi­
lik­le­ri­gur­na­lan­da­düýp­li­we­inf­rast­
ruk­tu­ra­ gur­lu­şy­gyň­ tiz­li­gi­ne­ bag­ly­
bo­lup­ dur­ýar.­ Şol­ se­bäp­den,­ ne­bit­
gaz­des­ga­la­ry­nyň­gur­lu­şy­gyn­da­teh­
no­lo­gi­ýa­la­ryň­ kä­mil­leş­di­ril­me­gi­ hä­
zir­ki­wagt­da­wa­jyp­me­se­le­dir.
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Uzak­ara­lyk­da­ýer­leş­ýän­gor­lar­
öz­leş­di­ri­len­de­ ola­ryň­ iş­läp­ taý­ýar­
lan­ma­gy­na­ tä­sir­ ed­ýän­ aý­ra­tyn­lyk­
la­ryň­bir­nä­çe­si­ni­göz­öňün­de­tut­mak­
ge­rek:

–­ inf­rast­ruk­tu­ra­ to­ru­nyň­ ýok­
lu­gy­we­ iri­ se­na­gat­mer­kez­le­rin­den­
daş­da­ ýer­leş­di­ril­me­gi,­ mu­nuň­ ne­ti­
je­sin­de,­ no­bat­çy­ (wah­ta)­ usu­lun­da­
iş­le­ýän­ hü­när­men­le­riň­ tejribesini­
ulan­ma­gyň­ze­rur­ly­gy;

–­ gur­lu­şuk­ ma­te­rial­la­ry­ny,­
en­jam­la­ry,­ teh­ni­ka­ny­ we­ iş­gär­le­ri­
uzak­ ara­lyk­la­ra­ gö­çü­r­me­gi­niň­ ze­
rur­ly­gy;

–­ çyl­şy­rym­ly­ho­wa­şert­le­ri­we­
ýe­ri­ne­ýe­ti­ril­ýän­we­zi­pe­le­riň­aý­ra­tyn­
lyk­la­ry­ny­ha­sa­ba­al­mak­bi­len­ iş­gär­
le­ri­uý­gun­laş­dyr­ma­gyň­ze­rur­ly­gy;

–­ gur­na­ma­ (mon­taž)­ iş­le­ri­niň­
ýer­leş­ýän­ no­ka­da­ el­til­me­gi­ni­ çyl­şy­
rym­laş­dyr­ýan­ agyr­ geog­ra­fi­ki­ şert­
leri­özleşdirmek;

–­ en­jam­lar­da­şa­lan­da,­gur­na­
lan­da­we­gor­lar­ula­ny­lan­da­eko­lo­gi­
ki­ta­lap­la­ry­ber­jaý­et­mek.

Ne­bit­gaz­top­lu­my­nyň­des­ga­la­
ry­gur­na­lan­da­ula­nyl­ýan­ada­ty­usu­
lyň­bir­nä­çe­kem­çi­lik­le­ri­bar­diý­lip­ha­
sap­la­nyl­ýar:

fields. Therefore, improving the 
construction technology of oil 
and gas facilities is an urgent 
objective.

When developing remote 
deposits, it is necessary to take 
into consideration a number of 
features that influence their 
development:

– the lack of an infrastruc-
ture network and remoteness 
from large industrial centers, 
and consequently, the need to 
employ personnel to work ac-
cording to a shift work sche-
dule;

– the need to transport 
building materials, equipment, 
machinery and personnel over 
long distances;

– difficult climatic condi-
tions and the need to adapt per-
sonnel to the specifics of the 
tasks performed;

– challenging geographi-
cal conditions that complicate 
transportation to the erection 
site;

объектов­является­актуальной­за­
дачей.­

При­освоении­удаленных­ме­
сторождений­ необходимо­ учиты­
вать­ ряд­ особенностей,­ которые­
влияют­на­их­разработку:

–­ отсутствие­ инфраструктур­
ной­ сети­ и­ удаленность­ от­ круп­
ных­ промышленных­ центров,­ как­
следствие,­ необходимость­ ис­
пользования­специалистов,­рабо­
тающих­по­вахтовому­методу;

–­необходимость­транспорти­
ровки­ строительных­ материалов,­
оборудования,­ техники­ и­ персо­
нала­на­большие­расстояния;

–­ сложные­ климатические­
условия­и­необходимость­адапта­
ции­персонала­с­учетом­специфи­
ки­выполняемых­задач;

–­ сложные­ географические­
условия,­ которые­ затрудняют­
транспортировку­к­месту­монтажа;

–­сложные­геологические­ус­
ловия,­такие­как­проседание­пес­
чаных­грунтов;

–­ выполнение­ экологических­
требований­ при­ транспортировке­
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–­ gur­lu­şyk­gur­na­ma­ iş­le­ri­niň­
ýo­ka­ry­ba­ha­sy­we­ola­ryň­uzak­wag­
ta­çek­me­gi;

–­ iş­le­riň­uly­möç­ber­de­zäh­met­
ta­lap­edi­ji­li­gi,­bu­bol­sa­iş­gär­le­riň­köp­
sa­ny­nyň­işe­çe­kil­me­gi­ni­ta­lap­ed­ýär;

–­ taý­ýar­ des­ga­ny­ do­lu­ly­gy­na­
tä­ze­meý­dan­ça­ge­çir­mä­ge­müm­kin­
çi­li­giň­ýok­lu­gy.

Ne­bit­gaz­pu­da­gyn­da­ al­nyp­ba­
ryl­ýan­gur­lu­şy­gyň­öz­bo­luş­ly­şert­le­ri­
niň­sel­jer­me­si­göz­öňün­de­tu­tul­ma­gy­
mak­sa­da­la­ýyk­ha­sap­la­nyl­ýan­ta­lap­
la­ry­düz­mä­ge­müm­kin­çi­lik­ber­di:

–­ gur­lu­şyk­ gys­ga­ möh­let­de­
ta­mam­lan­ma­ly;

–­ gur­lu­şyk­gur­na­ma­ iş­le­rin­de­
iş­le­ýän­iş­gär­le­riň­sa­ny­op­ti­mal­de­re­
je­de­bol­ma­ly;

–­ ýö­ri­te­leş­di­ri­len­ kär­ha­na­la­
ryň­sta­sio­nar­(ýer­li)­şert­le­rin­de­ýe­ri­
ne­ ýe­ti­ril­ýän­gur­na­ma­dü­ze­diş­ iş­le­
ri­niň­muk­da­ry­ýo­ka­ry­bol­ma­ly.

Ne­bit­gaz­pu­da­gy­nyň­des­ga­la­ry­
tas­la­ma­laş­dy­ry­lan­da­we­gur­na­lan­da­
ýo­kar­da­ ag­za­lan­ ta­lap­la­ryň­ dur­mu­
şa­ ge­çi­ril­me­gi,­ gur­lu­şyk­gur­na­ma­
iş­le­ri­niň­ se­na­gat­laş­dy­ryl­ma­gy­nyň­
ha­sa­by­na­üp­jün­edi­lip­bi­ler.­Bu­mak­
sat­la­ra­gur­lu­şy­gyň­blok­mo­dul­usu­
ly­nyň­ or­naş­dy­ryl­ma­gy­ ar­ka­ly­ ýet­

– difficult geological con-
ditions such as subsidence of 
sandy soils;

– compliance with environ-
mental requirements during the 
transportation and erection of 
equipment, and field develop-
ment.

It is believed that the tra-
ditional method of constructing 
oil and gas facilities has a num-
ber of disadvantages:

– high cost and long dura-
tion of construction and erec-
tion works;

– a higher degree of labor 
content, which makes it neces-
sary to employ a large number 
of workers;

– absence of the possibility 
to move the completed facility 
to a new site.

An analysis of the specific 
construction conditions made it 
possible to formulate require-
ments that would be appropri-
ate to take into consideration 
when building oil and gas in-
dustry facilities:

– construction period should 
be minimal;

и­монтаже­оборудования,­эксплу­
атации­месторождения.

Считается,­ что­ традицион­
ный­способ­сооружения­объектов­
­нефтегазового­ комплекса­ имеет­
ряд­недостатков:

–­ высокая­ стоимость­ стро­
ительно­монтажных­ работ­ и­ их­
протяженность­во­времени;

–­ высокая­ трудоемкость­ ра­
бот,­ что­приводит­ к­ необходимо­
сти­задействования­большого­ко­
личества­работников;

–­отсутствие­возможности­пе­
ремещения­ готового­ объекта­ на­
новую­площадку.

Анализ­ специфических­ ус­
ловий­ строительства­ позволил­
сформулировать­ требования,­ ко­
торые­ целесообразно­ учитывать­
при­ сооружении­объектов­нефте­
газовой­отрасли:

–­ сроки­ строительства­ долж­
ны­быть­минимальными;

–­ количество­ персонала,­ за­
действованного­ на­ строительно­
монтажных­работах,­должно­быть­
оптимальным;

–­ объём­ сборочно­наладоч­
ных­работ,­выполняемых­в­стаци­
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mek­ müm­kin­çi­li­gi­ni­ dö­red­ýär.­ Bu­
usul­bir­meň­zeş­gör­nüş­li­des­ga­la­ryň­
–­ blok­la­ryň­ önüm­çi­li­gi­ni­ iň­ ýo­ka­ry­
de­re­je­de­ bi­te­wi­leş­dir­mä­ge­ we­ gur­
lu­şyk­gur­na­ma­ iş­le­ri­ni­ op­ti­mi­zir­le­
mä­ge­müm­kin­çi­lik­ber­ýär­[2].

Blok­top­lum­ en­jam­la­ry­ny­ gur­
luş­funk­sio­nal­ala­mat­la­ry­na­gö­rä­üç­
gör­nü­şe­böl­mek­bo­lar:

–­blok­kon­teý­ner­ler;
–­blok­boks­lar;
–­su­perb­lok­lar.
Blok­kon­teý­ner­ en­jam­la­ryň­ iş­

le­me­gi­üçin­ni­ýet­le­nen­bo­lup,­iş­gär­
le­riň­ on­da­ köp­ wagt­lap­ bol­ma­gy­ny­
göz­ öňün­de­ tut­ma­ýar.­ Blok­kon­
teý­ner­le­riň­ üz­nük­siz­ önüm­çi­lik­de­
taý­ýar­lan­ma­gy,­ ola­ryň­ ula­nyl­ma­gy­
en­jam­la­ryň­ahyr­ky­gym­ma­ty­ny­pe­se­
dü­şür­mä­ge­ sebäp­ bolýar.­ Mun­dan­
baş­ga­da­ uly­ bol­ma­dyk­ göw­rü­mi­
niň­we­ag­ra­my­nyň­ha­sa­by­na­beý­le­ki­
blok­la­ryň­ to­par­la­ry­ bi­len­ de­ňeş­di­ri­
len­de­oňa­de­giş­li­ulag­üçin­çyk­da­jy­
la­ryň­aşak­la­ma­gy­na­ýar­dam­ber­ýär.

Blok­boks­ ge­rek­li­ bo­lan­ en­jam­
la­ry,­ gu­ral­la­ry,­ in­že­ner­çi­lik­ tor­la­ry­
we­ kom­mu­ni­ka­si­ýa­la­ry­ öz­ içi­ne­ al­
ýar­ hem­de­ iş­gär­le­riň­ ol­ ýer­de­ uzak­
wagt­la­ýyn­ we­ ra­hat­ bol­ma­gy­ny­ göz­
öňün­de­tut­ýar.

Blok­boks­la­ry­ ulan­ma­gyň­ esa­sy­
ar­tyk­maç­ly­gy­ gur­lu­şyk­gur­na­ma­ iş­
le­ri­niň­ag­la­ba­bö­le­gi­ni­ön­dü­ri­ji­kär­ha­
na­nyň­ çä­gin­de­ ge­çi­ril­me­gin­den­ yba­
rat­bo­lup­dur­ýar.­Bu­bol­sa­en­jam­la­ry­
ön­dür­me­giň­we­gur­na­ma­gyň­ýo­ka­ry­
hi­li­ni­üp­jün­ed­ýär.

Su­perb­lok­ gur­luş­ taý­dan­ blok­
bok­syň­ele­ment­le­ri­ni­öz­ içi­ne­al­ýar.­
Şol­ bir­wag­tyň­ özün­de­ ol­ ulag­la­ryň­
esa­sy­ gör­nüş­le­ri­ ta­ra­pyn­dan­ ýük­le­
nil­ýän­ göw­rüm­le­rin­den­ ar­tyk­ geç­
ýän­ öl­çeg­le­ri­ bo­lan­ gur­na­ma­ bo­lup­
dur­ýar.­ Ne­bit­gaz­ des­ga­la­ry­nyň­
ula­ny­ly­şa­ gi­ri­zil­me­gi­niň­ möh­le­ti­niň­
gys­gal­dyl­ma­gy­ny­ we­ teh­no­lo­gi­ki­
pro­se­siň­ en­jam­la­ry­nyň­bir­mo­dul­da­
do­ly­ ýer­leş­di­ril­me­gi­ni­ su­perb­lok­la­
ryň­ar­tyk­maç­lyk­la­ry­na­go­şup­bo­lar.­

Blok­la­ry­ ulan­mak­ bi­len­ gur­lu­
şyk­ teh­no­lo­gi­ýa­syn­dan­ peý­da­lan­
ma­gyň­ gel­je­gi­ bu­ teh­no­lo­gi­ýa­nyň­

– the number of personnel 
employed in construction and 
erection works should be opti-
mal;

– the scope of assembling 
and adjustment works per-
formed in stationary condi-
tions at specialized enterprises 
should be maximum.

The compliance with the 
above requirements in the de-
sign and construction of oil 
and gas industry facilities can 
be provided through the in-
dustrialization of construction 
and erection works. This can 
be achieved by introducing a 
block-modular construction 
method. This method will allow 
for maximally unifying the pro-
duction of standard structures - 
blocks, and optimize construc-
tion and erection works [2]. 

Block-complete devices can 
be divided into three groups ac-
cording to their structural-op-
erating characteristics: 

– block containers; 
– block boxes; 
– superblocks.
The block container is de-

signed for the operation of 
equipment and does not provide 
for a long stay of personnel. 
The use of block containers al-
lows for reducing the final cost 
of equipment due to the batch 
production. Moreover, this 
makes it possible to reduce the 
cost of transportation compared 
to other groups of blocks due 
to the relatively small size and 
weight.

The block box includes 
equipment, devices, utility sys-
tems and communications and 
provides for a long and com-
fortable stay of personnel. The 
basic advantage of using block 
boxes is the maximum trans-
fer of construction and erection 
works to the manufacturer’s 
site. This contributes to high 

онарных­ условиях­ специализи­
рованных­ предприятий,­ должен­
быть­максимальным.

Реализация­ приведенных­
выше­требований­при­проектиро­
вании­и­ сооружении­объектов­ неф­
тегазовой­ отрасли­ может­ быть­
обеспечена­ за­ счет­ индустриали­
зации­ строительно­монтажных­
работ.­Этого­можно­достичь­путем­
внедрения­ блочно­модульного­
метода­ строительства.­ Такой­ ме­
тод­позволит­максимально­унифи­
цировать­ производство­ типовых­
объектов­ –­ блоков,­ и­ оптимизи­
ровать­ строительно­монтажные­
работы­[2].­

Блочно­комплектные­ устрой­
ства­ по­ структурно­функциональ­
ным­признакам­можно­разделить­
на­три­группы:­

–­блок­контейнеры;­
–­блок­боксы;­
–­суперблоки.
Блок­контейнер­ предназна­

чен­ для­ работы­ оборудования­ и­
не­ предусматривает­ длительного­
нахождения­ персонала.­ Исполь­
зование­блок­контейнеров­позво­
ляет­ снизить­конечную­стоимость­
оборудования­ за­ счет­ серийного­
производства.­ К­ тому­ же­ это­ по­
зволяет­ снизить­ себестоимость­
транспортирования­ по­ сравне­
нию­ с­ другими­ группами­ блоков­
за­ счет­ относительно­ небольших­
размеров­и­массы.­

Блок­бокс­ включает­ в­ себя­
оборудование,­ приборы,­ инже­
нерные­ сети­ и­ коммуникации­ и­
предусматривает­ длительное­ и­
комфортное­ нахождение­ персо­
нала.­ Основным­ преимуществом­
использования­ блок­боксов­ яв­
ляется­ максимальный­ перенос­
строительно­монтажных­ работ­ в­
условия­ предприятия­изготови­
теля.­ Это­ позволяет­ обеспечить­
высокое­качество­изготовления­и­
монтажа­оборудования.

Суперблок­ структурно­ вклю­
чает­в­себя­элементы­блок­бокса.­
При­ этом­ он­ является­ транспор­
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düýp­li­ar­tyk­maç­lyk­la­ry­nyň­bir­nä­çe­si­
bi­len­şert­len­di­ri­len­dir:

–­ gur­lu­şy­gyň­ möh­let­le­ri­niň­
gys­gal­ma­gy;

–­ işe­gi­riz­mek­üçin­göz­öňün­
de­tu­tu­lan­wag­tyň­ke­mel­me­gi;

–­ iş­le­riň­ zäh­me­ti­ ta­lap­ edi­ji­
li­gi­ni­ pe­se­ dü­şür­me­giň­ we­ zäh­met­
ön­dü­ri­ji­li­gi­ni­ ýo­kar­lan­dyr­ma­gyň­ha­
sa­by­na­ gur­lu­şyk­gur­na­ma­ iş­le­ri­ne­
çe­ki­len­ iş­gär­le­riň­ sa­ny­nyň­ ke­mel­
me­gi;

–­ gur­lu­şyk­gur­na­ma­ iş­le­ri­niň­
gym­ma­ty­nyň­pe­se­dü­şü­ril­me­gi;

–­ tas­la­ma­laş­dyr­ma­gyň­ we­
ön­dür­me­giň­ ha­ra­jat­la­ry­nyň­ üz­nük­
siz­önüm­çi­li­giň­ha­sa­by­na­ke­mel­me­
gi;

–­ gur­lu­şyk­gur­na­ma­ iş­le­ri­
üçin­ ni­ýet­le­nen­ meý­dan­ça­la­ryň­ ke­
mel­me­gi;

–­ uly­ önüm­çi­lik­ şert­le­rin­de­
ele­ment­le­ri­ön­dür­me­giň­ýo­ka­ry­hi­li;

–­ gur­lu­şyk­gur­na­ma­ iş­le­ri­niň­
al­nyp­ba­ryl­ýan­zo­la­gyn­da­daş­ky­gur­
şa­wa­iň­pes­de­re­je­de­tä­sir­et­mek.

Blok­la­ry­ da­şa­makda­ ulag­la­ryň­
ada­ty­ gör­nüş­le­ri­ –­ aw­tou­lag,­ de­mir­
ýol,­ de­ňiz­der­ýa,­ şeý­le­ hem­ ýö­ri­te­
gör­nüş­le­ri­ula­ny­lyp­bil­ner.

Bi­ziň­ ýur­du­myz­da­ ug­le­wo­do­
rod­la­ry­ga­zyp­al­ma­gyň­dep­gin­le­ri­niň­
ýo­kar­lan­ma­gy­ se­bäp­li­ in­ži­ni­rin­giň,­
inf­rast­ruk­tu­ra­ des­ga­la­ry­nyň­ gur­lu­
şy­gy­nyň­ ne­ti­je­li­ usul­la­ry­nyň­ or­naş­
dy­ryl­ma­gy­esa­sy­we­zi­pe­bo­lup­dur­
ýar.­Ne­bit­gaz­pu­da­gyn­da­in­ži­niring,­
gor­la­ryň­ iş­läp­ taý­ýar­lan­ma­gy­ bi­len­
bag­ly­ hyz­mat­la­ryň­ giň­ ge­ri­mi­ni­ hö­
dür­le­ýän­ hyz­mat­ kom­pa­ni­ýa­la­ry­ bi­
len­ bi­le­lik­de­ XX­ asy­ryň­ or­ta­la­ryn­da­
dur­mu­şa­ or­naş­dy­ry­lyp­ baş­lan­dy.­
Dün­ýä­yk­dy­sa­dy­ýe­ti­niň­ös­me­gi­ne­ti­
je­sin­de­bi­le­lik­de­in­ži­ni­ring­kom­pa­ni­
ýa­la­ry­hyz­mat­la­ryň­has­giň­ge­ri­mi­ni­
hö­dür­le­me­gi­bi­len­bir­wagt­da­ýö­ri­te­
leş­di­ri­len­içer­ki­we­hal­ka­ra­ba­za­la­ry­
eme­le­gel­di.­Bu­ba­zar­la­ryň­çäk­le­rin­
de­bel­li­bir­hyz­mat­la­ry­gur­şap­al­ýan­
bi­le­lik­de­ he­re­ket­ et­mek­ bo­ýun­ça­
yla­la­şyk­ mo­del­le­ri­ eme­le­ ge­ti­ril­di.­
De­giş­li­hyz­mat­la­ryň­çäk­le­rin­de­pot­
rat­çy­ tas­la­ma­laş­dyr­mak­dan­ baş­lap,­

quality of manufacturing and 
erection of equipment.

The superblock structural-
ly contains the elements of the 
block box. At the same time, it 
is a transportable installation, 
the dimensions of which ex-
ceed the carrying dimensions 
of the main types of transport. 
The advantages of superblocks 
include the acceleration of 
commissioning oil and gas fa-
cilities and the complete place-
ment of process equipment in 
one module.

The long-term prospects for 
the application of construction 
technology using blocks are 
due to a number of significant 
advantages thereof:

– cutting the construction 
time;

– less pre-commissioning 
time;

– reduction of personnel 
employed in construction and 
erection works by decreasing 
the labor intensity and increas-
ing labor productivity;

– cutting the cost of con-
struction and erection works;

– design and manufacture 
costs saving due to the batch 
production;

– reduction of space allot-
ted for construction and erec-
tion works;

– high quality of manufac-
turing elements at the plant;

– minimal impact on the en-
vironment in the area of carry-
ing out construction and erec-
tion works.

Both traditional (motor, 
rail, water) and special types 
of transport can be used for the 
transportation of blocks.

In view of the increasing 
rates of hydrocarbon production 
in our country, the urgent ob-
jective is the introduction of en-
gineering, effective methods for 
the construction of infrastruc-

табельным­ сооружением,­ разме­
ры­ которого­ превышают­ габари­
ты­ погрузки­ основными­ видами­
транспорта.­К­преимуществам­су­
перблоков­ можно­ отнести­ сокра­
щение­сроков­введения­в­эксплу­
атацию­нефтегазовых­объектов­и­
полное­ размещение­ оборудова­
ния­технологического­процесса­в­
одном­модуле.

Перспективность­ использо­
вания­технологии­строительства­с­
использованием­блоков­обуслов­
лена­ рядом­ существенных­ пре­
имуществ­этой­технологии:

–­ сокращение­ сроков­ строи­
тельства;

–­ сокращение­ времени­ на­
­пуско­наладочные­работы;

–­ сокращение­ количества­
персонала,­ задействованного­ на­
строительно­монтажных­ работах­
за­ счет­ снижения­ трудоемкости­
работ­ и­ повышения­ производи­
тельности­труда;

–­ сокращение­ стоимости­
строительно­монтажных­работ;

–­ сокращение­ затрат­ на­ про­
ектирование­ и­ изготовление­ за­
счет­серийного­производства;

–­ сокращение­ площадей,­ от­
водимых­ под­ строительно­мон­
тажные­работы;

–­ высокое­ качество­ изготов­
ления­ элементов­ в­ заводских­ ус­
ловиях;

–­ минимальное­ воздействие­
на­окружающую­среду­в­ зоне­ве­
дения­ строительно­монтажных­
работ.

Для­ транспортировки­ бло­
ков­могут­быть­использованы­как­
традиционные­ виды­ транспорта­
(автомобильный,­ железнодорож­
ный,­водный),­так­и­специальные.­

В­связи­с­увеличивающимися­
темпами­добычи­углеводородов­в­
нашей­стране­актуальной­задачей­
является­ внедрение­ инжинирин­
га,­ эффективных­ методов­ строи­
тельства­ объектов­ инфраструк­
туры.­ В­ нефтегазовой­ отрасли­
инжиниринг­ начал­ свое­ станов­
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en­jam­la­ryň,­ ma­te­rial­la­ryň­ üp­jün­
edil­me­gi,­ şeý­le­ hem­ gur­lu­şyk­gur­
na­ma­ iş­le­ri­niň­dur­mu­şa­ge­çi­ril­me­gi­
bi­len­ ta­mam­lap,­ iş­le­riň­ do­ly­ sa­na­
wy­ny­ (do­ly­ sik­li)­ ýe­ri­ne­ ýe­tir­ýär.­ Iş­
ýü­zün­de­ pot­rat­çy­ gur­lu­şy­gy­ do­lan­
dyr­mak­ bo­ýun­ça­ we­zi­pe­le­ri­ öz­ jo­
gap­kär­çi­li­gi­ne­al­ýar,­ýag­ny­oňa­tas­
la­ma­ gu­ra­ma­la­ryň,­ üp­jün­ edi­ji­le­riň­
we­ pot­rat­çy­la­ryň­ işi­ni­ ut­gaş­dyr­mak­
we­bi­le­leş­dir­mek­ze­rur­dyr.

Gur­lu­şyk­ bo­ýun­ça­ tas­la­ma­nyň­
çyk­da­jy­la­ry­ny­do­lan­dyr­mak­ony­iş­läp­
taý­ýar­la­mak­tap­gy­ryn­da­has­ne­ti­je­li­
dir­[3].­Bu­ýer­de­tyg­şyt­laý­jy­in­no­wa­
si­ýa­nyň­ öz­özü­ne­ düş­ýan­ gym­ma­
ty­nyň­pe­se­dü­şü­ril­me­gi­niň­ony­iş­läp­
taý­ýar­la­ma­gyň­ tap­gyr­la­ryn­da­ has­
ne­ti­je­li­we­el­ýe­ter­li­di­gi­ni­gör­mek­bo­
lar.­In­ži­ni­ring­kom­pa­ni­ýa­la­ry­iş­le­ri­ni­
bi­le­leş­di­ri­len­ tas­la­ma­laş­dyr­ma­gyň­
we­ gur­lu­şy­gyň­ esa­syn­da­ gur­na­ýar­
lar.­Tas­la­ma­laş­dyr­mak­we­gur­lu­şyk­
pro­ses­le­ri­niň­ top­lum­la­ýyn­ dur­mu­şa­
ge­çi­ril­me­gi­ önüm­çi­li­gi­ gur­na­ma­gyň­
de­re­je­si­niň­ ýo­kar­lan­ma­gy­na,­wag­ty­
sarp­ et­me­giň­ je­mi­niň­ pe­se­ düş­me­
gi­ne­ we­ des­ga­la­ryň­ özü­ne­ düş­ýän­
gym­ma­ty­nyň­ ke­mel­me­gi­ne­ ge­tir­ýär­
[4].­Şu­nuk­daý­na­zar­dan,­bi­ziň­ýur­du­
my­zyň­dur­nuk­ly­yk­dy­sa­dy­ösü­şi­üçin­
ne­bit­gaz­ top­lu­my­nyň­giň­müm­kin­
çi­lik­le­ri­niň­ ne­ti­je­li­ ula­nyl­ma­gy­ mil­
li­ stra­te­gi­ýa­nyň­ esa­sy­ üns­ be­ril­ýän­
ug­ry­bo­lup­dur­ýar.­

Gel­jek­de­dö­räp­bil­jek­mesele­le­
riň­ çö­zül­me­gi­ üçin­döw­le­ti­miz­dün­
ýä­bel­li­ tej­ri­be­li­kom­pa­ni­ýa­la­ryň­we­
da­şa­ry­ ýurt­ düýp­li­ ma­ýa­ go­ýum­la­
ryň­ çe­kil­me­gi­ni­ hö­wes­len­dir­ýär.­ Bu­
se­bäp­li,­ bi­ziň­ýur­du­myz­oňaý­ly­ma­
ýa­go­ýum­gur­şa­wy­ny­we­ işe­wür­li­gi­
şow­ly­alyp­bar­mak­üçin­äh­li­ şert­le­
ri­ dö­red­ýär,­ ener­ge­ti­ka­ pu­da­gyn­da­
iki­ta­rap­la­ýyn­bäh­bit­li,­uzak­möh­let­li­
hyz­mat­daş­ly­ga­tarap­ynamly­gadam­
urýar.­ «Türkmenistanyň­ ne­bit­gaz­
se­na­ga­ty­ny­ ös­dür­me­giň­ 2030­njy­
ýy­la­ çen­li­ ösüş­ mak­sat­na­ma­sy­na»­
la­ýyk­lyk­da­ýur­duň­dür­li­kün­jek­le­rin­
de­ug­le­wo­do­rod­se­riş­le­ri­ni­gaý­ta­dan­
iş­le­mek­ bo­ýun­ça­ tä­ze­ in­no­wa­sion­
önüm­çi­lik­ top­lum­la­ry­ny­ gur­mak­

ture facilities. In the oil and gas 
industry, engineering emerged 
in the mid-20th century, as the 
service companies that provid-
ed a range of services related to 
the field development had come 
into play. As the global econo-
my had developed, engineering 
companies began to provide a 
wider range of services, and 
specialized domestic and inter-
national markets had emerged. 
Within the framework of these 
markets, contractual models 
for cooperation covering cer-
tain services were developed. 
As part of these services, the 
contractor performs a full list of 
works (full cycle), from the de-
sign to the supply of equipment, 
materials, as well as the imple-
mentation of construction and 
erection activities. In practice, 
the contractor undertakes the 
responsibilities for construction 
management, since it has to co-
ordinate and integrate the ac-
tivities of design organizations, 
suppliers, and contractors.

The construction project 
costs management is most ef-
fective at the development 
stage [3]. It follows from this 
that the economic innovation 
cost reduction is most feasible 
and effective at the stages of 
its development. Engineering 
companies arrange work on the 
basis of combining design and 
construction works. The inte-
grated implementation of de-
sign and construction processes 
results in a significant increase 
in the production organization 
level, and a reduction in the to-
tal time and the cost of facilities 
[4]. In this context, an import-
ant focus of the national strat-
egy is the effective fulfillment 
of the enormous potential of 
the oil and gas industry for the 
sustainable economic growth of 
our country.

ление­в­ середине­XX­ века­ вместе­
с­ сервисными­ компаниями,­ кото­
рые­ предоставляли­ спектр­ услуг,­
связанных­ с­ разработкой­ место­
рождений.­ С­ развитием­ мировой­
экономики­инжиниринговые­ком­
пании­стали­предоставлять­более­
широкий­ спектр­ услуг,­ возникли­
профильные­внутренние­и­между­
народные­ рынки.­ В­ рамках­ дан­
ных­ рынков­ были­ сформированы­
договорные­ модели­ по­ взаимо­
действию,­ охватывающие­ опре­
деленные­ услуги.­ В­ рамках­ дан­
ных­ услуг­ подрядчик­ выполняет­
полный­ перечень­ работ­ (полный­
цикл),­ начиная­ от­ проектирова­
ния­и­заканчивая­поставками­обо­
рудования,­ материалов,­ а­ также­
реализацией­ строительно­мон­
тажных­ работ.­ На­ практике­ под­
рядчик­возлагает­на­себя­функции­
по­ управлению­ строительством,­
поскольку­ ему­ необходимо­ осу­
ществлять­ координацию­ и­ инте­
грацию­ деятельности­ проектных­
организаций,­ поставщиков,­ под­
рядчиков.

Управление­ затратами­ про­
екта­ по­ строительству­ наиболее­
эффективно­ на­ стадии­ его­ раз­
работки­ [3].­Отсюда­вытекает,­что­
снижение­ себестоимости­ эконо­
мичной­ инновации­ наиболее­ до­
ступно­ и­ эффективно­ на­ этапах­
ее­ разработки.­ Инжиниринговые­
компании­ организуют­ работу­ на­
основе­ совмещенного­ проекти­
рования­ и­ строительства.­ Ком­
плексная­ реализация­ процессов­
проектирования­ и­ строительства­
приводит­ к­ значительному­ по­
вышению­ уровня­ организации­
производства,­ сокращению­ сум­
марных­ затрат­ времени­ и­ сниже­
нию­ себестоимости­ объектов­ [4].­
В­ данном­ разрезе­ важным­ ак­
центом­ национальной­ стратегии­
является­ эффективное­ использо­
вание­ огромного­ потенциала­ не­
фтегазовой­промышленности­для­
устойчивого­роста­экономики­на­
шей­страны.­
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me­ýil­leş­di­ril­ýär.­Bu­sy­ýa­sat­ýer­li­ne­
bit­gaz­pu­da­gy­ny­giň­den­ös­dür­mä­ge­
we­ onuň­ hal­ka­ra­ ener­ge­ti­ka­ ul­ga­
my­na­ in­teg­rir­len­me­gi­ne­ gö­nük­di­ri­
len.­

«Ber­ka­rar­ döw­le­tiň­ tä­ze­ eý­ýa­
my­nyň­ Gal­ky­ny­şy:­ Türkmenistany­
2022­2052­nji­ ýyl­larda­ dur­muş­yk­
dy­sa­dy­ taýdan­ ösdürmegiň­ Mil­li­
mak­sat­na­ma­sy­nyň»­ka­bul­edil­me­gi,­
ýur­duň­ tä­ze­ sep­git­le­re­ me­ýil­na­ma­
la­ýyk­lyk­da­ öňe­ git­me­gi­ne­ gö­nük­di­
ri­len­we­zi­pe­le­ri­ne­ ýet­me­gi­ne­wa­jyp­
ädim­ bol­dy­ [1].­ Umu­man,­ bu­la­ryň­
äh­li­si­yk­dy­sa­dy­ýe­tiň­in­no­wa­sion­dü­
züm­bö­lek­le­ri­ni­güýç­len­dir­mä­ge,­çig­
ma­ly­ga­zyp­al­mak­dan,­ iş­läp­taý­ýar­
la­mak­dan­baş­lap,­önüm­çi­li­ge­we­ýo­
ka­ry­goş­ma­ça­gym­ma­ty­bo­lan­bäs­
le­şi­ge­ ukyp­ly­ önü­mi­ ýer­leş­dir­mä­ge­
çen­li­do­ly­teh­no­lo­gi­ki­zyn­jy­ry­dö­ret­
mä­ge­müm­kin­çi­lik­be­rer.
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Türkmen döwlet maliýe 

institutynyň uly mugallymy, 
ykdysady ylymlaryň kandidaty, 

Döwletmyrat AMANNAZAROW,
Türkmen döwlet maliýe 
institutynyň mugallymy 

Ede­bi­ýat­/ Bibliography /­Литература

1.­ «Berkarar­ döwletiň­ täze­ eýýamynyň­
Galkynyşy:­ Türkmenistany­ 2022–
2052­nji­ýyllarda­durmuş­ykdysady­taý­
dan­ ösdürmegiň­ Milli­ maksatnamasy»,­
Aşgabat,­2022.
2.­Кожушков­И.­П.­Перспективные­ме­
тоды­ блочно­модульного­ строитель­
ства­ нефтегазовых­ объектов­ с­ при­
менением­суперблоков­/­Кожушков­И.­
П.,­ Смирнов­А.­П.,­ Колонских­К.­ В.­ //­
РROнефть.­Профессионально­о­нефти.­
2019.­№2­(12).
3.­Андреев­­А.­Ф.­Оценка­эффективности­
и­планирование­проектных­решений­в­
нефтегазовой­ промышленности.­ М.:­
Нефть­и­газ,­1997.
4.­ Зубарева­ В­ Д.,­ Финансово­эконо­
мический­анализ­проектных­решений­
в­ нефтегазовой­ промышленности,­
Нефть­и­газ,­М.:­2000.

To address the upcoming 
challenges, our state encou-
rages the attraction of foreign 
capital investments and experi-
enced companies with a world-
wide reputation. In this context, 
our country creates a favorable 
investment climate and all con-
ditions for successful business, 
attempts to establish long-term 
mutually beneficial coopera-
tion in the energy sector. In 
accordance with the «Program 
for Development of the Oil and 
Gas Industry of Turkmenistan 
for the period up to 2030», it 
is planned to build new com-
plexes of innovative production 
facilities for the processing of 
hydrocarbon resources in var-
ious regions of the country. 
The purpose of this strategy is 
large-scale development of the 
domestic oil and gas industry 
and its integration into the in-
ternational energy system.

Approval of the Program 
«Revival of the New Epoch of 
the Powerful State: The Nati onal 
Program for Socio-Economic 
Development of Turkmenistan 
in 2022-2052» was an impor-
tant step towards achieving the 
set goals aimed at the system-
atic promotion of the country to 
higher level of progress [1]. In 
general, all this will contribute 
to strengthening the innovative 
component of the economy, and 
create a complete technological 
chain from the extraction and 
processing of raw materials to 
the production and sale of com-
petitive high value-added com-
modities.

Kerim KERTIYEV,
senior lecturer of the Turkmen State 

Financial institute Ph.D.  

Dovletmurat AMANNAZAROV,
teacher of the Turkmen State Financial 

institute  

Для­решения­предстоящих­за­
дач­наше­государство­стимулирует­
привлечение­ иностранных­ капи­
тальных­вложений­и­опытных­ком­
паний­ с­ мировым­ именем.­ В­ этом­
контексте­ наша­ страна­ создаёт­
благоприятный­ инвестиционный­
климат­ и­ все­ условия­ для­ успеш­
ного­ведения­бизнеса,­стремится­к­
долгосрочному,­взаимовыгодному­
сотрудничеству­ в­ энергетической­
сфере.­В­соответствии­с­«Програм­
мой­ развития­ нефтегазовой­ про­
мышленности­ Туркменистана­ на­
период­до­2030­года»­в­различных­
регионах­ страны­ планируется­ по­
строить­новые­комплексы­иннова­
ционных­ производств­ по­ перера­
ботке­ углеводородных­ ресурсов.­
Данная­ стратегия­ направлена­ на­
масштабное­развитие­отечествен­
ной­нефтегазовой­отрасли­и­её­ин­
теграцию­в­международную­энер­
гетическую­систему.

На­ пути­ достижения­ постав­
ленных­ задач,­ направленных­ на­
планомерное­ продвижение­ стра­
ны­ к­ новым­ вершинам,­ важным­
шагом­ стало­ утверждение­ Прог­
раммы­ «Возрождение­ новой­ эпо­
хи­ могущественного­ государства:­
Национальная­ программа­ соци­
ально­экономического­ развития­
Туркменистана­ в­ 2022–2052­ го­
дах»­[1].­В­целом­всё­это­позволит­
усилить­инновационную­составля­
ющую­экономики,­создать­полную­
технологическую­ цепочку:­ от­ до­
бычи,­переработки­сырья­до­про­
изводства­и­реализации­конкурен­
тоспособной­продукции­с­высокой­
добавленной­стои­мостью.
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SINCE ancient times, since 
man left the caves and be-
gan to build his dwellings, 

overcoming the fear of open 
space, people have been living 
in an artificial material envi-
ronment. It opposes the natural 
landscape, but is still insepara-
ble from it, because no matter 
how isolated we are within our 
walls, nature is always stronger. 
It reminds us of this when it hap-
pens through cataclysms. Crea-
ting cities, first of all, we care 
about their sustainability – this 
is an understandable property of 
the building instinct developed 
over many millennia. However, 
in addition to such a purely bio-
logical property, a person has an 
inherent desire for beauty. Air, 
water, earth, fire, the diversity 
of the plant world, the rhythms of 
the seasons have largely shaped 
our daily life and spiritual cul-
ture. Mastering nature, humanity 
has come to realize the need for 
a reasonable combination of ar-
tificial and natural environments. 
This balance is an important con-
dition for the survival of our civi-

С ГЛУБОКОЙ­древности­–­с­тех­пор,­ как­ человек­ покинул­
пещеры­и­стал­строить­свои­

жилища,­ преодолев­ страх­ перед­
открытым­ пространством,­ люди­
живут­в­искусственной­материаль­
ной­среде.­Она­противостоит­есте­
ственному­ландшафту,­но­всё­рав­
но­неотделима­от­него,­потому­что­
как­бы­мы­не­изолировались­в­сво­
их­ стенах,­ природа­ всегда­ силь­
нее.­Она­напоминает­нам­об­этом,­
когда­ случаются­ катаклизмы.­
Создавая­ города,­ мы­ заботимся,­
прежде­всего,­об­их­устойчивости­
–­ это­ понятное­ свойство­ строи­
тельного­инстинкта,­выработанно­
го­за­многие­тысячелетия.­Однако,­
помимо­такого­сугубо­биологиче­
ского­свойства­человеку­присуще­
стремление­ к­ красоте.­ Воздух,­
вода,­ земля,­ огонь,­ многообра­
зие­ растительного­ мира,­ ритмы­
времен­ года­ во­ многом­ сформи­
ровали­нашу­повседневную­жизнь­
и­ духовную­ культуру.­ Осваивая­
природу,­ человечество­ пришло­ к­
осознанию­ необходимости­ раз­
умного­ сочетания­ искусственной­
и­ естественной­ среды.­ Этот­ ба­
ланс­ является­ важным­ условием­

BINAGÄRLIGIŇ WE TEBIGATYŇ 
SAZLAŞYGY
HARMONY OF ARCHITECTURE AND NATURE
ГАРМОНИЯ АРХИТЕКТУРЫ И ПРИРОДЫ

GADYM­ dö­wür­ler­den­ bä­ri­ –­
yn­sa­nyň­ go­wa­gy­ terk­ edip,­
ýa­şa­ýyş­ ja­ýy­ny­ gu­rup­ baş­

lan­döw­rün­den­bä­ri,­adam­lar­eme­li­
mad­dy­gur­şaw­da­ýa­şa­ýar.­Ol­te­bi­gy­
land­şaft­a­ters­gel­se­de,­ba­ry­bir­on­
dan­aý­ryl­maz­dyr,­se­bä­bi­biz­di­war­
la­ryň­ara­syn­da­ýa­şa­sak­da,­te­bi­gat­
biz­den­rüs­tem­dir.­Ol­kataklizmleriň­­
üsti­ bilen­ gör­ke­zip,­ mu­nuň­ şeý­
le­di­gi­ni­ bi­ze­ ýat­la­dyp­ dur­ýar.­ Biz­
şä­her­le­ri­dö­ret­mek­bi­len,­oza­ly­bi­
len­ola­ryň­mä­käm­li­gi­ba­ra­da­ala­da­
ed­ýä­ris­–­bu­müň­ýyl­lyk­la­ryň­do­wa­
myn­da­ eme­le­ ge­len­ gur­lu­şyk­ duý­
gu­sy­nyň­ aý­dyň­ ala­ma­ty­dyr.­ Em­ma­
şeý­le­ bio­lo­gik­ duý­ga­ ga­ra­maz­dan,­
yn­sa­nyň­ gö­zel­li­ge­ bo­lan­ hö­we­si,­
ym­ty­ly­şy­ ka­nu­na­la­ýyk­lyk­dyr.­ Ho­
wa,­ suw,­ top­rak,­ alaw,­ ösüm­lik­
dün­ýä­si,­ýy­lyň­pa­syl­la­ry­köp­ba­bat­
da­bi­ziň­gün­de­lik­dur­mu­şy­my­zy­we­
ru­hy­me­de­ni­ýe­ti­mi­zi­eme­le­ge­tir­di.­
Adam­zat­ te­bi­ga­ty­ öz­leş­dir­mek­ bi­
len,­eme­li­we­te­bi­gy­gur­şa­wy­oý­la­
ny­şyk­ly­ ut­gaş­dyr­ma­gyň­ ze­rur­ly­gy­
na­ akyl­ ýe­tir­ýär.­Bu­ saz­la­şyk­ bi­ziň­
ösü­şi­mi­ziň­mö­hüm­şer­ti­bo­lup­dur­
ýar,­ şo­nuň­ üçin­ eko­lo­gi­ýa­ we­ ur­
ba­nizm­me­se­le­le­ri­ şeý­le­ äh­mi­ýe­te­
eýe­bol­dy.
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выживания­ нашей­ цивилизации,­
поэтому­ такое­ значение­ сегодня­
приобрели­ проблемы­ экологии­ и­
урбанизма.

Но­мало­создавать­архитекту­
ру,­которая­находится­в­гармонии­с­
природой,­надо­ещё­уметь­увидеть­
её­красоту,­поделиться­увиденным­
и­научить­других­хорошему­вкусу.­
Раньше­были­художники,­которые­
запечатлели­в­своих­картинах­пре­
красные­образы­старых­городов­и­
отдельных­сооружений.­Теперь­же­
их­вытеснила­архитектурная­фото­
графия.­Едва­ли­не­во­всех­странах­
появилась­ целая­ плеяда­ масте­
ров­ художественной­ фотосъемки,­
есть­ они­ и­ в­ Туркменистане.­ Их­
старейшиной­ был­ недавно­ ушед­
ший­от­нас­Владимир­Михайлович­
Комаров­–­журналист­с­полувеко­
вым­ стажем,­ последние­ годы­ яв­
лявшийся­ штатным­ сотрудником­
электронной­ газеты­ «Золотой­
век»­ и­журнала­ «Строительство­ и­
архитектура­Туркменистана».­

lization, which is why the prob-
lems of ecology and urbanism 
have acquired such importance 
today.

But it is not enough to cre-
ate architecture that is in har-
mony with nature, you must also 
be able to see its beauty, share 
what you see and teach others 
good taste. There used to be 
artists who captured beautiful 
images of old cities and indivi-
dual buildings in their paintings. 
Now they have been supplanted 
by architectural photography. A 
whole galaxy of masters of ar-
tistic photography has appeared 
in almost all countries, as well 
as in Turkmenistan. Their el-
der was the recently deceased 
 Vladimir Mikhailovich Komarov, 
a journalist with half a century of 
experience, who in recent years 
has been a staff member of the 
«Golden Age» electronic news-
paper and the «Construction and 

Şeý­le­de­ bol­sa,­ te­bi­gat­ bi­len­
saz­la­şyk­da­ bo­lan­ bi­na­gär­li­gi­ dö­ret­
mek­ ýe­ter­lik­ bol­ma­ýar,­ şeý­le­de­
onuň­gö­zel­li­gi­ni­gör­mek,­gö­ren­le­ri­ňi­
beýan­etmek­we­adamlarda­gö­zel­li­ge­
bo­lan­ hö­we­si­ dö­ret­mek­ ge­rek­ bol­
ýar.­Öň­ki­su­rat­keş­ler­öz­su­rat­la­ryn­
da­şä­her­le­riň­we­aý­ry­aý­ry­bi­na­la­ryň­
aja­ýyp­keşp­le­ri­ni­şe­kil­len­dir­ýär­di­ler.­
In­di­ola­ryň­ornuny­bi­na­gär­lik­fo­to­su­
rat­lary­eýeledi.­Dün­ýä­niň­köp­ýurt­la­
ryn­da­çe­per­fo­to­su­rat­la­ry­dü­şür­me­
giň­dö­wür­deş­us­sat­la­ry­eme­le­ge­lip,­
ola­ra­Türkmenistanda­hem­duş­gel­
mek­ bol­ýar.­ Ýa­kyn­da­ ara­myz­dan­
gi­den­ Wla­di­mir­ Mi­haý­lo­wiç­ Ko­ma­
row­ ola­ryň­ halypa­sy­ bo­lup,­ ol­ ýa­
rym­asyr­lap­žur­na­list­kä­ri­ni­ýö­ret­di,­
soň­ky­ýyl­lar­da­«Al­tyn­asyr»­elekt­ron­
ga­ze­tin­de­hem­de­«Türkmenistanyň­
gur­lu­şy­gy­we­bi­na­gär­li­gi»­žur­na­lyn­
da­zäh­met­çek­di.­

Eger­ aw­tor­la­ryň­ bir­ to­pa­ry­ öz­
bo­luş­ly­we­ha­ky­ky­zat­dan­üz­ňe­şe­kil­
le­ri­dö­ret­mä­ge­ym­ty­lyp,­saz­la­şyk­we­
çäk,­ýag­ty­lyk­we­fak­tu­ra,­ra­kurs­we­

«Awaza» milli syýahatçylyk zolagy  /  «Avaza» National Tourist Zone  /  Национальная туристическая зона «Аваза»
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Gadymy Merw, Soltan Sanjaryň kümmeti  /  Ancient Merv, the mausoleum of Sultan Sanjar  /  Древний Мерв, мавзолей султана Санджара

Köne Mürçe, Zeňňi-baba  /  Old Murche, Zengi-baba  /  Старый Мурче, Зенги-баба
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Если­ одни­ авторы­ стремятся­
создавать­образы,­по­своему­ уни­
кальные­и­независимые­от­ реаль­
ного­предмета­изображения,­игра­
ют­с­ритмом­и­линией,­освещением­
и­ фактурой,­ ракурсом­ и­ формой,­
а­ иначе­ говоря,­ делают­ снимок­
объектом­искусства,­ нередко­ пре­
небрегая­ объективностью­ ради­
эмоциональности,­ то­ Владимир­
Комаров­был­ сторонником­другой­
точки­ зрения.­ Она­ состоит­ в­ том,­
чтобы­ показывать­ объект­ съемки­
таким,­ каков­ он­ есть­ в­ реальнос­
ти,­ без­ искажений­ пропорций­ и­
применения­спецэффектов­съемки­
или­ редактирования­ с­ помощью­
фотошопа.­При­таком­подходе­ав­
тор­снимка­стремится­следовать­за­
замыслом­архитектора­и­фиксиру­
ет­ фактический­ образ­ постройки.­
Подобные­ фотографии­ дают­ нам­
знания­ об­ архитектурных­ особен­
ностях­ здания,­ о­ городской­ среде­
и,­опосредованно,­об­эпохе,­обра­
зе­жизни­и­определенном­архитек­
турном­стиле.

Природа­ и­ архитектура­ были­
ключевой­ темой­ в­ работах­ Вла­
димира­ Комарова.­ Он­ прекрас­
но­ знал­ Туркменистан,­ за­ долгие­
годы­ своей­ деятельности­ объез­
дил­ все­ уголки­ страны,­ повидал­
ее­заповедные­места­и­памятники­
истории.­ Излюбленной­ темой­ его­
работ­ были­ свидетельства­ про­
шлого,­ органически­ связанные­ с­
ландшафтом,­с­горными­пейзажа­
ми,­ пустыней­ и­ морем.­ В­ много­
численных­сериях­его­фотографий­
сильна­ рациональная­ составля­
ющая,­ но­ есть­ и­ эмоциональная,­
которая­открывает­нам­необыкно­
венное­в­том,­что­раньше­казалось­
знакомым­ или­ стало­ обыденным.­
Он­работал­на­стыке­документаль­
ного­ и­ художественного­ отраже­
ния­действительности­и­создавал­
работы­в­духе­Straight­photography­
(Честной­ фотографии),­ сочетаю­
щие­ оригинальность­ авторского­
взгляда­ и­ максимальную­ досто­
верность­изображения.­Его­сним­

Architecture of Turkmenistan» 
magazine.

If some authors strive to 
 create images that are unique in 
their own way and independent 
of the real subject of the image, 
play with rhythm and line, ligh-
ting and texture, angle and form, 
in other words, make a picture 
an object of art, often neglecting 
objectivity for the sake of emo-
tionality, then Vladimir Komarov 
was a supporter of a different 
point of view. It consists in sho-
wing the subject as it is in reality, 
without distorting the proportions 
and applying special shooting ef-
fects or editing with Photoshop. 
With this approach, the author of 
the picture strives to follow the 
architect's intent and captures 
the actual image of the building. 
Such photographs give us know-
ledge about the architectural fea-
tures of the building, about the 
urban environment and, indirect-
ly, about the era, lifestyle and a 
certain architectural style.

Nature and architecture 
were a key theme in the works 
of Vla dimir Komarov. He knew 
 Turkmenistan very well, for many 
years of his activity he traveled all 
over the country, saw its reserved 
places and historical monuments. 
A favorite theme of his work was 
evidence of the past, organical-
ly associated with the landscape, 
with mountain landscapes, desert 
and sea. In numerous series of his 
photographs, the rational compo-
nent is strong, but there is also an 
emotional one, which reveals to 
us the extraordinary in what used 
to seem familiar or has become 
ordinary. He worked at the inter-
section of documentary and artis-
tic reflection of reality and created 
works in the spirit of Straight pho-
tography (Honest photography), 
combining the originality of the 
author's view and the maximum 
reliability of the image. His photo-

Garawul obasy, Köne Kümmet
 Karaul village, Köne Gumbez  

Село Караул, Кёне Гумбез



54 TÜRKMENISTANYŇ GURLUŞYGY WE BINAGÄRLIGI
D

Ö
RE

D
IJ

IL
IK

 / 
CR

EA
TI

O
N

 / 
ТВ

О
РЧ

ЕС
ТВ

О

for­ma­ýa­ly­zat­la­ra­üns­ber­ýän­bol­sa,­
baş­ga­ça­aý­da­nyň­da­su­ra­ty­sun­ga­tyň­
ob­ýek­ti­ne­ öw­rüp,­ duý­gu­la­ryň­ ha­ty­
ra­sy­na­ ha­ky­ky­ za­da­ bi­per­waý­ ga­
ra­ýan­ bol­sa­lar,­Wla­di­mir­ Ko­ma­row­
baş­ga­nuk­daý­na­za­ryň­ta­rap­da­ry­bo­
lup­dy.­ Onuň­ döredijiligi­ de­ňe­çer­li­gi­
ýoý­maz­dan­ we­ su­ra­ta­ dü­şür­me­giň­
ýö­ri­te­ tä­sir­le­ri­ni­ ulan­maz­dan­ ýa­da­
fo­to­şo­pyň­ kö­me­gi­ bi­len­ re­dak­tir­le­
mez­den­ ob­ýek­ti­ ha­ky­ky­ bol­şy­ ýa­ly­
edip­gör­kez­mek­den­yba­rat­bo­lup­dy.­
Şeý­le­ çe­me­le­şen­de­ su­ra­tyň­ aw­to­ry­
bi­na­gä­riň­ pi­ki­ri­ne­ eýer­mä­ge­ ym­tyl­
ýar­hem­de­bi­na­nyň­ha­ky­ky­keş­bi­ni­
açyp­ gör­kez­ýär.­ Şeý­le­ su­rat­lar­ bi­ze­
yma­ra­tyň­ bi­na­gär­lik­ aý­ra­tyn­lyk­la­ry,­
şä­her­gur­şa­wy­we­şo­la­ryň­üs­ti­bi­len­
dö­wür,­dur­muş­hem­de­bel­li­bir­bi­
na­gär­lik­ usu­ly­ bara­da­ dü­şün­je­ ber­
ýär.­

Te­bi­gat­we­bi­na­gär­lik­Wla­di­mir­
Ko­ma­ro­wyň­ iş­le­rin­de­ esa­sy­ te­ma­

Howa ulaglarynyň işgärlerini taýýarlaýan mekdep  
Aviation Training School

Школа авиационной подготовки

Bäherden etraby. Köne Murçäniň harabalyklary
Ruins of Old Murche

Развалины Старого Мурче
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bo­lup­dy.­ Ol­ Türkmenistana­ be­let­di,­
uzak­ ýyl­la­ryň­ do­wa­myn­da­ iş­ bi­len­
ýur­du­my­zyň­äh­li­ kün­jek­le­ri­ne­di­ýen­
ýa­ly­ aý­la­nyp,­ onuň­ go­ral­ýan­ ýer­
le­ri­ we­ ta­ry­hy­ ýa­dy­gär­lik­le­ri­ bi­len­
ta­nyşyp­dy.­ Geç­mi­şiň­ te­bi­gat­ bi­len,­
dag­düz­ler­ bi­len,­ säh­ra­lyk­ hem­de­
de­ňiz­bi­len­bag­ly­bo­lan­su­but­na­ma­
la­ry­onuň­iş­le­ri­niň­esa­sy­ug­ry­bol­dy.­
Onuň­dü­şü­ren­fo­to­su­rat­la­ry­nyň­köp­
san­ly­ tap­gyr­la­ryn­da­ ra­sio­nal­ esas­
bol­sa­da,­ duý­gu­lar­ hem­ öz­ or­nu­ny­
ta­pyp,­olar­bi­ze­ozal­dan­ta­nyş­ýa­da­
ada­ty­bo­lan­zat­lar­da­üýt­ge­şik­bir­za­
dy­açyp­gör­kez­ýär.­Ol­ha­ky­ka­tyň­do­
ku­men­tal­ we­ çe­per­ şe­kil­le­ri­niň­ se­
pin­de­iş­le­di­hem­de­iş­le­ri­ni­Straight­
pho­tog­rap­hy­ (Dog­ru­çyl­ su­rat­lar)­
ru­hun­da­ dö­ret­di.­ Olar­ aw­to­ryň­ ga­
raý­şy­nyň­ öz­bo­luş­ly­ly­gy­ny­ hem­de­
şe­kil­le­riň­ ha­ky­ky­ly­gy­ny­ ut­gaş­dyr­

ки­ дарят­ нам­ новые­ углы­ зрения­
на­то,­что­мы­часто­видим­на­­улице­
или­ в­ путешествиях­ по­ разным­
­достопримечательностям.

Когда­ архитектурная­ фото­
съёмка­ производится­ для­ худо­

graphs give us new perspectives 
on what we often see on the street 
or when traveling to different 
places of interest.

When architectural photog-
raphy is done for artistic repro-
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Gökdepe, Saparmyrat-Hajy metjidi
 Gokdepe, Saparmurat-Haji Mosque

Гёкдепе, мечеть Сапармурата-хаджи

Aşgabadyň Halkara howa menzili
 Ashgabat International Airport

Международный аэропорт Ашхабада



56 TÜRKMENISTANYŇ GURLUŞYGY WE BINAGÄRLIGI

ýar.­Onuň­fo­to­su­rat­la­ry­bi­ze­ýol­lar­da­
ýa­da­dür­li­ ýer­le­re­sy­ýa­hat­la­ry­myz­
da­ gör­ýän­ zat­la­ry­my­za­ ga­raý­şy­my­
zyň­ tä­ze­nuk­daý­na­zar­la­ry­ny­peş­geş­
ber­ýär.

Ha­ky­ky­ gör­nü­ş­ su­ra­ta­ dü­şü­ri­
len­de­yma­ra­tyň­ýa­da­şä­he­riň­tä­sir­
li­ gö­rün­me­gi­ üçin,­ ola­ryň­ hä­si­ýet­li­
aý­ra­tyn­lyk­la­ry­ ýi­tip­ bi­ler.­ Em­ma­
Ko­ma­row­ha­ky­ka­ty­äh­li­zat­dan­ile­
ri­ tut­dy­ hem­de­ bi­per­waý­ ga­ra­ýyş­
bi­len­ se­ret­mek­ ýa­da­ fo­to­filtr­ler,­
şeý­le­ hem­ ok­gun­ly­ san­ly­laş­dyr­ma­
ne­ti­je­sin­de­ umu­my­ el­ýe­ter­li­ bo­lan­
dür­li­ gra­fi­ki­ re­dak­tor­lar­ ar­ka­ly­ ha­
ky­ky­gör­nü­şi­ hy­ýa­ly­ üýt­get­mek­den­
ga­ça­ dur­dy.­ «Oý­pi­ki­riň­ bol­maz­ly­
gy­we­ şe­ki­li­ dö­re­di­ji­lik­li­ gör­mez­lik­
fo­to­su­rat­çy­nyň­ iň­ uly­ duş­ma­ny­dyr­
–­ di­ýip,­ Wla­di­mir­ Mi­haý­lo­wiç:­ «Bu­
ukyp­la­ry­yzy­gi­der­li­iş­tej­ri­be­si­bi­len­
ös­dür­me­li,­dür­li­bi­na­la­ry­su­ra­ta­dü­

жественного­ воспроизведения­
натуры,­ точность­ может­ быть­
принесена­ в­ жертву­ выразитель­
ности,­ максимального­ воспроиз­
ведения­характерных­черт­здания­
или­ города.­ Но­ Комаров­ ставил­
превыше­всего­правду­и­всячески­
избегал­ фантазийного­ прелом­
ления­ реальности­ вроде­ съёмки­
фотофильтров,­а­также­различных­
графических­ редакторов,­ став­
ших­ общедоступными­ благодаря­
стремительной­ цифровизации.­
«Самый­ большой­ враг­ фотогра­
фа,­ –­ говорил­ Владимир­ Михай­
лович,­ –­ отсутствие­ воображения­
и­творческого­видения­кадра.­Эти­
умения­нужно­развивать­постоян­
ной­ практикой,­ снимать­ различ­
ные­объекты­и­тогда­со­временем­
придет­понимание,­что­нужно­де­
лать».

duction of nature, accuracy can 
be sacrificed for expressive-
ness, the maximum reproduc-
tion of the characteristic fea-
tures of a building or city. But 
Komarov put the truth above all 
else and avoided at all costs a 
fantasy refraction of reality like 
shooting photo filters, as well 
as various graphic editors that 
have become publicly avail-
able thanks to rapid digitali-
zation. «The biggest enemy of 
the photographer, said Vladi-
mir Mikhailovich is the lack of 
imagination and creative vision 
of the frame. These skills need 
to be developed by constant 
practice, to shoot various ob-
jects, and then, over time, an 
understanding of what needs to 
be done will come».
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Aşgabat, Görogly we Atamyrat Nyýazow köçeleriniň çatrygy
Ashgabat, intersection of Gorogly and Atamurat Niyazov streets

Ашхабад, перекрёсток улиц Гёроглы и Атамурата Ниязова
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Остается­ добавить, ­ что­
В.М.Комаров­был­не­только­фото­
корреспондентом,­ но­ и­ активно­
пишущим­автором.­Его­статьи,­по­
священные­ различным­ воп­росам­
архитектурно­строительного­
комплекса,­регулярно­появлялись­
на­ страницах­ нашего­ журнала.­
В­2016­ году­ему­было­присвоено­
почетное­ звание­ «Зас­луженный­
журналист­ ­Туркменис­тана».­ Он­
охотно­ делился­ своим­ богатым­
опытом,­ а­ его­ многочисленные­
фотографии­ сами­по­ себе­ служат­
наглядными­ пособиями­ для­ мо­
лодых,­учат­их­пониманию­вечной­
гармонии­ архитектуры­ и­ приро­
ды.

Руслан МУРАДОВ,
«Строительство и архитектура 

Туркменистана»

I t  remains to add that 
V.M.Komarov was not only a 
photojournalist, but also an ac-
tively writing author. His artic-
les, devoted to various issues 
of the architectural and con-
struction complex, regularly ap-
peared on the pages of our maga-
zine. In 2016, he was awarded 
the honorary title of «Honored 
Journalist of Turkmenistan». He 
willingly shared his rich expe-
rience, and his numerous pho-
tographs in themselves serve as 
visual aids for the young, teach 
them to understand the eternal 
harmony of architecture and 
 nature.

Ruslan MURADOV,
«Construction and Architecture

of Turkmenistan»

şür­me­li,­ di­ňe­ şon­da­ şeý­le­ iş­le­me­li­
di­ýen­ dü­şün­je­ ke­ma­la­ ge­ler»­ diýip­
aý­dar­dy.

W.M.Ko­ma­row­di­ňe­ fo­to­ha­bar­
çy­ däl­de,­ eý­sem­ ha­bar­lar­dyr­ ma­
ka­la­la­ry­ ýaz­mak­ bi­len­ hem­ meş­
gul­lan­dy.­ Onuň­ bi­na­gär­lik­gur­lu­şyk­
top­lu­my­nyň­ dür­li­ me­se­le­le­ri­ne­
ba­gyş­la­nan­ ma­ka­la­la­ry­ žur­na­
ly­my­zyň­ sa­hy­pa­la­ryn­da­ yzy­gi­der­
li­ çap­ edil­di.­ 2016­njy­ ýyl­da­ oňa­
«Türkmenistanyň­ at­ ga­za­nan­ žur­
na­lis­ti»­ di­ýen­ hor­mat­ly­ at­ da­kyl­dy.­
Ol­baý­tej­ri­be­si­ni­hö­wes­bi­len­paý­la­
şyp­dy,­onuň­köp­san­ly­ fo­to­su­rat­la­ry­
bol­sa,­ ýaş­lar­ üçin­ gol­lan­ma­ bo­lup,­
ola­ra­bi­na­gär­li­giň­we­te­bi­ga­tyň­ba­ky­
saz­la­şy­gy­na­dü­şün­ma­ge­ýol­aç­ýar.

Ruslan MYRADOW,
«Türkmenistanyň gurluşygy we 

binagärligi»

Aşgabat şäheriniň günorta çäginiň panoramasy
Panorama of the southern part of the city of Ashgabat

Панорама южной части города Ашхабада
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ABIWERTDÄKI GADYMY YMARAT
ANCIENT STRUCTURE IN ABIVERD
ДРЕВНЕЕ СООРУЖЕНИЕ В АБИВЕРДЕ

MEDIEVAL Abiverd, 
mentioned in the book 
of the Hero-Arkadag 

«Turkmenistan – the heart 
of the Great Silk Road», has 
become the object of care-
ful study in recent years. 
An archaeological expedi-
tion, assembled and led by 
the National Administration 
for the Protection, Study 
and Restoration of Historical 
and Cultural Monuments of 
 Turkmenistan, began to ex-
plore this ancient city. The 
expedition included special-
ists from the state histor-
ical and cultural reserves 
«Abiverd» and «Old Sera-
khs». Gui ded by the goals of 
the State Program for 2022-
2028 for the careful preser-
vation of objects of the Na-
tional historical and cultural 
heritage, their protection 
and study, attracting tour-
ists to them, approved by 
the Decree of the President 
of  Turkmenis tan No. 39 of 
April 8, 2022, they success-
fully conduct archaeological 
excavations at the architec-
tural monument. This ob-
ject, which was supposedly 

СРЕДНЕВЕКОВЫЙ­ Аби­
верд,­ упоминаемый­ и­ в­
книге­ Героя­Аркадага­

«Туркменистан­ – ­ сердце­
Великого­ Шёлкового­ пути»,­
в­ последние­ годы­ стал­ объ­
ектом­ тщательного­ изучения.­
Археологическая­ экспедиция,­
собранная­ и­ возглавляемая­
Национальным­ управлением­
по­охране,­изучению­и­рестав­
рации­ историко­культурных­
памятников­ Турк­менистана,­
приступила­ к­ исследовани­
ям­ этого­ древнего­ города.­ В­
экспедицию­вошли­специали­
сты­ государственных­ истори­
ко­культурных­ заповедников­
«Абиверд»­и­«Старый­Серахс».­
Руководствуясь­ целями­ Го­
сударственной­ программы­ на­
2022­2028­ годы­ по­ бережно­
му­ сохранению­ объектов­ на­
ционального­ историко­куль­
турного­ наследия,­ их­ охране­
и­ изучению,­ привлечению­ к­
ним­ туристов,­ утверждённой­
Постановлением­ Президента­
Турк­менистана­№­ 39­ от­ 8­ ап­
реля­ 2022­ года,­ они­ успешно­
ведут­ археологические­ рас­
копки­ на­ памятнике­ архитек­
туры.­ Данный­ объект,­ кото­
рый­ предположительно­ был­

GAH­RY­MAN­ Ar­ka­da­gy­my­zyň­
«Türkmenistan­ –­ Be­ýik­ Ýü­
pek­ýo­lu­nyň­ýü­re­gi»­at­ly­ese­

rin­de­aý­ra­tyn­bel­läp­ge­çil­ýän­meş­
hur­or­ta­asyr­Abi­wert­şä­he­ri­soň­ky­
ýyl­lar­da­ yl­my­ esas­da­ iç­gin­ öw­re­
ni­lip­ baş­lan­dy.­ Türkmenistanyň­
Ta­ry­hy­ we­ me­de­ni­ ýa­dy­gär­lik­le­ri­
ni­ go­ra­mak,­ öw­ren­mek­ hem­de­
re­je­le­mek­ bo­ýun­ça­mil­li­ mü­dir­li­gi­
ta­ra­pyn­dan­ dö­re­di­lip,­ ýol­baş­çy­lyk­
edil­ýän­ yl­my­bar­lag­ ar­heo­lo­gi­
ýa­ eks­pe­di­si­ýa­sy­ bu­ ga­dy­my­ or­ta­
asyr­ şä­he­ri­ni­ yl­my­ taý­dan­ düýp­
li­ öw­ren­mä­ge­ gi­riş­di.­ Dü­zü­min­
de­ «Abi­werd»­ we­ «Kö­ne­ Sa­rahs»­
ta­ry­hy­me­de­ni­ döw­let­ go­rag­ha­
na­la­ry­nyň­ hü­när­men­le­ri­ni­ jem­le­
ýän­ eks­pe­di­si­ýa­ Türkmenistanyň­
Pre­zi­den­ti­niň­ 2022­nji­ ýy­lyň­ 8­nji­
ap­re­lin­de­ çy­ka­ran­ 39­njy­ Ka­ra­ry­
bi­len­tas­syk­la­nan­Mil­li­ta­ry­hy­me­
de­ni­ mi­ra­syň­ ob­ýekt­le­ri­ni­ aýap­
sak­la­ma­gyň,­ go­ra­ma­gyň,­ öw­ren­
me­giň­ hem­de­ ola­ra­ sy­ýa­hat­çy­la­
ry­ çek­me­giň­ 2022­2028­nji­ ýyl­lar­
üçin­ Döw­let­ mak­sat­na­ma­syn­da­
kes­git­le­nen­ we­zi­pe­le­ri­ ýe­ri­ne­ ýe­
tir­mek­bo­ýun­ça­Abi­werd­–­Peş­tag­
ýa­dy­gär­li­gi­niň­iç­ki­ga­la­sy­nyň­mer­
ke­zin­de­«Ju­ma­met­ji­di»­diý­lip­çak­
la­nyl­ýan­ bi­na­gär­lik­ ýa­dy­gär­li­gi­niň­
çä­gin­de­ar­heo­lo­gi­ýa­ga­zuw­bar­lag­
iş­le­ri­ni­üs­tün­lik­li­alyp­bar­ýar.­



59CONSTRUCTION AND ARCHITECTURE OF TURKMENISTAN
СТРОИТЕЛЬСТВО И АРХИТЕКТУРА ТУРКМЕНИСТАНА

TARYH
 / H

ISTO
RY / И

СТО
РИ

Я

Abi­wert­ ar­heo­lo­gi­ýa­ ýa­dy­gär­
li­gi­ Ahal­ we­la­ýa­ty­nyň­ Ka­ka­ et­ra­
by­nyň­de­mir­ýol­men­zi­lin­den­7­km­
de­mir­ga­zyk­gün­ba­tar­da­ýer­leş­ýär.­
Ýa­dy­gär­lik­bir­nä­çe­bö­lek­le­ri­öz­içi­
ne­al­ýan­bi­te­wi­ga­dy­my­şä­her­top­
lu­myn­dan­ yba­rat­dyr.­ Hu­su­san­da,­
top­lu­myň­ dü­zü­mi­ne­ onuň­ de­mir­
ga­zyk­ çe­tin­de­ ýer­leş­ýän­ sa­sa­ni­ler­
döw­rü­ne­de­giş­li­uly­de­pe,­ösen­or­
ta­asyr­la­ra­de­giş­li­şä­he­riň­iç­ki­ga­
la­sy,­ onuň­ tö­we­re­gin­de­ giň­ meý­
da­na­ ýaý­rap­ otu­ran­ Şäh­ris­tan­ we­
onuň­ çä­gin­de­ ýe­le­şen­ ker­wen­sa­
raý,­ San­dyk­ly­ ba­ba­ küm­me­ti­ şeý­
le­hem­XVIII­XIX­asyr­lar­da­ýa­şa­lan­
giç­ki­şä­he­riň­ha­ra­ba­ly­gy­gir­ýär.

Ýaz­ we­ güýz­ möw­süm­le­rin­de­
ýö­ri­te­ taý­ýar­la­nan­ me­ýil­na­ma­ bo­
ýun­ça­Abi­wert­Peş­tag­ýa­dy­gär­li­gi­niň­
iç­ki­ ga­la­sy­nyň­ gü­nor­ta­ di­wa­ryn­dan­
65­ metr­ de­mir­ga­zyk­da,­ gün­ba­tar­
di­wa­ryn­dan­ 55­ metr­ gün­do­gar­da,­
de­mir­ga­zyk­ di­wa­ryn­dan­ 150­ metr­
gü­nor­ta­da­ýer­leş­ýän­X­XI­asyr­«Ju­

a cathedral mosque - «Juma 
Mosque», is  located in the 
center of the inner fortress 
wall of the Abiverd- Peshtak 
complex.

Abiverd is an archeolog-
ical monument, which is lo-
cated 7 kilometers northwest 
of the railway station of the 
Kaahka district of the Akhal 
region and is an ancient urban 
settlement. In its northern 
part, a large mound has been 
preserved, which dates back 
to the Sassanid era, the inner 
fortress wall of the developed 
Middle Ages, a settlement 
with a caravanserai and the 
mausoleum of Sandykly-baba, 
as well as the ruins of a late 
settlement dating back to the 
18th-19th centuries.

According to a spe-
cial working plan in the 
spring-autumn period in 

соборной­ мечетью­ –­ «Джума­
мечеть»,­расположен­в­центре­
внутренней­ крепостной­ стены­
комплекса­Абиверд­Пештак.

Абиверд­­­памятник­архео­
логии,­ который­ расположен­ в­
7­километрах­к­северо­западу­
от­железнодорожной­ станции­
Каахкинского­ этрапа­ Ахал­
ского­ велаята­ и­ представляет­
собой­ древнее­ городское­ по­
селение.­ В­ его­ северной­ части­
сохранились­большая­ ­насыпь,­
которую­ относят­ к­ эпохе­
­Сасанидов,­ внутренняя­ кре­
постная­ стена­ периода­ раз­
витого­ средневековья,­ посад­
с­ караван­сараем­ и­ мавзолей­
Сандыклы­баба,­ а­ также­ раз­
валины­ позднего­ городища,­
датируемого­XVIII­XIX­веками.

Согласно­ специально­
му­ рабочему­ плану­ в­ весен­
не­осенний­ период­ на­ пятом­
раскопочном­участке­под­наз­
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ma­ met­ji­di»­ diý­lip­ çaklanylýan­ ga­
zuw­ meý­dan­ça­syn­da­ (5­nji­ ga­zuw­
meý­dan­ça)­ ga­zuw­bar­lag,­ öw­re­niş,­
ber­ki­diş­ iş­le­ri­ al­nyp­ba­ryl­dy.­Ga­zuw­
meý­dan­ça­syn­da­2021­nji­ýy­lyň­güýz­
möw­sü­min­de,­ ta­ry­hy­ çeş­me­ler­de­
ady­ ag­za­lyp­ ge­çil­ýän­ «Ju­ma­met­
ji­di­niň»­ gur­lu­şyk­ ga­lyn­dy­la­ry­ ýü­ze­
çy­ka­ry­lyp­dy.­ Ga­dy­my­ met­ji­diň­ peş­
ta­gy­nyň­ sag­ ta­rap­da­ky­ sü­tü­ni­niň­
ga­lyn­dy­sy­nyň­en­tek­XX­asy­ryň­or­
ta­la­ryn­da­hem­bar­bo­lan­dy­gy­ta­ry­
hy­çeş­me­ler­de­ýat­la­nyl­ýar.

Ge­çen­ möw­süm­de­ ga­zuw­
pe­li­niň­ ýo­kar­ky­ çä­gi:­ de­mir­ga­
zyk­gün­do­gar­ ta­ra­py­ 10,5­m,­ gü­
nor­ta­gün­do­gar­ ta­ra­py­ 7,8­ m,­
gü­nor­ta­gün­ba­tar­ ta­ra­py­ 8,4­ m,­
de­mir­ga­zyk­gün­ba­tar­ ta­ra­py­8,4­m­
nä­dog­ry­ dort­burç­luk­ şek­li­ne­ eýe­
bol­dy.­ Ga­zuw­ pe­li­niň­ iç­ki­ hu­su­sy­
çä­gi­de­mir­ga­zyk­gün­do­gar­ ta­ra­py­
8,5­m,­gü­nor­ta­gün­do­gar­ta­ra­pyn­
da­ 7­ m,­ gü­nor­ta­gün­ba­tar­ ta­ra­
pyn­da­ 6,5­m,­ de­mir­ga­zyk­gün­ba­
tar­ta­ra­pyn­da­7,8­m­bo­lup­dy.

ванием­ «Джума­ мечеть»,­ рас­
положенном­в­65­метрах­к­се­
веру,­55­метрах­к­востоку­и­150­
метрах­ к­ югу­ от­ внутренней­
крепостной­ стены­ памятника­
Абиверт­Пештака,­ проводил­
ся­целый­комплекс­археолого­
реставрационных­ работ.­ Сам­
памятник­ отнесён­ к­ X­XI­ ве­
кам.­Осенью­2021­года­на­этом­
­месте­ были­ обнаружены­ руи­
ны­той­самой­соборной­мечети­
–­«Джума­мечеть»,­в­том­числе­
фрагменты­ стрельчатой­ арки,­
наличие­ которых­ зафиксиро­
ваны­ в­ хрониках­ середины­
XX­столетия.

Место­ раскопа­ представ­
ляет­ собой­ неправильный­
­квадрат­ с­ верхними­ граница­
ми­ –­ 10,5­ м­ в­ северо­восточ­
ной,­7,8­м­–­юго­восточной,­8,4­м­
–­ юго­западной­ и­ северо­
западной­ стороне.­ Параметры­
внутреннего­ контура­ границ­ –­
8,5­м­ в­ северо­восточной,­ 7­м­

the fifth excavation section 
called «Juma Mosque», lo-
cated 65 meters north, 55 
meters to the east and 150 
meters south of the Nib-
verta-Postag monument, an 
entire complex of archaeo-
logical restoration work has 
been carried out. The monu-
ment itself is attributed to the 
X-XI centuries. In the fall of 
2021, the ruins of the same 
cathedral mosque, «Juma 
Mosque», were discovered at 
this site, including fragments 
of a lancet arch, the presence 
of which was recorded in the 
chronicles of the middle of 
the 20th century.

The excavation site is an 
irregular square with upper 
boundaries – 10.5 m in the 
northeast, 7.8 m in the south-
east, 8.4 m in the southwest 
and northwest. The parame-
ters of the inner contour of 
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Şu­ýer­de­ge­çi­ri­len­ga­zuw­bar­
lag­ iş­le­ri­niň­ ne­ti­je­sin­de­ ta­py­lan­
or­ta­ asyr­lar­da­ aý­ra­tyn­ äh­mi­ýet­li­
jem­gi­ýet­çi­lik­ yma­rat­la­ryn­da­ ula­
ny­lan­ be­zeg­ ker­piç­ bö­lek­le­ri­ şu­
des­ga­nyň­ «Ju­ma­ met­ji­di­niň»­ ga­
lyn­dy­sy­dy­gy­ha­kyn­da­ky­yl­my­çak­
la­ma­nyň­ ha­ky­ka­ta­ ýa­kyn­dy­gy­ny­
tas­syk­la­dy.

2022­nji­ ýy­lyň­ ýaz­ möw­sü­
min­de­iş­ler­esa­san­hem­des­ga­nyň­
gü­nor­ta,­ gü­nor­ta­gün­ba­tar,­ gün­
ba­tar,­ de­mir­ga­zyk­gün­ba­tar­ çäk­
le­rin­de­ do­wam­ et­di­ril­di.­ Des­ga­
nyň­de­mir­ga­zyk­gün­ba­tar­çä­gin­de­
«Kö­ne­ Sa­rahs»­ ta­ry­hy­me­de­ni­
döw­let­ go­rag­ha­na­sy­nyň­ ýol­baş­
çy­sy­ A.Baý­ra­mo­wyň­ ýol­baş­çy­
lyk­ et­me­gin­de­ şol­ go­rag­ha­na­nyň­
hü­när­men­le­ri­niň­ dür­li­ möh­let­ler­
bi­len­ gat­naş­ma­gyn­da­ 5m×5m­ öl­
çeg­li­ga­zuw­pe­lin­de­yl­my­–­bar­lag­
iş­le­ri­ni­ alyp­ bar­dy­lar.­ Şu­ ga­zuw­
meý­dan­ça­syn­da­ ýü­ze­ çy­ka­ry­lan­
çig­ ker­piç­den­ örü­len­ di­war­ giç­ki­
or­ta­ asyr­lar­da­ bu­ yma­ra­ta­ ýa­na­

–­юго­восточной,­6,5­м­–­юго­
западной­ и­ 7,8­ м­ северо­за­
падной­стороне.

При­ раскопках­ были­ вы­
явлены­ фрагменты­ кирпичной­
кладки,­ которая­ в­ средние­
века­ использовалась­ для­ от­
делки­ общественных­ зданий.­
Таким­ образом,­ находки­ под­
твердили­ гипотезу,­ что­ руины­
были­ частью­ культового­ со­
оружения­ соборной­ мечети­ –­
«Джума­мечеть».

Весной­ 2022­ года­ работы­
продолжились­ в­ южной,­ юго­
западной,­ западной­ и­ севе­
ро­западной­частях­ здания.­В­
последней­ произвели­ раскоп­
размерами­ 5×5­ метров,­ где­
специалисты­ под­ началом­ ру­
ководителя­ Государственно­
го­ историко­культурного­ за­
поведника­ «Старый­ Серахс»­
А.Байрамова­ периодически­
вели­ научные­ исследования.­
Здесь­ же­ была­ обнаружена­

the borders are 8.5 m in the 
northeast, 7 m in the south-
east, 6.5 m in the southwest 
and 7.8 m in the northwest.

During the excavations, 
fragments of brickwork were 
found, which in the Middle 
Ages were used to decorate 
public buildings. Thus, the 
finds confirmed the hypothe-
sis that the ruins were part of 
the religious building of the 
cathedral mosque – «Juma 
Mosque».

In the spring of 2022, 
work continued in the south-
ern, southwestern, western, 
and northwestern parts of 
the building. In the latter, 
an excavation was made 
with dimensions of 5×5 me-
ters, where specialists un-
der the supervision of the 
head of the State Historical 
and Cultural Reserve «Old 
Serakhs» A.Bayramov peri-
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şyk­ jaý­la­ryň­ gur­lan­dy­gy­ny­ ala­
mat­lan­dyr­ýar.

Ga­zuw­bar­lag­iş­le­ri­des­ga­nyň­
ge­çen­ ýy­lyň­ güýz­ möw­sü­min­de­
ýe­ti­len­ýer­de­re­je­si­bi­len­de­mir­ga­
zyk­gün­ba­tar­ly­gy­na­do­wam­ed­ýän­
di­war­ örüm­le­ri­ni­ yzar­la­mak­dan­
baş­lan­dy.­Bu­ ýer­de­ge­çi­ri­len­ iş­le­
riň­do­wa­myn­da­2,45­metr­den­soň­
ra­ di­war­ örüm­le­ri­niň­ sag­ ta­ra­pa­
0,9­m.­ öw­rü­len­di­gi­ anyk­lan­dy­we­
bu­möw­süm­de­şol­dur­kun­da­goý­
lup,­ gel­jek­möw­süm­de­ bar­lag­ iş­
le­ri­ni­ do­wam­et­dir­mek­li­ge­de­giş­li­
edil­di.­ Ga­zuw­ iş­le­ri­niň­ do­wa­myn­
da­ bu­ çäk­den­ köp­ san­ly­ gur­lu­şyk­
ga­lyn­dy­la­ry­ ta­pyl­dy.­ Şol­ bir­ wag­
tyň­özün­de­abat­ýag­daý­da­ha­sap­
la­nyl­ýan­ada­ty­gol­ça­ta­pyl­dy.­

Bu­ des­ga,­ öl­çe­gi­ 22x22x4­
4,5­ sm­ bo­lan­ bi­şen­ ker­piç­le­riň­
ara­sy­na­ganç­pal­çy­gy­goý­lup­örü­
lip­dir.­Onuň­di­war­la­ry­nyň­daş­ýü­
zi­niň­ kä­bir­ çäk­le­rin­de­ ker­piç­le­ri­
çe­per­ör­mek­usu­lyn­da,­şeý­le­hem­
bi­na­gär­lik­be­zeg­ ker­piç­jik­le­ri­ni­

стена­ с­ кирпичной­ кладкой,­
что­ указывает­ на­ застройку­
прилегающей­ к­ мечети­ тер­
ритории­ в­ период­ позднего­
средневековья.

Раскопки­ начались­ со­
вскрытого­ осенью­ прошлого­
года­ уровня­ земли,­ которые­
продолжились­ вдоль­ севе­
ро­западной­ стены.­ После­
2,45­ метра­ выяснилось,­ что­
в­ высоту­ правая­ сторона­ сте­
ны­составила­0,9­метра.­Было­
решено­оставить­ всё­ как­ есть­
и­ продолжить­ работы­ в­ сле­
дующий­ сезон.­ Во­ время­ ис­
следования­ было­ обнаруже­
но­ множество­ находок,­ в­ том­
числе­ сохранившийся­ в­ це­
лости­кувшин.

Сооружение­ выложено­ из­
обожжённого­ кирпича­ разме­
рами­ 22x22x4­4,5­ см,­ закре­
плённого­ глиногипсом­ (ганч).­
Внешняя­ сторона­ стены­ име­
ет­ декоративные­ элементы­ –­

odically conducted scientific 
research. A wall with brick-
work was also found here, 
which indicates the deve-
lopment of the territory ad-
jacent to the mosque in the 
late Middle Ages.

The excavations  began 
from the level of the ground 
uncovered last autumn, 
which continued along the 
northwestern wall. After 
2.45 meters it turned out that 
the height of the right side 
of the wall was 0.9 meters. 
It was decided to leave eve-
rything as it is and contin-
ue work in the next season. 
During the study, many finds 
were discovered, including a 
preserved jug.

The building is made 
of baked bricks measuring 
22x22x4-4.5 cm, fixed with 
clay gypsum (ganch). The out-
er side of the wall has deco-



63CONSTRUCTION AND ARCHITECTURE OF TURKMENISTAN
СТРОИТЕЛЬСТВО И АРХИТЕКТУРА ТУРКМЕНИСТАНА

художественно­ выложенную­
кладку­и­гравировку.­В­перво­
начальном­ виде­ они­ сохрани­
лись­в­восточной­стороне,­од­
нако­в­некоторых­местах­часть­
декоративной­кладки­выпала.­
Терракотовые­ украшения,­
обнаруженные­ на­ участке­
4/4,1­ метра­ восточной­ стены,­
состоят­ из­ склеенных­ между­
собой­ трёх­ частей,­ помещён­
ных­в­прямоугольник­сторона­
ми­ 10­5­ сантиметров.­ Парал­
лельно­ раскопкам­ частично­
произведены­ реставрацион­
но­укрепительные­ работы,­
которые­возглавлял­реставра­
тор­Государственного­истори­
ко­культурного­ заповедника­
«Абиверд»­О.Нуралиев.

Восточная­ стена­ памятни­
ка­также­украшена­декоратив­
ной­ кладкой­ в­ форме­ латин­
ской­буквы­«s»­с­интервалом­в­
два­кирпича.­На­ тыльной­сто­
роне­стены,­протянувшейся­на­
северо­запад,­встречаются­по­
добные­декоративные­элемен­
ты,­однако,­как­можно­видеть,­
они­ сильно­ повредились­ под­
воздействием­стихии­и­време­
ни.­По­ словам­ учёных,­ специ­
ализирующихся­ на­ изучении­
средневековой­ архитектуры­
Южного­ Туркменистана,­ по­
добные­ способы­ декорирова­
ния­были­широко­распростра­
нены­в­X­XI­веках,­во­времена­
правления­Сельджуков,­на­что­
указывают­находящиеся­в­ве­
дении­ заповедника­ мавзолеи­
Шугундыр­баба­ и­ Мяне­баба,­
датируемые­тем­же­промежут­
ком­истории.

Ахмед ХАЛМУРАДОВ,
руководитель Государственного 

историко-культурного заповедника 
«Абиверд»

Нуры АТАЕВ,
старший научный сотрудник 
Государственного историко-

культурного заповедника «Абиверд»

ulan­mak­ ar­ka­ly­ ha­şam­la­nyp­dyr.­
Des­ga­nyň­ gün­do­gar­ ta­ra­pyn­da­
asyl­ nus­ga­ di­war­ be­zeg­le­ri­ ýü­ze­
çy­ka­ryl­dy.­ Di­wa­ryň­ kä­bir­ ýer­le­
ri­niň­ ýü­zün­den­ bi­na­gär­lik­ be­zeg­
ker­piç­le­riň­ öz­ or­nun­dan­ ga­çan­
dy­gy­ anyk­la­nyl­dy.­ Gün­do­gar­ di­
wa­ryň­öl­çeg­le­ri­4/4,­1­met­re­deň­
bo­lan­ ine­dör­dül­ bö­le­gin­de­ ýü­
ze­ çy­ka­ry­lan­ ter­ra­ko­ta­ be­zeg­
le­ri­ bi­ri­bi­ri­ne­ sep­leş­di­ri­len­ üç­
par­ça­dan­ yba­rat­ bo­lup,­ ol­ be­zeg­
ter­ra­ko­ta­la­ry­ di­wa­ryň­ ýü­zün­
de­ ta­rap­la­ry­ 10­5­ sm­ öl­çeg­dä­ki­
gönüburçlugyň­ içi­ne­ ýer­leş­di­ri­
lip­dir.­ Bar­lag­ iş­le­ri­ni­ ge­çir­mek­
bi­len­ bir­ ha­tar­da­ ýü­ze­ çy­ka­ry­lan­
des­ga­bö­le­gin­de­«Abi­werd»­ta­ry­
hy­me­de­ni­ döw­let­ go­rag­ha­na­sy­
nyň­re­je­leý­ji­si­O.Nu­ra­ly­ýe­wiň­ýol­
baş­çy­ly­gyn­da­bö­lek­le­ýin­re­je­le­ýiş­
we­ber­ki­diş­iş­le­ri­al­nyp­ba­ryl­dy.

Des­ga­nyň­ gün­do­gar­ di­wa­
ry­ iki­ ker­piç­ ara­lyk­da­ «s»­ har­py­
na­ ça­lym­ ed­ýän­ be­zeg­ gör­nüş­li­
örüm­ler­ bi­len­ be­ze­lip­dir.­ Şol­ «s»­
şe­kil­li­ be­ze­giň­ nus­ga­la­ry­nyň­ de­
mir­ga­zyk­gün­ba­tar­ly­gy­na­do­wam­
ed­ýän­ di­war­ örüm­le­ri­niň­ ar­ka­
ta­ra­pyn­da­ wag­tyň­ we­ te­bi­gy­ tä­
sir­le­riň­ ne­ti­je­sin­de­ zy­ýan­ çe­ken­
gör­nüş­le­ri­ni­ hem­gör­mek­ bol­ýar.­
Bu­bi­na­gär­lik­be­zeg­gör­nüş­le­ri­niň­
X­XI­asyr­lar­da­sel­juk­lar­döw­rün­de­
has­gi­ňiş­le­ýin­ula­ny­lan­dy­gy­ny­Gü­
nor­ta­ Türkmenistanyň­ or­ta­ asyr­
yma­rat­ gur­lu­şy­gy­ny­ öw­ren­ýän­
alym­lar­ bel­läp­ geç­ýär­ler.­ Mu­ňa­
my­sal­ edip,­ go­rag­ha­na­nyň­ ha­sa­
byn­da­ dur­ýan­ şol­ döw­re­ de­giş­li­
bo­lan­Şu­gun­dyr­ba­ba­küm­me­ti­niň­
hem­de­ Mä­ne­ ba­ba­ küm­me­ti­niň­
bi­na­gär­lik­ aý­ra­tyn­lyk­la­ryn­da­ duş­
gel­ýän­ be­zeg­ nus­ga­la­ry­ny­ gör­
kez­mek­bol­ýar.

Ahmet HALMYRADOW, 
«Abiwerd» taryhy-medeni döwlet 

goraghanasynyň ýolbaşçysy,

Nury ATAYEW, 
«Abiwerd» taryhy-medeni döwlet 

goraghanasynyň uly ylmy işgäri

rative elements – artistically 
laid out masonry and engrav-
ing. They have been pre-
served in their original form 
on the eastern side, but in 
some places part of the deco-
rative masonry has fal len out. 
Terracotta decorations found 
on a 4/4.1 meter section of the 
eastern wall consist of three 
parts glued together, placed in 
a rectangle with sides of 10-5 
centimeters. In parallel with 
the excavations, restoration 
and strengthening work was 
partially carried out, which 
was headed by the restorer 
of the Abiverd State Histo-
rical and Cultural Reserve 
O.Nuraliyev.

The eastern wall of the 
monument is also decorated 
with decorative masonry in 
the shape of the Latin let-
ter «s» with an interval of 
two bricks. On the back side 
of the wall, which stretch-
es to the northwest, there 
are similar decorative ele-
ments, however, as you can 
see, they were badly dam-
aged by the elements and 
time. According to scientists 
specializing in the study of 
the medieval architecture 
of Southern Turkmenistan, 
such methods of decora-
tion were widespread in the 
10th-11th centuries, during 
the reign of the Seljuks, as 
indicated by the mausoleums 
of Shugundyr-baba and Mya-
ne-baba, which belong to the 
reserve and date back to the 
same period of history.

Ahmed KHALMURADOV,
Head of the State Historical and Cultural 

Reserve «Abiverd»

Nury ATAYEV,
Senior Researcher of the State 
Historical and Cultural Reserve 

«Abiverd»
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SÝURIHIŇ MYSALYNDA SANLY 
DURMUŞYŇ ÖZGERIŞI
DIGITAL TRANSFORMATION OF LIFE 
ON THE EXAMPLE OF ZURICH
ЦИФРОВАЯ ТРАНСФОРМАЦИЯ ЖИЗНИ 
НА ПРИМЕРЕ ЦЮРИХА

IN THE ranking of the «smar-
test» cities in the world, com-
piled annually, the second 

place after Singapore is tradi-
tionally occupied by the Swiss 
city of Zurich. What allowed the 
city with a population of about 
half a million people to achieve 
such impressive results? Let's 
try to figure it out.

To ensure a quality life, any 
«smart» city must have modern 
technologies that its residents 
need, as well as establish their 
competent use. All this is in Zu-
rich – the largest financial and 
scientific center of Switzerland.

But it all started with a 
street lighting project. The city 
introduced a series of street 
lights that adapted to the le vel of 
traffic using sensors, increasing 
or decreasing their brightness. 
The project allowed to save up 
to 70% of electricity. Since then, 
Zurich has spread its «smart» 
street lights throughout the city 
and implemented a wi der range 
of sensor technologies that can 
collect environmental data, 
measure traffic flow and act as a 
public Wi-Fi antenna.

В РЕЙТИНГЕ­ самых­ «умных»­­городов­ мира,­ составляемом­
ежегодно,­второе­место­после­

Сингапура­ традиционно­ занимает­
швейцарский­город­Цюрих.­Что­же­
поз­волило­ городу­ с­ населением­
около­полумиллиона­человек­до­
биться­таких­впечатляющих­резуль­
татов?­Попробуем­разобраться.

Для­обеспечения­качественной­
жизни­ любой­ «умный»­ город­ дол­
жен­ обладать­ современными­ тех­
нологиями,­которые­нужны­его­жи­
телям,­а­также­наладить­грамотное­
их­использование.­Все­это­в­Цюрихе­
–­крупнейшем­финансовом­и­науч­
ном­центре­Швейцарии­–­есть.

А­ведь­все­начиналось­с­про­
екта­ уличного­ освещения.­ Город­
представил­серию­уличных­фонарей,­
которые­ адаптировались­ к­ уровню­
трафика­с­помощью­датчиков,­увели­
чивая­или­уменьшая­яркость.­Проект­
позволил­сэкономить­до­70%­элек­
троэнергии.­С­тех­пор­Цюрих­рас­
пространил­свои­«умные»­уличные­
фонари­по­ всему­ городу­и­ внедрил­
более­широкий­спектр­сенсорных­
технологий,­которые­могут­собирать­
данные­ об­ окружающей­ среде,­ из­
мерять­поток­трафика­и­действовать­
как­общедоступная­Wi­Fi­антенна.

HER ýyl­sa­na­wy­dü­zül­ýän­dün­
ýä­niň­ «akyl­ly»­ şä­her­le­ri­niň­
ha­ta­ryn­da­ Sin­ga­pur­dan­ soň­

ikin­ji­ or­ny­ däp­ bol­şy­ ýa­ly,­ Şweý­sa­
ri­ýa­nyň­Sýu­rih­şä­he­ri­eýe­le­ýär.­ Ila­ty­
ýa­rym­ mil­lion­ ada­ma­ go­laý­ bo­lan­
şä­he­re­ eý­sem­ uly­ ne­ti­je­le­ri­ ga­zan­
ma­ga­nä­me­ýar­dam­et­di?­Ge­liň,­baş­
çy­kar­ma­ga­sy­nan­yşa­lyň!

Ýo­ka­ry­ hil­li­ dur­mu­şy­ üp­jün­ et­
mek­üçin­ is­len­dik­«akyl­ly»­şä­her­öz­
ýa­şaý­jy­la­ry­na­ge­rek­bo­lan­döw­re­bap­
teh­no­lo­gi­ýa­la­ra­ eýe­ bol­ma­ly,­ şeý­le­
hem­ ola­ryň­ so­wat­ly­ ula­nyl­ma­gy­ny­
ýo­la­goý­ma­ly.­Bu­zat­la­ryň­hem­me­si­
Sýu­rih­de­–­Şweý­sa­riý­nayň­iri­ma­li­ýe­
we­yl­my­mer­ke­zin­de­bar.­

Äh­li­ zat­ kö­çe­le­ri­ yşyk­lan­dyr­
mak­ tas­la­ma­syn­dan­ baş­lan­dy.­
Şä­her­ dat­çik­ler­ ar­ka­ly­ ýag­ty­ly­gy­
ýo­kar­lan­ýan­ we­ pe­sel­ýän,­ tra­fik­
de­re­je­si­ne­ uý­gun­la­şan­ kö­çe­ çy­ra­
la­ry­ny­ oturt­dy.­ Tas­la­ma­ elekt­rik­
ener­gi­ýa­sy­ny­ 70­ gö­te­ri­me­ çen­li­
tyg­şyt­la­ma­ga­ müm­kin­çi­lik­ ber­
di.­Şon­dan­bä­ri­Sýu­rih­tu­tuş­şä­her­
bo­ýun­ça­ «akyl­ly»­ kö­çe­ çy­ra­la­ry­
ny­ ýaý­rat­dy­ hem­de­ sen­sor­ teh­
no­lo­gi­ýa­la­ry­nyň­ has­ giň­ spekt­ri­ni­
or­naş­dyr­dy.­ Olar­ daş­ky­ gur­şaw­
ba­ra­da­ mag­lu­mat­la­ry­ top­la­ma­
ga,­tra­fi­giň­aky­my­ny­öl­çe­mä­ge­we­
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Система­ управления­ «умным»­
городом,­ которая­ соединяет­
городское­ отопление,­ электро­
энергию­ и­ охлаждение,­ также­
­показала­в­Цюрихе­свою­высокую­
эффективность.­Эта­смарт­система­
решила­ проблемы­ с­ расходом­
воды,­ электричества,­ с­ загрязне­
нием­ воздуха,­ мусором,­ шумом­ и­
парковочными­местами.

Большое­ значение­ сегодня­
имеет­развитие­«умной»­логистики­
–­трубопроводные­или­туннельные­
перевозки.­В­Цюрихе­реализуется­
швейцарский­ проект­ подземной­
сети­ для­ транспортировки­ грузов­
Cargo­Sous­Terrain.­Система­будет­
работать­ от­ возобновляемых­ ис­
точников.­Проект­планируется­за­
кончить­уже­в­2024­году.

Цюрих,­как­«умный»­город,­об­
ладает­огромным­количеством­точек­
Wi­Fi,­обеспечивающих­жителей­го­
рода­доступом­к­интернету­практиче­
ски­в­любом­месте.­Используя­обык­
новенные­ смартфоны,­ можно­ легко­
управлять­всеми­ сервисами­ города.­

The «smart» city control 
system, which links the city's 
hea ting, electricity and cooling, 
has also proved to be highly 
efficient in Zurich. This smart 
system solved problems with 
water consumption, electricity, 
air pollution, garbage, noise and 
parking spaces.

Of great importance today 
is the development of «smart» 
logistics – pipeline or tunnel 
transportation. In Zurich, the 
Swiss project of the Cargo Sous 
Terrain underground network 
for the transport of goods is be-
ing implemented. The system 
will be powered by renewable 
sources. The project is sche-
duled to be completed in 2024.

Zurich, as a «smart» city, 
has a huge number of Wi-Fi 
points providing city residents 
with access to the Internet al-
most anywhere. Using ordinary 
smartphones, you can easily 
manage all city services. In Zu-

umu­my­ el­ýe­ter­li­ Wi­Fi­ an­ten­na­sy­
hök­mün­de­iş­le­mä­ge­ukyp­ly­dyr.­

Sýu­rih­de­şä­he­riň­ýy­la­dyş,­elek­
trik­ener­gi­ýa­we­sal­kyn­la­dyş­ul­gam­
la­ry­ny­ bir­leş­dir­ýän­ «akyl­ly»­ şä­he­ri­
do­lan­dy­ryş­ul­ga­my­hem­ýo­ka­ry­ne­
ti­je­li­li­gi­ni­gör­kez­di.­Bu­smart­ul­gam­
su­wuň,­ elekt­rik­ to­gu­nyň­ sarp­ edil­
me­gi,­ho­wa­nyň­ha­pa­lan­ma­gy,­zir­zi­
bil,­güwüldi­we­du­ral­ga­ýer­le­ri­bi­len­
bag­ly­me­se­le­le­ri­çöz­di.

«Akyl­ly»­ lo­gis­ti­ka­ny­ ös­dür­mek­
–­ tur­ba­ ge­çi­ri­ji­ ýa­da­ ton­nel­ ar­ka­ly­
da­şa­mak­ bu­ gün­ uly­ äh­mi­ýe­te­ eýe­
bol­dy.­Sýu­rih­de­Car­go­So­us­Ter­rain­
ýük­le­ri­ni­ da­şa­mak­ üçin­ ýe­ras­ty­ ul­
gam­ tas­la­ma­sy­ ama­la­ aşy­ryl­ýar.­ Ol­
gaý­ta­dan­di­kel­dil­ýän­çeş­me­ler­ar­ka­
ly­ he­re­ket­ eder.­ Tas­la­ma­ny­ eý­ýäm­
2024­nji­ ýyl­da­ ta­mam­la­mak­me­ýil­
leş­di­ril­ýär.­

Sýu­rih­«akyl­ly»­şä­her­hök­mün­
de­öz­ýa­şaý­jy­la­ry­ny­is­len­dik­ýer­de­di­
ýen­ýa­ly­ in­ter­ne­te­el­ýe­ter­li­li­gi­üp­jün­
ed­ýän­ Wi­Fi­ no­kat­la­ry­nyň­ köp­san­
ly­sy­na­ eýe­dir.­ Ada­ty­ smart­fon­la­ry­
ulan­mak­bi­len­şä­he­riň­äh­li­hyz­mat­
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rich, there are «smart» park-
ing lots, as well as services for 
the exchange or short-term car 
rental, the so-called «car sha-
ring». Needless to say, all of 
this is controlled by computers.

The city has optimized the 
transport system, waste re-
cycling, uses environmentally 
friendly energy sources, and 
any citizen has online access to 
public services.

Any modern smart city can-
not exist in isolation from en-
vironmental care. And here 
Zurich, which is also called the 
«Green City», is one of the world 
leaders and stands out for its 
smart solutions. A large number 
of trees have been planted in 
the city, and garbage recycling 
points are located right in the 
buildings.

Zurich is also at the top of 
the rankings in the life safety 
category. New technologies are 
used in the city: security sensors 
with wireless communication 
support, sensors for monitoring 
the security of existing urban 
infrastructure (bridges, tunnels, 
water supply systems) and solv-
ing potential problems associat-
ed with it. All this together helps 
to find early signs of any kind of 

В­Цюрихе­существуют­«умные»­пар­
ковки,­а­также­услуги­по­обмену­или­
краткосрочной­аренде­автомобилей,­
так­ называемому­ «каршерингу».­
Излишне­ говорить,­ что­ все­ это­
управляется­компьютерами.

В­ городе­ оптимизированы­
транспортная­система,­переработ­
ка­мусорных­отходов,­применяют­
ся­экологически­чистые­источники­
энергии­и­любой­горожанин­имеет­
онлайн­доступ­к­государственным­
услугам.

Любой­современный­«умный»­
город­не­может­существовать­в­от­
рыве­от­заботы­об­экологии.­И­здесь­
Цюрих,­который­еще­называют­«Зе­
лёным­городом»,­является­одним­из­
мировых­лидеров­и­выделяется­сво­
ими­ умными­ решениями.­ В­ городе­
высажено­большое­ количество­де­
ревьев,­а­прямо­в­зданиях­располо­
жены­пункты­переработки­мусора.

Также­ Цюрих­ находится­ на­
вершине­рейтинга­в­категории­без­
опасности­жизни.­В­городе­исполь­
зуются­новые­технологии:­охранные­
датчики­ с­ поддержкой­ беспровод­
ной­связи,­датчики­контроля­безо­
пасности­существующей­городской­
инфраструктуры­ (мостов,­ туннелей,­
систем­водоснабжения)­и­решения­
потенциальных­проблем,­связанных­
с­ней.­Все­это­в­комплексе­помога­
ет­ найти­ ранние­ признаки­ любого­

la­ry­ny­ aň­sat­lyk­ bi­len­ do­lan­dy­ryp­
bol­ýar.­Sýu­rih­de­«akyl­ly»­du­ral­ga­lar­
bo­lup,­aw­tou­lag­la­ry­ça­lyş­mak­ýa­da­
kä­ren­de­si­ne­al­mak­bo­ýun­ça­«kar­şe­
ring»­diý­lip­at­lan­dy­ryl­ýan­hyz­mat­lar­
hö­dür­len­ýär.­ Bu­la­ryň­ hem­me­si­niň­
komp­ýu­ter­ler­ar­ka­ly­do­lan­dy­ryl­ýan­
dy­gy­ny­ aý­dyp­ otur­mak­ ar­tyk­maç­
bol­sa­ge­rek.­

Şä­her­de­ ulag­ ul­ga­my,­ zir­zi­bi­li­
gaý­ta­dan­ iş­le­mek­ amat­laş­dy­ry­lyp,­
ener­gi­ýa­nyň­eko­lo­gik­taý­dan­aras­sa­
çeş­me­le­ri­ ula­nyl­ýar,­ şä­he­riň­ ýa­şaý­
jy­la­ryna­ on­laýn­ döw­let­ hyz­mat­la­ry­­
el­ýe­ter­li­dir.

Is­len­dik­ «akyl­ly»­ döw­re­bap­ şä­
her­ eko­lo­gi­ýa­ ba­ra­da­ky­ ala­da­dan­
üz­ňe­bo­lup­bil­me­ýär.­Ine,­şun­da­hem­
«Ýa­şyl­ şä­her»­ diý­lip­ at­lan­dy­ryl­ýan­
Sýu­rih­dün­ýä­niň­öň­de­ba­ry­jy­şä­her­le­
ri­niň­bi­ri­bo­lup­dur­ýar­hem­de­«akyl­
ly»­ çöz­güt­le­ri­ bi­len­ ta­pa­wut­lan­ýar.­
Şä­her­de­köp­san­ly­agaç­lar­otur­dy­lyp,­
bi­na­la­ryň­özün­de­ zir­zi­bi­li­ gaý­ta­dan­
iş­le­ýän­bö­lüm­ler­he­re­ket­ed­ýär.­

Şeý­le­ hem­ Sýu­rih­ dur­mu­şyň­
howp­suz­ly­gy­ba­bat­da­öň­dä­ki­ha­tar­
da­ dur­ýar.­ Şä­her­de­ tä­ze­ teh­no­lo­gi­
ýa­lar­ ula­nyl­ýar:­ sim­siz­ ara­gat­na­şy­
gy­ sak­la­ýan­ go­rag­ dat­çik­le­ri,­ şä­her­
dü­zü­mi­niň­–­köp­rü­le­riň,­ton­nel­le­riň,­
suw­üp­jün­çi­lik­ul­gam­la­ry­nyň­howp­
suz­ly­gy­na­ gö­zeg­çi­lik­ ed­ýän­ we­ şo­
nuň­ bi­len­ bag­ly­ me­se­le­le­ri­ çöz­ýän­
dat­çik­ler­ola­ryň­esa­sy­ny­düz­ýär.­Bu­



69CONSTRUCTION AND ARCHITECTURE OF TURKMENISTAN
СТРОИТЕЛЬСТВО И АРХИТЕКТУРА ТУРКМЕНИСТАНА

D
AŞARY ÝU

RTD
A / ABRO

AD
 / ЗА РУБЕЖ

О
М

рода­ неисправностей­ или­ поло­
мок,­как­можно­скорее­выполнить­
­необходимое­техобслуживание.

Создание­ «умного»­ города­ –­
процесс­ трудоемкий,­ затрагиваю­
щий­все­слои­инфраструктуры.­Сей­
час­в­мире­не­так­много­«смарт­сити»­
в­ глобальном­ соотношении.­ Но­ их­
рост­ не­ остановить,­ ведь­ цифро­
вые­города­вносят­весомый­вклад­в­
сферу­развития­IT­отрасли.­Базовые­
параметры­любого­«умного»­города­
–­ технологичность,­ интеллектуали­
зация,­качество­жизни.­Такой­город­
должен­быть­экологичным,­безопас­
ным,­ энергоёмким,­ открывающим­
широкие­ возможности­ и­ обеспечи­
вающим­ максимально­ комфортную­
жизнедеятельность.­ Именно­ та­
ким­городом­и­является­Цюрих.

Плюсы­«смарт­сити»­–­в­повы­
шении­ уровня­ жизни­ граждан­ и­
в­ уменьшении­ издержек­ рабочих­
процессов­благодаря­автоматиза­
ции­всей­городской­деятельности.­
Кроме­ того­ цифровые­ города­ по­
стоянно­ улучшают­ свои­ функции­
за­счет­непрерывной­обработки­и­
обновления­сведений.­Интегриро­
ванные­датчики­ собирают­инфор­
мацию,­ полученную­ от­ жителей­
города­и­с­помощью­электронных­
устройств.­После­анализа­собран­
ных­ данных­ происходит­ оптими­
зация­ жизни­ города,­ исключаю­
щая­какую­либо­неэффективность.

Сегодня­уже­мало­кто­сомнева­
ется,­ что­ за­ интеллектуальными­ го­
родами­ –­ будущее.­ Развитие­швей­
царского­ города­ Цюрих­ является­
убедительным­тому­доказательством.

Мейлис БАБАЕВ,
Проректор по учебной части 

Туркменского государственного 
архитектурно-строительного 

института

Курбангуль СЕЙИТМУРАДОВА,
преподаватель кафедры экономики 

и управления на предприятиях 
Туркменского государственного 
архитектурно-строительного 

института

malfunction or breakdown, as 
soon as possible to perform the 
necessary maintenance.

Creating a «smart» city 
is a labor-intensive process 
that affects all layers of infra-
structure. Now there are not 
so many «smart cities» in the 
world in the global ratio. But 
their growth cannot be stopped, 
because digital cities make a 
significant contribution to the 
development of the IT indus-
try. The basic parameters of 
any «smart» city are manufac-
turability, intellectualization, 
quality of life. Such a city should 
be environmentally friendly, 
safe, energy-intensive, open up 
great opportunities and provide 
the most comfortable life. Zu-
rich is such a city.

The advantages of a «smart 
city» are in improving the stan-
dard of living of citizens and in 
reducing the costs of work pro-
cesses due to the automation of 
all city activities. In addition, 
digital cities are constantly im-
proving their functions through 
continuous processing and up-
dating of information. Integrat-
ed sensors collect information 
received from residents of the 
city and using electronic devi-
ces. After analyzing the collect-
ed data, the life of the city is 
optimized, eliminating any inef-
ficiency.

Today, few people doubt that 
smart cities are the future. The 
development of Swiss city of Zu-
rich is a convincing proof of this.

Meylis BABAYEV,
Vice-Rector for Academic Affairs of the 
Turkmen State Institute of Architecture 

and Civil Engineering

Gurbangul SEYITMURADOVA,
lecturer of the Department of economics 

and management at enterprises 
of the Turkmen State Institute 

of Architecture and Construction

la­ryň­hem­me­si­bi­le­lik­de­is­len­dik­nä­
saz­ly­gyň­ ýü­ze­ çy­kyp­ bil­jek­ ala­mat­
la­ry­ny­tap­ma­ga,­ze­rur­bo­lan­teh­ni­ki­
hyz­mat­la­ry­ ýe­ri­ne­ ýe­tir­mä­ge­ ýar­
dam­ed­ýär.

«Akyl­ly»­şä­he­ri­dö­ret­mek­–­köp­
zäh­me­ti­ ta­lap­ ed­ýän,­ infrastruktura­
nyň­äh­li­gat­la­ry­na­ tä­sir­ed­ýän­uly­ iş.­
Hä­zir­ dün­ýä­de­ glo­bal­ nuk­daý­na­zar­
dan­se­re­de­niň­de­«smart­si­ti»­on­çak­
ly­köp­hem­däl.­Em­ma­ola­ryň­ösü­şi­ni­
sak­lap­ bol­maz,­ se­bä­bi­ san­ly­ şä­her­
ler­ IT­pu­da­gy­nyň­ösü­şi­ne­uly­go­şant­
goş­ýar­lar.­ Islendik­ «akylly»­ şäheriň­
esasy­ parametrleri­ önümçilik,­ intel­
lektual­laşma­ hem­de­ durmuş­ dere­
jesinden­ ybaratdyr.­ Şeý­le­ şä­her­
eko­lo­gi­ýa­ taý­dan­ aras­sa,­ howp­suz,­
ener­gi­ýa­ny­ tyg­şyt­ly­ harç­ ed­ýän,­ uly­
müm­kin­çi­lik­le­ri­aç­ýan­hem­de­aň­ry­
baş­amat­ly­dur­mu­şy­üp­jün­ed­ýän­bol­
ma­ly.­Sýu­rih­bol­sa­hut­şeý­le­şä­her­dir.

«Smart­si­ti­niň»­ar­tyk­maç­lyk­la­ry­
tu­tuş­ şä­he­riň­ işi­niň­ aw­to­mat­laş­dy­
ryl­ma­gy­ ne­ti­je­sin­de­ ra­ýat­la­ryň­ dur­
muş­ de­re­je­si­ni­ ýo­kar­lan­dyr­mak­da­
hem­de­iş­ha­ra­jat­la­ry­ny­azalt­mak­da­
jem­len­ýär.­ Ga­ly­ber­se­de,­ san­ly­ şä­
her­ler­mag­lu­mat­la­ry­ üz­nük­siz­ iş­le­
me­giň­we­tä­ze­le­me­giň­ha­sa­by­na­öz­
hyz­mat­la­ry­ny­ yzy­gi­der­li­ go­wu­lan­
dyr­ýar.­ Bir­leş­di­ri­len­ dat­çik­ler­ elek­
tron­gur­luş­la­ryň­kö­me­gi­bi­len­şä­he­riň­
ýa­şaý­jy­la­ryn­dan­ aly­nan­ mag­lu­mat­
la­ry­top­la­ýar.­Olar­sel­je­ri­len­den­soň­
is­len­dik­ne­ti­je­siz­li­gi­ ara­dan­aýyr­ýan­
şä­he­riň­ dur­mu­şy­ny­ amat­laş­dyr­mak­
bo­lup­geç­ýär.­

Gel­je­giň­ in­tel­lek­tual­ şä­her­ler­
de­di­gi­­in­di­hiç­kimde­şüb­he­­döretme­
ýär.­Şweý­sa­ri­ýa­nyň­Sýu­rih­şä­he­ri­niň­
ösü­şi­ bol­sa­mu­nuň­ aý­dyň­ su­but­na­
ma­sy­bo­lup­dur­ýar.

Meýlis BABAÝEW,
Türkmen döwlet binagärlik-gurluşyk  

institutynyň okuw işleri boýunça 
prorektory,

Gurbangül SEÝITMYRADOWA, 
Türkmen döwlet binagärlik-gurluşyk 

institutynyň Kärhanalarda 
ykdysadyýet we dolandyryş 

kafedrasynyň mugallymy
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TRADITIONALLY, at the be-
ginning of the year, archi-
tectural magazines and 

websites around the world, in 
the course of numerous surveys 
of their readers and users, iden-
tify the ten most popular buil-
dings and structures in different 
countries that are remembered, 
liked by them the most, or made 
the maximum effect in the pro-
fessional community and among 
the mass media. The subjectivity 
of this selection is obvious, but it 
reflects the leading trends in con-
temporary world architecture.

1. BEEAH Group headquarters, 
Sharjah, UAE, arch. Zaha Hadid 
Architects

TРАДИЦИОННО­ в­ начале­
года­ архитектурные­ жур­
налы­ и­ веб­сайты­ во­ всем­

мире­ в­ ходе­ многочисленных­
опросов­своих­читателей­и­поль­
зователей­ выявляют­ десятку­
наиболее­ популярных­ зданий­ и­
сооружений­в­разных­странах,­ко­
торые­запомнились,­понравились­
им­больше­всего,­или­произвели­
максимальный­ эффект­ в­ профес­
сиональном­сообществе­и­в­масс­
медиа.­Субъективность­этой­под­
борки­очевидна,­но­она­отражает­
ведущие­ тенденции­ в­ современ­
ной­мировой­архитектуре.

1. Штаб-квартира BEEAH 
Group, Шарджа, ОАЭ, арх. 
Zaha Hadid Architects

2022: DÜNÝÄNIŇ IŇ GOWY BINALARY
2022: BEST BUILDINGS OF THE WORLD
2022: ЛУЧШИЕ ПОСТРОЙКИ СО ВСЕГО МИРА

DÄP­bol­şy­ýa­ly,­ýy­lyň­ba­şyn­da­
bi­na­gär­lik­ žur­nal­la­ry­ hem­
de­web­saýt­la­ry­ tu­tuş­dün­ýä­

bo­ýun­ça­köp­san­ly­ oky­jy­la­ry­nyň­we­
ula­ny­jy­la­ryň­ ara­syn­da­ ge­çir­ýän­ pi­
kir­ so­raş­ma­la­ry­nyň­ bar­şyn­da­ ola­
ryň­ ýa­dyn­da­ ga­lan,­ göw­nü­ne­ has­
ýa­ran­ ýa­da­ jem­gy­ýet­de­we­me­dia­
köp­çü­li­gin­de­uly­tä­sir­dö­re­den­dür­
li­ýurt­lar­da­ky­meş­hur­bi­na­la­ryň­we­
des­ga­la­ryň­ on­lar­ça­sy­ny­ kes­git­le­
ýär­ler.­ Şeý­le­lik­de­ ýy­gyn­dy­nyň­ şah­
sy­ly­gy­ (sub­ýek­tiw­li­gi)­ aý­dyň­bo­lup,­
ol­ dün­ýä­niň­ hä­zir­ki­za­man­ bi­na­
gär­li­gin­dä­ki­ öň­de­ba­ry­jy­ me­ýil­le­rini­
şöh­le­len­dir­ýär.­

1. BEEAH Group ştab-
kwartira sy, BAE, Şar ja, 
binagär Za ha Ha did Archi tects

1
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Британское­бюро,­основанное­
Захой­Хадид,­давно­превратилось­
в­крупную­международную­компа­
нию­ с­ несколькими­ филиалами­ в­
разных­странах.­На­этот­раз­выбор­
сделан­ в­ пользу­ офисного­ ком­
плекса,­ построенного­ в­ пустыне­
арабского­эмирата­Шарджа.­Объ­
ект­ находится­ рядом­ с­ промыш­
ленной­ площадкой­ компании,­
занимающейся­вторичной­перера­
боткой­отходов­и­«зеленой»­энер­
гетикой,­ и­ напоминает­ окружаю­
щие­ здание­ дюны.­ Такой­ силуэт­
как­ нельзя­ лучше­ соответствует­
и­ очень­ узнаваемому­ фирменно­
му­ футуристическому­ стилю­ Zaha­
Hadid­ Architects.­ Отдельно­ сто­
ит­ отметить­ полное­ соответствие­
объекта­ принципам­ «устойчивой­
архитектуры».­

2. Арт-центр TIC, Фошань, 
Китай, арх. DOMANI

Культурный­ центр­ ­нового­
крупного­ промышленного­

The British bureau, founded 
by Zaha Hadid, has long turned 
into a large international com-
pany with several branches in 
different countries. This time the 
choice was made in favor of an 
office complex built in the desert 
of the Arabian Emirate of Shar-
jah. The facility is located next to 
the industrial site of a recycling 
and green energy company, and 
resembles the dunes surrounding 
the building. This silhouette per-
fectly matches the very recog-
nizable corporate futuristic style 
of Zaha Hadid Architects. Sepa-
rately, it is worth noting the full 
compliance of the object with the 
principles of «sustainable archi-
tecture».

2. TIC Art Center, Foshan, China, 
arch. DOMANI

The cultural center of a new 
large industrial area being de-
veloped by developer Times 

Za­ha­Ha­did­ ta­ra­pyn­dan­esas­
lan­dy­ry­lan­ Bri­tan­ býu­ro­sy­ dür­
li­ ýurt­lar­da­ bir­nä­çe­ şa­ham­ça­la­ry­
bo­lan­ iri­ hal­ka­ra­ kom­pa­ni­ýa­sy­
na­ öw­rül­di.­ Bu­ ge­zek­ Şar­ja­ arap­
emir­li­gi­niň­çöl­lü­gin­de­gur­lan­eda­
ra­ bi­na­lar­ top­lu­my­ se­çi­lip­ alyn­
dy.­ Des­ga­ ga­lyn­dy­la­ry­ gaý­ta­dan­
iş­le­mek­ hem­de­ «ýa­şyl»­ ener­ge­
ti­ka­ bi­len­ meş­gul­lan­ýan­ kom­pa­
ni­ýa­nyň­ se­na­gat­ meý­dan­ça­sy­nyň­
go­la­ýyn­da­ ýer­leş­ýär­ hem­de­ bi­
na­ny­ gur­şap­ alan­ çä­ge­ de­pe­le­ri­ni­
ýa­dy­ňa­ sal­ýar.­ Şeý­le­ su­dur­ Za­ha­
Ha­did­Archi­tects­kom­pa­ni­ýa­sy­nyň­
giň­den­ta­nal­ýan­şe­re­ket­fu­tu­ris­tik­
sti­li­ne­ hem­ky­bap­ gel­ýär.­Des­ga­
nyň­ «dur­nuk­ly­ bi­na­gär­lik»­ ýö­rel­
ge­le­ri­ne­ do­ly­ ga­bat­ gel­ýän­di­gi­ni­
aý­ra­tyn­bel­le­mek­ge­rek.­

2. TIC çe per çi lik-mer ke zi, 
Hy taý, Fo şan, bi na gär DO MA NI

Guanç­žou­ hem­de­ Fo­şan­
ara­syn­da­ Ti­mes­ Chi­na­ jaý­ sa­ly­
jy­ (de­we­lo­per)­ ta­ra­pyn­dan­ dö­re­

2
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dil­ýän­ tä­ze­ iri­ se­na­gat­ et­ra­by­nyň­
me­de­ni­ýet­ mer­ke­zi.­ Art­klas­te­ri­
dö­re­di­ji­ler­ ta­ry­hy­ me­de­ni­ däp­le­ri­
hä­zir­ki­za­man­ nus­ga­syn­da­ gaý­
ta­dan­ iş­läp,­ dür­li­ gör­nüş­li­ ker­
piç­le­riň­ 25­si­ni­ hem­de­ bi­na­nyň­
öňü­ni­ ýap­ýan­ gö­ze­nek­li­ ke­ra­mi­
ka­ny­ ulan­dy­lar.­ Land­şaft­ di­zaý­ny­
hem­ aja­ýyp­ ýe­ri­ne­ ýe­ti­ri­lip­dir,­ bu­
bol­sa,­ la­byr­ly­des­ga­ny­göz­öňü­ne­
ge­tir­mek­ üçin­ onuň­ ýö­rel­ge­ nuk­
daý­na­za­ryn­dan­mö­hüm­di­gi­ni­gör­
kez­ýär.

3. Ke ra mat ly Ni ko la ýyň 
prawoslaw but ha na sy, 
ABŞ, Nýu-Ýork, bi na gär 
Sant ýa go Kalatrawa

Ge­çen­ ýyl­ uly­ bol­ma­dyk,­ em­
ma­ sim­wo­li­ki­ des­ga­nyň­ gur­lu­şyk­
iş­le­ri­niň­ ta­mam­lan­ma­gy­ýa­ly­wa­
ka­bes­len­di.­1922­nji­ýyl­da­gur­lan­
ozal­ky­ ke­ra­mat­ly­ Ni­ko­la­ýyň­ grek­
pra­wos­law­but­ha­na­sy­Bü­tin­dün­ýä­
söw­da­mer­ke­zi­niň­ekiz­mi­na­ra­la­ry­
bi­len­ goň­şu­çy­lyk­da­ ýer­le­şip­di­ we­
2001­nji­ ýy­lyň­ 11­nji­ sent­ýab­ryn­
da­ ter­ror­çy­lyk­ hü­jü­mi­ ne­ti­je­sin­de­
weý­ran­ bo­lup­dy.­ Tä­ze­ bi­na­ ýe­ne­
şol­meý­dan­ça­da­gu­rul­dy.­Bi­na­gä­

China between Guangzhou and 
Foshan. The creators of the art 
cluster creatively reworked his-
torical cultural traditions into a 
modern form, using 25 different 
types of bricks and ceramics in 
the lattice covering the facades 
of the building. The landscaping 
design is also perfectly solved, 
which shows its fundamental im-
portance for the perception of the 
anchor object.

3. Orthodox Church of St. 
Nicholas, New York, USA, arch. 
Santiago Calatrava

The past year saw the 
long-awaited completion of a rel-
atively small but iconic building. 
The former Saint Nicholas Greek 
Orthodox Church, built in 1922, 
was located next to the World 
Trade Center Twin Towers and 
was destroyed in the September 
11, 2001 terrorist attack. A new 
building was erected on the same 
site. The architect managed to 
rethink the traditional Orthodox 
architecture in its Byzantine in-
terpretation, while creating an 

­района, ­ который­ создается­
девелопером­ Times­ China­ между­
­Гуанчжоу­ и­ Фошанем.­ Созда­
тели­ арт­кластера­ творчески­
переработали­ исторические­
культурные­ традиции­ в­ совре­
менную­ форму,­ использовав­
кирпич­ 25­ разных­ видов­ и­ ке­
рамику­ в­ решетке,­ закрываю­
щей­фасады­здания.­Прекрасно­
решен­ и­ ландшафтный­ дизайн,­
что­ показывает­ его­ принципи­
альную­ важность­ для­ восприя­
тия­якорного­объекта.

3. Православная церковь 
святого Николая, Нью-
Йорк, США, арх. Сантьяго 
Калатрава

Минувший­ год­ ознамено­
вался­ долгожданным­ завер­
шением­ относительно­ неболь­
шого,­ но­ знакового­ здания.­
Прежняя­ греческая­ православ­
ная­ церковь­ святого­ Николая,­
построенная­ в­ 1922­ году,­ рас­
полагалась­по­соседству­с­баш­
нями­близнецами­ Всемирного­
торгового­центра­и­была­разру­
шена­ в­ результате­ террористи­

3
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re­ kö­ne­ pra­wos­law­ but­ha­na­sy­ny­
wi­zan­ti­ýa­ nus­ga­syn­da­ di­kelt­mek,­
şun­da­oňa­gi­je­si­ne­aý­ra­tyn­ tä­sir­li­
gö­rün­ýän­hä­zir­ki­za­man­çe­per­çi­lik­
keş­bi­dö­ret­mek­ba­şart­dy.­

4. Saz oja gy, Wengriýa, 
Bu da peşt, bi na gär 
So Fudzimo to 

Wen­ger­ paý­tag­ty­nyň­ tä­ze­ fi­
lar­mo­ni­ýa­sy­ şä­he­riň­ Wa­roş­li­get­
mer­ke­zi­ se­ýil­gä­hin­de­ giň­ ge­rim­
li­ me­de­ni­ top­lu­my­ dö­ret­mek­ bo­
ýun­ça­ iri­ tas­la­ma­nyň­bir­bö­le­gi­ne­
öw­rül­di.­Ýa­po­ni­ýa­ly­So­Fud­zi­mo­to­
şeý­le­ žanr­ üçin­ düý­bün­den­ ga­ra­
şyl­ma­dyk­ çöz­gü­di­ tek­lip­ et­di.­ Eg­ri­
aý­na­göw­rü­miň­üs­ti­açyk­sa­ry­bo­
ýag­ bi­len­ reňk­le­nen­ hem­de­ in­
çe­ sü­tün­ler­ bi­len­ sak­lan­ýan­ eg­ri­
üçek­bi­len­ör­tül­di.­Saz­oja­gy­ top­
lum­da­ky­ beý­le­ki­ des­ga­ –­ ge­çen­
ýyl­ga­py­la­ry­ny­giň­den­açan­Weng­
ri­ýa­nyň­ tä­ze­ Et­nog­ra­fik­ mu­ze­ýi­
bi­len­has­da­saz­laş­ýar.­

emphatically modern artistic im-
age, which looks especially im-
pressive at night.

4. House of Music, Budapest, 
Hungary, arch. So Fujimoto

The new Philharmonic Soci-
ety of the Hungarian capital has 
become part of a major urban 
project to create a large-scale 
cultural complex in the central 
city park Varosliget. The Japa-
nese So Fujimoto proposed a 
completely unexpected solution 
for such a genre. The curved glass 
volume is covered by an equal-
ly curvilinear roof, perforated 
with many holes that are painted 
bright yellow, and supported by 
slender columns. The House of 
Music is a perfect contrast to an-
other object of the same complex 
- the new Hungarian Ethnograp-
hic Museum, which also opened 
its doors last year.

ческой­ атаки­ 11­ сентября­ 2001­
года.­ Новое­ здание­ возведено­
на­ той­ же­ площадке.­ Архитек­
тору­ удалось­ переосмыслить­
традиционное­ православное­
зодчество­ в­ его­ византийском­
прочтении,­ создав­ при­ этом­
подчеркнуто­ современный­ ху­
дожественный­ образ,­ особенно­
эффектно­выглядящий­в­темное­
время­суток.

4. Дом музыки, Будапешт, 
 Венгрия, арх. Со Фудзимото

Новая­ филармония­ вен­
герской­ столицы­ стала­ частью­
крупного­ городского­ проекта­
по­созданию­масштабного­куль­
турного­ комплекса­ в­ централь­
ном­ городском­ парке­ Варош­
лигет.­ Японец­ Со­ Фудзимото­
предложил­совершенно­неожи­
данное­ для­ такого­ жанра­ ре­
шение.­ Изогнутый­ стеклянный­
объём­ накрыт­ столь­ же­ криво­

4
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5. Vest re me bel fab ri gi, 
Nor we gi ýa, Magnor, bi na gär BIG

Se­na­gat­ des­ga­la­ry­ adat­ça­ aý­
ra­tyn­funk­sio­nal­bi­na­lar­bi­len­bag­
ly­ bol­ýar,­ em­ma­ bu­ žanr­da­ tas­la­
ma­ düz­mä­ge­ tä­ze­ çe­me­leş­mä­niň­
nus­ga­sy­ny­meş­hur­lyk­ga­za­nan­ýaş­
bi­na­gär,­ da­ni­ýa­ly­ Býar­ke­ In­gels­
tek­lip­ et­di.­ Ol­ sos­na­ to­kaý­ly­gyn­da­
me­bel­ kom­pa­ni­ýa­sy­ üçin­ önüm­çi­
lik­ top­lu­my­ny­ dö­ret­di,­ des­ga­ gö­
ýä­ te­bi­gy­ gur­şaw­da­göz­den­ga­ýyp­
bol­ýan­ýa­lydyr.­Uly­«goş­mak»­gör­
nü­şin­dä­ki­ bi­na­nyň­ her­ ta­ra­py­nyň­
öz­we­zi­pe­si­bar.­Üs­tün­de­ge­ze­lenç­
edip­ bol­ýan­ ýa­şyl­ ör­tük­ hem­de­
seh­le­riň­ aý­na­ di­war­la­ry­ önüm­çi­lik­
iş­le­ri­ni­sö­züň­do­ly­ma­ny­syn­da­aý­
na­da­gö­rün­ýän­ýa­ly­edip­gör­ke­zip,­
te­bi­gat­da­dynç­al­mak­üçin­bu­ýe­re­
gel­ýän­ ra­ýat­lar­da­ uly­ gy­zyk­lan­ma­
dö­red­ýär.­

5. Furniture factory Vestre, 
 Magnor, Norway, arch. BIG

Industrial buildings are usually 
associated with something purely 
functional, but the Dane Bjarke In-
gels, a young architect who has al-
ready made a world name for him-
self, offered an example of a new 
design approach in this genre. In a 
pine forest, he created a manufac-
turing facility for a furniture com-
pany that literally melts into its 
natural surroundings. Each of the 
sides of this building in the form 
of a large «plus» has its own func-
tional purpose. The green roof, 
where you can walk along, and the 
glass walls of the workshops make 
the production processes literally 
transparent, arousing the inte-
rest of ordinary citizens who come 
here for outdoor recreation.

линейной­ крышей,­ перфориро­
ванной­ множеством­ отверстий,­
которые­окрашены­в­ярко­жел­
тый­ цвет,­ и­ поддерживаемой­
тонкими­колоннами.­Дом­музы­
ки­ составляет­ прекрасный­ кон­
траст­ другому­ объекту­ того­ же­
комплекса­–­новому­Этнографи­
ческому­ музею­ Венгрии,­ также­
открывшему­двери­в­минувшем­
году.

5. Мебельная фабрика 
Vestre, Магнор, Норвегия, 
арх. BIG

Промышленные­ здания­
обычно­ ассоциируются­ с­ чем­
то­ сугубо­ функциональным,­
но­ пример­ нового­ подхода­ к­
проектированию­ в­ этом­ жанре­
предложил­ датчанин­ Бьярке­
Ингельс,­ молодой­ архитектор,­

5
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уже­ сделавший­ себе­ мировое­
имя.­В­сосновом­лесу­он­создал­
производственный­ комплекс­
для­ мебельной­ компании,­ ко­
торый­ буквально­ растворяется­
в­ своем­природном­окружении.­
Каждая­из­сторон­этого­здания­
в­форме­большого­«плюса»­име­
ет­свое­функциональное­назна­
чение.­ Озелененная­ кровля,­ по­
которой­ можно­ прогуляться,­ и­
стеклянные­стены­цехов­делают­
производственные­ процессы­ в­
буквальном­смысле­прозрачны­
ми,­ вызывая­ интерес­ простых­
граждан,­ приезжающих­ сюда­
для­отдыха­на­природе.

6. Штаб-квартира ST 
Interna tional, Сеул, Южная 
Корея, арх. Herzog & de 
Meuron

Главный­11­этажный­фасад­
штаб­квартиры­ со­ стороны­ од­
ного­ из­ оживленных­ сеульских­
проспектов­ фактически­ глухой­
и­ облицован­ фактурным­ бето­
ном­ с­ растительным­ принтом.­
Его­ прорезают­ лишь­ два­ уз­
ких,­ но­ высоких­ оконных­ про­
ема,­ вносящих­ в­ массивную­
стену­ необходимую­ динамику.­
Задний­фасад­при­этом­скошен­
и,­ наоборот,­ представляет­ со­
бой­ ритмику­ из­ сплошных­ лент­
остекления­ и­ балконов­для­ со­
трудников­ компании.­ Не­ забы­
ли­архитекторы­и­о­социальной­
ответственности:­ у­ здания­ соз­
дан­пусть­небольшой,­но­обще­
ственный­ сад,­ а­ внутри­ него­
находится­ художественная­ га­
лерея.

7. Жилой комплекс Valley, 
 Амстердам, Нидерланды, 
арх. MVRDV

Этот­ проект­ создан­ в­ де­
конструктивистском­духе.­Объ­
ект­ как­ будто­ полуразрушен,­
но­ такой­ эффект,­ конечно,­ до­

6. ST In ter na tio nal ştab-kwar-
ti ra sy, Gü nor ta Ko re ýa, Se ul, 
bi na gär Her zog & de Meu ron

Ştab­kwar­ti­ra­nyň­ esa­sy­ 11­
gat­ly­ fa­sa­dy­ Seu­lyň­ köp­ he­re­
ket­li­ şa­ýol­la­ry­nyň­ bi­rin­den­ se­re­
de­niň­de­ tu­tuk­ gö­rün­ýär­ hem­de­
ösüm­lik­şe­kil­li­fak­tur­be­ton­bi­len­
ör­tü­len.­ Ony­ giň­ ga­ba­ra­ly­ di­wa­
ra­ ze­rur­ bo­lan­ saz­la­şy­gy­ çaý­ýan­
in­siz,­ em­ma­ be­ýik­ pen­ji­re­ oý­la­
ry­nyň­ iki­si­ böl­ýär.­ Şun­da­ ar­ka­
fa­sad­ ýap­gyt­ gö­rün­ýär­ hem­de­
aý­na­ sal­nan­ tu­tuş­ zo­lak­la­ryň­
saz­la­şy­gy­ny­ eme­le­ ge­tir­ýär­ we­
kom­pa­ni­ýa­nyň­iş­gär­le­ri­üçin­bal­
kon­lar­dan­yba­rat­bo­lup­dur­ýar.

Bi­na­gär­ler­ so­sial­ jo­gap­kär­
çi­li­gi­ hem­ unut­ma­dy­lar:­ bi­na­nyň­
ýa­nyn­da­uly­bol­ma­dyk­jem­gy­ýet­
çi­lik­ ba­gy­ dö­re­dil­di,­ onuň­ için­
de­ bol­sa­ çe­per­çi­lik­ ga­le­re­ýa­sy­
ýerleşýär.­

6. Headquarters of ST 
International, Seoul, South 
Korea, arch. Herzog & de 
Meuron

The main 11-story facade of 
the headquarters from the side 
of one of Seoul's busy avenues 
is actually blank and is lined with 
textured concrete with a flo-
ral print. It is cut through only 
by two narrow but high window 
openings, bringing the necessary 
dynamics into the massive wall. 
At the same time, the rear facade 
is sloping and, on the contrary, is 
a rhythm of continuous glazing 
strips and balconies for company 
employees. The architects did not 
forget about social responsibility 
either: a small but public garden 
was created near the building, 
and an art gallery is located in-
side it.
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7. Val ley ýa şa ýyş top lu my, 
Ni der land lar, Amster dam, 
binagär MVRDV

Bu­ tas­la­ma­ de­konst­ruk­si­ýa­
ru­hun­da­ dö­re­di­lip­dir.­ Des­ga­ gö­
ýä­ ýa­rym­ ýy­ky­lan­ ýa­ly­ bo­lup­ gö­
rün­ýär,­ em­ma­ şeý­le­ tä­sir­ el­bet­
de­ ýö­ri­te­ dö­re­dil­ýär.­ Ha­ky­kat­da­
bol­sa,­ dür­li­ be­ýik­lik­dä­ki­ mi­na­ra­
la­ryň­ üçü­si­ (iň­ ulu­sy­ –­ 100­metr)­
öz­bo­luş­ly­dag­la­ry,­ola­ryň­ara­syn­
da­ky­ gi­ňiş­lik­ bol­sa,­ de­giş­li­lik­de,­
jül­gä­ni­aň­lad­ýar,­bu­bol­sa­des­ga­
nyň­ iň­lis­çe­ adyn­da­ öz­ be­ýa­ny­ny­
tap­dy.­ Val­ley­ top­lu­my­nyň­ aşa­ky­
ýe­di­ga­tyn­da­ofis­ler,­ýo­kar­ky­gat­
la­ryn­da­ bol­sa,­ öý­ler­ ýer­leş­di­ril­di.­
Bu­lar­dan­ baş­ga­da,­ kwar­ta­lyň­
içi­ne­ dü­kan­lar,­ res­to­ran­lar,­ bi­
lim­mer­ke­zi­ gir­ýär.­ Tutuş­ toplum­
modanyň­ akymyna­ laýyklykda­
bagy­bossanlyga­bürenipdir.

7. Residential complex Valley, 
Amsterdam, the Netherlands, 
arch. MVRDV

This project was created in a 
deconstructivist spirit. The object 
seems to be dilapidated, but such 
an effect, of course, is achieved 
on purpose. In fact, three towers 
of different heights (the highest is 
100 meters) symbolize the moun-
tains, and the space between them, 
respectively, the valley, which is 
reflected in the English name of 
the object. The lower seven lev-
els of the Valley are occupied by 
offices, and already on the upper 
floors – apartments. In addition, 
the quarter includes shops, restau-
rants, an educational center. The 
landscaping of the entire complex 
is designed in the style of a trend 
that is at the height of fashion.

стигается­ специально.­ На­ са­
мом­ деле,­ три­ разновысотные­
башни­ (самая­ высокая­ –­ 100­
метров)­ символизируют­ собой­
горы,­ а­ пространство­ между­
ним,­ соответственно,­ долину,­
что­ и­ отражено­ в­ англоязыч­
ном­ названии­ объекта.­ Ниж­
ние­ семь­ уровней­ Valley­ заняты­
офисами,­а­ уже­на­верхних­эта­
жах­ ­­ квартиры.­ Помимо­ это­
го,­ в­ состав­ квартала­ входят­
магазины,­ рестораны,­ образо­
вательный­ центр.­ Озеленение­
всего­ комплекса­ оформлена­ в­
стиле­ тренда­находящегося­на­
пике­моды.

8. Музей фотографии 
и музей современного 
дизайна, Лозанна, 
Швейцария, 
арх. Aires Mateus

7
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8. Fo to su rat lar mu ze ýi 
we döwre bap di zaýn mu ze ýi, 
Şweý sa ri ýa, Lozanna, bi na gär 
Ai res Ma teus

Por­tu­gal­ bi­na­gär­le­ri­niň­ iş­läp­
dü­zen­ bi­na­sy­ çäk­li­ sa­da­lyk­ bi­len­
ýe­ri­ne­ ýe­ti­ril­di.­ Ak­gar­ ýa­ly­ pa­ral­
le­le­pi­ped­ gör­nü­şin­dä­ki­ ga­ba­ra,­
onuň­tu­tuk­fa­sad­la­ry­çuň­aý­na­jaý­
ry­gy­ bi­len­ bö­lün­ýär,­ şol­ bir­ ­wagt­
da­ iki­mu­ze­ýiň­ ara­çä­gi­ bo­lup­hyz­
mat­ ed­ýär.­ Gün­ şöhlesiniň­ zyýan­
ýetirmezligi­ üçin­ fotosuratlar­
aşaky­gatlakda­ýerleşdirilipdir.­Ýo­
kar­ky­ gat­da­ bol­sa,­ hä­zir­ki­za­man­
di­zaý­ner­le­riň­ eser­le­ri­ ýer­leş­di­ril­
di,­ ola­ra­ pen­ji­re­ler­ päs­gel­ ber­me­
ýär.­Jaý­ryk­len­ta­dan­baş­ga­ola­ryň­
za­ly­na­te­bi­gy­ýag­ty­lyk­üçek­ar­ka­ly­
ara­laş­ýar.

8. Museum of Photography and 
Museum of Modern Design, 
Lausanne, Switzerland, arch. 
Aires Mateus

The building, on which Por-
tuguese architects worked, was 
solved with the utmost minima-
lism. The volume is in the form of 
a snow-white parallelepiped, its 
blank facades are broken by a deep 
glass crack, which at the same time 
serves as the border of two muse-
ums. The lower, completely blank 
level is occupied by photographs 
that are harmful to sunlight, but 
the upper floor is the work of mo-
dern designers, which windows do 
not interfere with. In addition to 
the cracked tape, natural light en-
ters their halls through the roof.

Здание,­ над­ которым­ ра­
ботали­ португальские­ архитек­
торы,­ решено­ с­ предельным­
минимализмом.­ Объем­ в­ виде­
белоснежного­ параллелепипе­
да,­его­глухие­фасады­разломле­
ны­ глубокой­ стеклянной­ трещи­
ной,­заодно­служащей­границей­
двух­музеев.­Нижний,­полностью­
занят­ фотографиями,­ которым­
вреден­ солнечный­ свет,­ а­ вот­
верхний­ этаж­ –­ произведения­
современных­ дизайнеров,­ ко­
торым­ окна­ не­ мешают.­ Помимо­
ленты­трещины,­ естественный­
свет­в­их­залы­поступает­и­через­
крышу.

9. Спортивный парк 
Дунъаньху, Чэнду, Китай, 
арх. gmp Architekten
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9. Du nan hu sport seýilgähi, 
Hy taý, Çendu, bi na gär gmp 
Archi tek ten

2023­nji­ ýyl­da­ Hy­ta­ýyň­ Çen­du­
şä­he­rin­de­ ge­çi­ril­jek­ no­bat­da­ky­ Bü­
tin­dün­ýä­ to­mus­ky­uni­wer­sia­da­üçin­
ne­mes­ler­ uly­ sport­ des­ga­la­ry­nyň­
tu­tuş­ top­lu­my­ny­gur­du­lar,­ol­ ýaş­lar­
Olim­pia­da­sy­nyň­mer­ke­zi­bo­lup,­çä­re­
ta­mam­la­nan­dan­ soň­ bol­sa,­ top­lum­
tä­ze­gu­rul­ýan­Du­nan­hu­şä­he­ri­niň­tö­
we­re­gin­dä­ki­ jem­gy­ýet­çi­lik­mer­ke­zi­
ne­öw­rü­ler.

Top­lum­bir­bi­ri­ne­meň­zeş,­em­ma­
dür­li­giň­lik­de­gur­lan­are­na­la­ryň­üçü­
sin­den­yba­rat­bo­lup­dur­ýar.­Ýyl­ma­nan­
al­ýu­mi­niý­ bi­len­ ör­tü­len­ bi­na­lar­da­ 18­
müň­ to­ma­şa­çy­ üçin­ niýetlenen­mer­
ke­zi­ sta­dion,­ kö­pu­gur­ly­ trans­for­mer­
za­ly­ hem­de­ Spor­tuň­ suw­da­ky­ gör­
nüş­le­ri­niň­ köş­gi­ ýer­le­şer.­ Bir­ bi­te­wi­
sti­lo­bat­da­bol­sa­spor­tuň­dür­li­gör­nüş­
le­ri:­bas­ket­bol­dan­baş­lap­stol­üs­tün­
de­ oý­nal­ýan­ ten­nis­ üçin­ niýet­le­nen­
tür­gen­le­şik­zal­la­ry­ýer­leş­di­ril­di.

9. Dong'anhu Sports Park, 
Chengdu, China, arch. gmp 
 Architekten

For the next World Summer 
Universiade, which will be held in 
Chengdu, China in 2023, the Ger-
mans built a whole complex of 
large sports facilities, which will 
become the center of this youth 
Olympics, and after its comple-
tion will turn into the social core 
of the new city of Dong'an being 
built around. This is an ensem-
ble of three arenas, the shape 
of which repeats each other, but 
at the same time it is solved on 
different scales. The buildings 
lined with polished aluminum 
will house the central stadium for 
18,000 spectators, a multifunc-
tional transforming hall, and the 
Water Sports Palace. In the same 
stylobate there are training halls 
for a variety of sports: from bas-
ketball to table tennis.

Для­ очередной­ Всемирной­
летней­ универсиады,­ которая­ со­
стоится­ в­ 2023­ году­ в­ китайском­
Чэнду,­ немцы­ построили­ целый­
комплекс­ больших­ спортивных­
объектов,­который­станет­центром­
этой­ молодежной­ Олимпиады,­ а­
после­ее­завершения­превратится­
в­ общественное­ ядро­ строящего­
ся­вокруг­нового­города­Дунъань.­
Это­ансамбль­из­трех­арен,­форма­
которых­повторяет­друг­друга,­но­
при­ этом­ решена­ в­ разных­ мас­
штабах.­В­облицованных­полиро­
ванным­ алюминием­ зданиях­ рас­
положатся­ центральный­ стадион­
на­18­тысяч­зрителей,­многофунк­
циональный­ зал­трансформер,­ и­
Дворец­ водных­ видов­ спорта.­ В­
едином­же­ стилобате­размещены­
тренировочные­ залы­ для­ самых­
разных­видов­спорта:­от­баскетбо­
ла­до­настольного­тенниса.­

10. LEGO Campus, Билунн, 
Дания, арх. C. F. Møller
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Датская­компания­LEGO,­про­
изводящая­ всемирно­ известные­
конструкторы,­наконец­достроила­
новый­кампус­и­для­собственных­
сотрудников.­ Естественно,­ у­ ар­
хитекторов­ получился­ результат,­
как­будто­собранный­из­всем­при­
вычных­игровых­блоков.­В­то­же­
время­ это­ сугубо­ функциональ­
ное,­ идеально­ организованное­
и­ скомпонованное­ пространство­
для­ работы­ и­ отдыха,­ решенное­
в­ североевропейских­ традици­
ях.­ Восемь­ корпусов­ с­ офисами,­
кафе,­ столовой,­ библиотекой,­
спорткомплексом,­ медицинским­
центром­ и­ даже­ «Народным­ до­
мом»,­ своеобразным­ аналогом­
привычных­ нам­Домов­ культуры,­
–­ фактически­ «город­ в­ городе»,­
который­ будет­ позволять­ двум­
тысячам­ человек­ чувствовать­
себя­на­работе­как­дома.

Дурли ТОРАЕВА,
Министерство строительства и 

архитектуры Туркменистана 
Упр. Главгосэкспертизы специалист 

1-ого отдела Комплексной 
экспертизы

10. LEGO Campus, Bylunn, 
Denmark, arch. C. F. Moller

The Danish company LEGO, 
which produces world-famous con-
struction sets, has finally completed 
the construction of a new campus 
for its own employees. Naturally, 
the architects got the result, as if 
assembled from the usual game 
blocks. At the same time, this is a 
purely functional, ideally organized 
and arranged space for work and 
leisure, designed in the Northern 
European tradition. Eight buildings 
with offices, a cafe, a canteen, a 
library, a sports complex, a medi-
cal center and even the «People's 
House», a kind of analogue of the 
Houses of Culture familiar to us, 
are actually a «city within a city», 
which will allow two thousand peo-
ple to feel at work like at home.

Durli TORAYEVA,
Ministry of Construction and 

Architecture of Turkmenistan 
Ex. State Expertise Specialist of the 
1st Department of Comprehensive 

Expertise

10. LE GO Cam pus, Daniýa, 
Bi lunn, bi na gär C. F. Møller

Dün­ýä­ bel­li­ konst­ruk­tor­la­ry­
ön­dür­ýän­ Da­ni­ýa­nyň­ LE­GO­ kom­
pa­ni­ýa­sy­ ahy­ry­ öz­ iş­gär­le­ri­ üçin­
hem­ tä­ze­ kam­pu­sy­ gu­rup­ ber­di.­
El­bet­de,­ bi­na­gär­ler­ gö­ýä­ ada­ty­
oýun­blok­la­ryn­dan­ýyg­na­lan­ne­ti­
jä­ni­ga­zan­dy­lar.­Şol­bir­wagt­da­bu­
iş­le­mek­ we­ dynç­ al­mak­ üçin­ aý­
ra­tyn­ funk­sio­nal,­ ju­da­oňat­gu­ra­
lan­ hem­de­ de­mir­ga­zyk­ ýew­ro­pa­
däp­le­rin­de­ dü­zü­len­ gi­ňiş­lik­ bo­lup­
dur­ýar.­ Ofis­ler,­ gar­ba­nyş­ha­na,­
na­har­ha­na,­ ki­tap­ha­na,­ sport­ top­
lu­my,­ luk­man­çy­lyk­ mer­ke­zi­ we­
hat­da­ «Halk­ oja­gy»­ –­ ada­ty­Me­
de­ni­ýet­ öý­le­ri­niň­ öz­bo­luş­ly­ gör­
nü­şi­ ýer­leş­di­ri­len­ bi­na­la­ryň­ 8­si­
–­ «şä­he­riň­ için­dä­ki­ şä­her»­ bo­lup,­
iki­müň­ada­ma­iş­or­nun­da­öz­le­ri­ni­
öý­le­rin­de­ ýa­ly­ duý­ma­gy­na­ müm­
kin­çi­lik­be­rer.

Dürli TÖRÄÝEWA, 
Türkmenistanyň Gurluşyk we 

binagärlik ministrliginiň  Baş döwlet 
seljeriş müdirliginiň 1-nji toplumlaýyn 

seljeriş bölüminiň hünärmeni
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